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STRAUMANN iEXCEL™ 

EMPOWERING YOU TO EXCEL
Straumann iEXCEL™ is our ultimate Dental Performance System. 
Versatility of four implant designs in a single system.  
Simplicity of one prosthetic connection. Integrated digital 
workflows and services that help save your time.

1. PLACE
Immediate soft tissue stabilization

2. SCAN
Scan without removing the headling abutment

3. RESTORE
Perfectly matching emergence profile

INTRODUCING THE NEW STRAUMANN® FAST MOLAR SOLUTION
Achieve predictability and simplicity in your single-tooth treatments with the Straumann® Fast Molar Solution, a winning 
combination of workflow innovation with the Straumann® Anatomic Healing Abutment in combination with Straumann iEXCEL™. 
Straumann® Fast Molar Solution makes restoration an easy, 3-step process.

STRAUMANN iEXCEL™ 

IHR SCHLÜSSEL ZU EXZELLENZ
Straumann iEXCEL™ ist unser ultimatives Dental Performance System. Mit 
der Vielseitigkeit von vier Implantatdesigns in einem einzigen System.  
Und der Einfachheit einer gemeinsamen Prothetikverbindung. Integrierte 
digitale Workflows und Services, mit denen Sie Zeit sparen.

1. PLATZIEREN
Sofortige Stabilisation des Weichgewebes

2. SCANNEN
Scannen, ohne den Gingivaformer zu entfernen

3. RESTAURIEREN
Perfekt abgestimmtes Emergenzprofil

DIE NEUE STRAUMANN® FAST MOLAR-LÖSUNG
Die Straumann® Fast Molar-Lösung für den Ersatz eines fehlenden Molaren ermöglicht einen vereinfachten Workflow und eine 
verbesserte Vorhersagbarkeit des Verfahrens. Die überzeugende Synergie aus dem innovativen Workflow mit dem Straumann® 
anatomischen Gingivaformer und dem Straumann iEXCEL™ System ist eine ideale Kombination für Ihren Erfolg. 
Die Straumann® Fast Molar-Lösung vereinfacht das implantatprothetische Verfahren mit einem einfachen Workflow in 3 Schritten.

STRAUMANN iEXCEL™ 

VOUS DONNEZ LES MOYENS 
D’ATTEINDRE L’EXCELLENCE
Straumann iEXCEL™ est notre système implantaire dentaire le plus performant. 
La polyvalence de quatre modèles d’implants en un seul système.  
La simplicité d’une seule connexion prothétique. Des flux de travail et des services 
numériques intégrés qui permettent de réaliser des économies de temps.

1. PLACER
Stabilisation immédiate des tissus mous 

2. SCANNER
Scannage sans retrait de la partie 

secondaire de cicatrisation

3. RESTAURER
Profil d’émergence parfaitement adapté 

PRÉSENTATION DE LA NOUVELLE SOLUTION STRAUMANN® FAST MOLAR
Obtenez prédictibilité et simplicité dans vos restaurations unitaires avec la solution Straumann® Fast Molar, 
la combinaison gagnante de l’innovation dans le flux de travail avec la partie secondaire de cicatrisation 
anatomique Straumann® associée à Straumann iEXCEL™. 
La solution Straumann® Fast Molar facilite la restauration grâce à un processus à 3 étapes.

STRAUMANN iEXCEL™ 

UN NUOVO STRUMENTO 
DI ECCELLENZA
Straumann iEXCEL™ è il nostro sistema implantare di ultima generazione. 
Con la versatilità di quattro design implantari in un solo sistema.  
La semplicità di un’unica connessione protesica. Flussi di lavoro e servizi 
digitali integrati per risparmiare tempo.

1. INSERISCI
Stabilizzazione immediata dei tessuti molli 

2. SCANSIONE
Scansione senza rimozione della 

componente secondaria di guarigione

3. RESTAURA
Profilo di emergenza perfettamente 

corrispondente

TI PRESENTIAMO LA NUOVA SOLUZIONE STRAUMANN® FAST MOLAR
Ottieni predicibilità e semplicità per i trattamenti di denti singoli con la soluzione Straumann® Fast Molar, una combinazione 
vincente di innovazione del flusso di lavoro con componente secondaria di guarigione anatomica Straumann® e Straumann iEXCEL™. 
La soluzione Straumann® Fast Molar rende il restauro un processo semplice in 3 fasi.

STRAUMANN iEXCEL™ 

MOTIVADOS PARA LA EXCELENCIA
Straumann iEXCEL™ es nuestro sistema de rendimiento dental definitivo. La 
versatilidad de cuatro diseños de implantes en un solo sistema.  
La simplicidad de una conexión protésica. Servicios y flujos de trabajo digitales 
integrados que te ayudan a ahorrar tiempo.

1. COLOCAR
Estabilización inmediata de los tejidos blandos

2. ESCANEAR
Escanea sin retirar el pilar de cicatrización

3. RESTAURAR
Perfil de emergencia perfectamente a juego

PRESENTAMOS LA NUEVA SOLUCIÓN STRAUMANN® FAST MOLAR
Logra predictibilidad y simplicidad en tus tratamientos unitarios con la solución Straumann® Fast Molar, una combinación 
ganadora de innovación en el flujo de trabajo con el pilar de cicatrización anatómico Straumann® en combinación con 
Straumann iEXCEL™. 
La solución Straumann® Fast Molar hace que la restauración sea un proceso en 3 pasos sencillo.

STRAUMANN iEXCEL™ 

CAPACITANDO VOCÊ PARA 
OBTER EXCELÊNCIA
O Straumann iEXCEL™ é nosso sistema de desempenho odontológico definitivo. Versatilidade 
de quatro designs de implantes em um único sistema. Simplicidade de uma conexão protética. 
Fluxos de trabalho e serviços digitais integrados que ajudam a economizar seu tempo.

1. INSTALE
Estabilização imediata  

dos tecidos moles

2. ESCANEIE
Escaneie sem remover  

o cicatrizador anatômico

3. RESTAURE
Perfil de emergência perfeitamente 

correspondente

APRESENTAMOS A NOVA SOLUÇÃO STRAUMANN® FAST MOLAR
Obtenha previsibilidade e simplicidade em seus tratamentos unitários com a solução Straumann® Fast Molar, uma 
combinação vencedora de inovação no fluxo de trabalho com o cicatrizador anatômico Straumann® e o Straumann iEXCEL™. 
A solução Straumann® Fast Molar torna a restauração um processo fácil de 3 etapas.

STRAUMANN iEXCEL™ 

MOTIVADOS PARA A EXCELÊNCIA
O Straumann iEXCEL™ é o nosso melhor sistema de desempenho dentário. 
A versatilidade de quatro desenhos de implante num único sistema.  
A simplicidade de uma só conexão protética. Os fluxos de trabalho e serviços 
digitais integrados, que ajudam a poupar tempo.

1. COLOCAR
Estabilização imediata de tecidos moles

2. DIGITALIZAR
Digitalize sem remover o pilar de cicatrização

3. RESTAURAR
Perfil de emergência com correspondência perfeita

APRESENTAÇÃO DA NOVA SOLUÇÃO STRAUMANN® FAST MOLAR
Obtenha previsibilidade e simplicidade nos seus tratamentos unitários com a solução Straumann® Fast Molar, uma 
combinação vencedora de inovação do fluxo de trabalho com o pilar de cicatrização anatómico Straumann® em 
combinação com o Straumann iEXCEL™. 
A solução Straumann® Fast Molar transforma a reabilitação num processo fácil em 3 etapas.



A COMPREHENSIVE RANGE 
OF CLINICAL CASE REPORTS
This casebook features a curated selection of clinical reports 
showcasing various aspects of implantology. Authored by 
experienced implantologists and dentists, from single-tooth 
replacements to full-arch restorations, these cases offer both 
educational value and practical insights.

Single-tooth replacement remains the most common indication for 
dental implants. With the Straumann® Fast Molar Solution, immediate 
single-tooth treatments become more efficient and predictable 
thanks to the synergy of the Straumann® Anatomic Healing Abutment 
and the advanced Straumann iEXCEL™ Dental Performance System.

We also explore how Straumann iEXCEL™ integrates with other 
solutions to deliver a comprehensive treatment approach.

We hope this casebook offers fresh insight and inspiration for your 
clinical practice.

CONTENTS

 FULL-ARCH CASES

 MULTIPLE-UNIT CASES
		  ANTERIOR
		  POSTERIOR

 SINGLE-UNIT CASES
		  ANTERIOR
		�  POSTERIOR (STRAUMANN® FAST 

MOLAR SOLUTION)

EINE UMFANGREICHE SAMMLUNG 
KLINISCHER FALLBERICHTE
Dieses CaseBook beinhaltet eine kuratierte Auswahl klinischer Fallberichte, 
die verschiedene Patientenfälle und Aspekte der Dentalimplantologie 
beleuchten. Diese von erfahrenen Dentalimplantologen-/implantologinnen 
und Zahnärzten/-ärztinnen verfassten Fallberichte beschreiben Patien-
tenfälle mit Einzelzahn-, mehrgliedrigen und Full-Arch-Versorgungen und 
bieten wertvolles Fachwissen und praktische Einblicke.

Die häufigste Indikation für eine Implantatbehandlung ist nach wie 
vor der Ersatz eines verloren gegangenen oder nicht erhaltungswür-
digen Zahns. Die Straumann® Fast Molar-Lösung für den Ersatz eines 
fehlenden Molaren ist eine Synergie aus dem Straumann® anatomi-
schen Gingivaformer und dem fortschrittlichen Straumann iEXCEL™ 
Dental Performance System und ermöglicht effizientere und besser 
vorhersagbare Sofortversorgungsprotokolle.

Ausserdem lesen Sie in diesem CaseBook, wie Sie Straumann iEXCEL™ 
mit anderen Lösungen kombinieren können, um Ihren Patient/innen 
ganzheitliche Behandlungskonzepte anzubieten.

Wir hoffen, dass die Lektüre Ihnen neue Einsichten und Anregungen 
für Ihre klinische Praxis bieten kann.

INHALT

 FULL-ARCH-VERSORGUNGEN

 MEHRGLIEDRIGE VERSORGUNGEN
		  FRONTZAHNBEREICH
		  SEITENZAHNBEREICH

 EINZELZAHNVERSORGUNGEN
		  FRONTZAHNBEREICH
		�  SEITENZAHNBEREICH (STRAUMANN® 

FAST MOLAR-LÖSUNG)

UNE GAMME COMPLÈTE DE 
RAPPORT DE CAS CLINIQUES
Ce casebook présente une sélection de rapports cliniques illustrant 
divers aspects de l’implantologie. Rédigés par des implantologues 
et des dentistes expérimentés, ces cas, qui vont des restaurations 
unitaires aux arcades complètes, vous permettront d’acquérir des 
connaissances pratiques et théoriques.

Le remplacement unitaire reste l’indication de traitement implantaire 
dentaire la plus fréquente. En associant la partie secondaire de 
cicatrisation anatomique Straumann® au système dentaire performant 
Straumann iEXCEL™, la solution Straumann® Fast Molar optimise 
l’efficacité et la prédictibilité des restaurations unitaires immédiates.

Nous abordons aussi l’intégration de Straumann iEXCEL™ à d’autres 
solutions pour offrir une approche thérapeutique complète.

Nous espérons que ce casebook sera source de nouvelles idées et 
d’inspiration pour votre pratique clinique.

TABLE DES MATIÈRES

 CAS D’ARCADE COMPLÈTES

 CAS PLURAUX
		  RÉGION ANTÉRIEURE
		  RÉGION POSTÉRIEURE

 CAS UNITAIRES
		  RÉGION ANTÉRIEURE
		�  RÉGION POSTÉRIEURE (SOLUTION 

STRAUMANN® FAST MOLAR)

UNA GAMMA COMPLETA DI 
REPORT DI CASI CLINICI
Questo casebook presenta una selezione accurata di report di casi 
clinici che illustrano vari aspetti dell'implantologia. Redatti da 
implantologi e dentisti esperti, questi casi clinici, che spaziano dalla 
sostituzione di un singolo dente al restauro dell'arcata completa, 
offrono sia un aspetto didattico che approfondimenti pratici.

La sostituzione di un singolo dente rimane l'indicazione più comune 
per gli impianti dentali. Con la soluzione Straumann® Fast Molar, 
i trattamenti immediati di singoli denti diventano più efficienti 
e predicibili grazie alla sinergia tra la componente secondaria di 
guarigione anatomica Straumann® e l'avanzato sistema dentale 
performante Straumann iEXCEL™.

Esploriamo inoltre come Straumann iEXCEL™ si integra con altre 
soluzioni per offrire un approccio terapeutico completo.

Ci auguriamo che questo casebook offra nuovi spunti e ispirazione 
per la tua pratica clinica.

INDICE DEI CONTENUTI

 CASI DI ARCATE COMPLETE

 CASI DI UNITÀ MULTIPLE
		  ANTERIORI
		  POSTERIORI

 CASI DI UNITÀ SINGOLE
		  ANTERIORI
		�  POSTERIORI (SOLUZIONE 

STRAUMANN® FAST MOLAR)

UNA AMPLIA VARIEDAD DE 
INFORMES DE CASOS CLÍNICOS
Este libro de casos recoge una selección de informes clínicos que 
presentan diversos aspectos de la implantología. Redactado por 
implantólogos y dentistas con gran experiencia, desde reemplazos 
unitarios hasta restauraciones de arcada completa, estos casos 
ofrecen tanto valor educativo como conocimientos prácticos.

El reemplazo unitario sigue siendo la indicación más común para 
implantes dentales. Con la solución Straumann® Fast Molar, los 
tratamientos unitarios inmediatos se vuelven más eficientes y 
predecibles gracias a la sinergia del pilar de cicatrización anatómico 
Straumann® y el avanzado sistema de rendimiento dental Straumann 
iEXCEL™.

También exploramos cómo Straumann iEXCEL™ se integra con otras 
soluciones para ofrecer un abordaje de tratamiento integral.

Esperamos que este libro de casos te ofrezca una nueva visión e 
inspiración para tu práctica clínica.

CONTENIDO

 CASOS DE ARCADA COMPLETA

 CASOS MÚLTIPLES
		  ANTERIORES
		  POSTERIORES

 CASOS UNITARIOS
		  ANTERIORES
		�  POSTERIORES (SOLUCIÓN 

STRAUMANN® FAST MOLAR)

UMA VARIEDADE ABRANGENTE 
DE RELATOS DE CASOS CLÍNICOS
Este e-book apresenta uma seleção curada de relatórios clínicos 
que mostram vários aspectos da implantodontia. De autoria de 
implantodontistas e dentistas experientes, desde substituições 
unitárias até restaurações de arcada completa, esses casos 
oferecem valor educacional e insights práticos.

A substituição de dentes unitários continua sendo a indicação 
mais comum para o tratamento de implantes dentários. Com a 
solução Straumann® Fast Molar, os tratamentos imediatos de dentes 
unitários tornam-se mais eficientes e previsíveis graças à sinergia 
do cicatrizador anatômico Straumann® e do avançado sistema de 
desempenho odontológico Straumann iEXCEL™.

Também exploramos como o Straumann iEXCEL™ se integra a outras 
soluções para oferecer uma abordagem de tratamento abrangente.

Esperamos que este e-book proporcione novas perspectivas e 
inspiração para seu consultório odontológico.

ÍNDICE

 CASOS DE ARCADA COMPLETA

 CASOS MULTI-ELEMENTOS
		  ANTERIOR
		  POSTERIOR

 CASOS UNITÁRIOS
		  ANTERIOR
		�  POSTERIOR (SOLUÇÃO STRAUMANN® 

FAST MOLAR)

UMA GAMA ABRANGENTE DE 
RELATÓRIOS DE CASOS CLÍNICOS
Este livro de casos inclui uma seleção deliberada de relatórios 
clínicos que ilustram vários aspetos da Implantologia. Da autoria de 
implantologistas e médicos dentistas experientes, de substituições 
unitárias a restaurações de arcada completa, estes casos oferecem 
valor educativo e perspetivas práticas.

A substituição de um único dente continua a ser a indicação mais 
comum para implantes dentários. Com a solução Straumann® Fast 
Molar, os tratamentos unitários com carga imediata tornam-se mais 
eficientes e previsíveis graças à sinergia do pilar de cicatrização 
anatómico Straumann® e do sistema de desempenho dentário 
Straumann iEXCEL™ avançado.

Exploramos também a forma como o Straumann iEXCEL™ se integra 
com outras soluções para criar uma abordagem abrangente de 
tratamento.

Esperamos que este livro de casos ofereça uma perspetiva inovadora 
e uma inspiração para a sua prática clínica.

ÍNDICE

 CASOS DE ARCADA COMPLETA

 CASOS COM VÁRIAS UNIDADES
		  ZONA ANTERIOR
		  ZONA POSTERIOR

 CASOS UNITÁRIOS
		  ZONA ANTERIOR
		�  ZONA POSTERIOR (SOLUÇÃO 

STRAUMANN® FAST MOLAR)
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SINGLE-UNIT CASES 
ANTERIOR ZONE

•	 Implant placement and guided bone regeneration in the esthetic zone with 
Straumann BLC™ implant

	⊲ Laurens Den Hartog Netherlands

•	 Interdisciplinary approach to anterior maxillary teeth in a young patient:  
orthodontics, implant placement & esthetic restorations with Straumann BLX™ implant

	⊲ David García-Baeza, Spain

•	 Immediate implant placement and loading in fractured central incisor with external root 
resorption with Straumann BLX™ implant

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Norway

EINZELZAHNVERSORGUNGEN 
FRONTZAHNBEREICH

•	 Setzen eines Straumann BLC™ Implantats und gesteuerte Knochenregeneration in der 
ästhetischen Zone

	⊲ Laurens den Hartog, Niederlande

•	 Rehabilitation des OK-Frontzahnbereichs eines jungen Patienten mit einem 
interdisziplinären Behandlungskonzept: kieferorthopädische Behandlung, Platzierung 
eines Straumann BLX™ Implantats und ästhetische prothetische Versorgung

	⊲ David García-Baeza, Spanien

•	 Sofortimplantation und -belastung eines Straumann BLX™ Implantats nach Extraktion 
eines frakturierten mittleren Schneidezahns mit externer Wurzelresorption

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Norwegen

CAS UNITAIRES 
ZONE ANTÉRIEURE

•	 Pose de l’implant et régénération osseuse guidée dans la zone esthétique avec 
l’implant Straumann BLC™

	⊲ Laurens den Hartog Pays-Bas

•	 Approche interdisciplinaire des dents maxillaires antérieures chez un patient jeune :  
orthodontie, pose d’implants et de restaurations esthétiques avec l’implant Straumann BLX™

	⊲ David García-Baeza, Espagne

•	 Pose et mise en charge immédiate d’un implant Straumann BLX™ pour remplacer 
une incisive centrale fracturée avec résorption radiculaire externe

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Norvège

CASI DI UNITÀ SINGOLE 
ZONA ANTERIORE

•	 Inserimento dell'impianto e rigenerazione ossea guidata nella zona estetica con 
l'impianto Straumann BLC™

	⊲ Laurens den Hartog Paesi Bassi

•	 Approccio interdisciplinare ai denti mascellari anteriori in un paziente giovane:  
ortodonzia, inserimento dell'impianto e restauri estetici con l'impianto Straumann BLX™

	⊲ David García-Baeza, Spagna

•	 Inserimento e carico immediato dell'impianto in un incisivo centrale fratturato 
con riassorbimento radicolare esterno con impianto Straumann BLX™

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Norvegia

CASOS UNITARIOS 
ZONA ANTERIOR

•	 Colocación de implante y regeneración ósea guiada en la zona estética con el 
implante Straumann BLC™

	⊲ Laurens den Hartog, Países Bajos

•	 Abordaje interdisciplinario de los dientes maxilares anteriores en paciente joven:  
ortodoncia, colocación de implantes y restauraciones estéticas con implantes 
Straumann BLX™

	⊲ David García-Baeza, España

•	 Colocación y carga inmediatas del implante en incisivo central fracturado con 
reabsorción radicular externa con implante Straumann BLX™

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Noruega

CASOS UNITÁRIOS 
DA REGIÃO ANTERIOR

•	 Instalação do implante e regeneração óssea guiada na zona estética 
com implante Straumann BLC™

	⊲ Laurens den Hartog, Países Baixos

•	 Abordagem interdisciplinar dos dentes maxilares anteriores em um 
paciente jovem: ortodontia, instalação do implante e restaurações 
estéticas com o implante Straumann BLX™

	⊲ David García-Baeza, Espanha

•	 Instalação do implante e carga imediata no incisivo central fraturado 
com reabsorção radicular externa com o implante Straumann BLX™

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Noruega

CASOS UNITÁRIOS 
NA ZONA ANTERIOR

•	 Colocação de implantes e regeneração óssea guiada na zona estética com o 
implante Straumann BLC™

	⊲ Laurens den Hartog, Países Baixos

•	 Abordagem interdisciplinar aos dentes da zona anterior do maxilar superior 
em paciente jovem: ortodontia, colocação de implante e restaurações 
estéticas com o implante Straumann BLX™

	⊲ David García-Baeza, Espanha

•	 Colocação de implante imediato e carga sobre o incisivo central fraturado 
com reabsorção da raiz externa com implante Straumann BLX™

	⊲ Eirik Aasland Salvesen, Noruega



IMPLANT PLACEMENT AND 
GUIDED BONE REGENERATION 
IN THE ESTHETIC ZONE WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY LAURENS DEN HARTOG, NETHERLANDS

SETZEN EINES STRAUMANN BLC™ 
IMPLANTATS UND GESTEUERTE 

KNOCHENREGENERATION IN 
DER ÄSTHETISCHEN ZONE

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON LAURENS DEN HARTOG, NIEDERLANDE

POSE DE L’IMPLANT ET RÉGÉNÉRATION 
OSSEUSE GUIDÉE DANS LA ZONE 

ESTHÉTIQUE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE LAURENS DEN HARTOG, PAYS-BAS

INSERIMENTO DELL'IMPIANTO 
E RIGENERAZIONE OSSEA GUIDATA 

NELLA ZONA ESTETICA CON 
L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI LAURENS DEN HARTOG, PAESI BASSI

COLOCACIÓN DE IMPLANTE Y 
REGENERACIÓN ÓSEA GUIADA 
EN LA ZONA ESTÉTICA CON EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAJOS

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE 
E REGENERAÇÃO ÓSSEA GUIADA 

NA ZONA ESTÉTICA COM 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E 
REGENERAÇÃO ÓSSEA GUIADA 

NA ZONA ESTÉTICA COM O 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS



	→ �He obtained his dental degree from the University of Groningen in 2004
	→ �He specialized in implantology at the Oral and Maxillofacial Surgery 
department of the University Medical Center Groningen
	→ �In 2011 he obtained his PhD in this department and completed training as a 
dental implantologist
	→ �He worked here until 2017 and was involved in patient care, research and 
education. Nowadays he has his own referral practice for implantology 
(Implantology Groningen)
	→ �He also works as an implantologist and general practitioner at 
Tandartsenpraktijk Loppersum
	→ �He was secretary of the board of the Dutch Association for Oral Implantology 
(NVOI) from 2009-2015, has been an implantologist recognized by the NVOI 
since 2011 and an ITI Fellow since 2015

EXPERT DETAILS

Laurens Den Hartog
Netherlands

IMPLANT PLACEMENT AND GUIDED BONE 
REGENERATION IN THE ESTHETIC ZONE WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY LAURENS DEN HARTOG, NETHERLANDS

	→ �2004 Abschluss des Studiums der Zahnmedizin an der Universität Groningen, 
Niederlande
	→ �Ausbildung zum Fachzahnarzt für Implantologie an der Klinik für Mund-, Kiefer- 
und Gesichts-Chirurgie des Universitätsklinikums Groningen, Niederlande
	→ �2011 Promotion an dieser Klinik Abschluss der Ausbildung zum 
Dentalimplantologen
	→ �Bis 2017 in dieser Klinik: Patientenversorgung, Forschungs- und Lehrtätigkeit. 
Heute Inhaber einer Überweisungspraxis für Implantologie (Implantologie 
Groningen)
	→ �Ausserdem Tätigkeit als Implantologe und Allgemeinzahnarzt in der 
Tandartsenpraktijk Loppersum.
	→ �Von 2009 bis 2015 Sekretär des Verwaltungsrats der Niederländischen 
Vereinigung für Dentalimplantologie (De Nederlandse Vereniging voor Orale 
Implantologie (NVOI)), seit 2011 von der NVOI anerkannter Dentalimplantologe, 
seit 2015 ITI Fellow.

EXPERTE DETAILS

Laurens den Hartog
Niederlande

SETZEN EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS 
UND GESTEUERTE KNOCHENREGENERATION IN 
DER ÄSTHETISCHEN ZONE
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON LAURENS DEN HARTOG, NIEDERLANDE

	→ �Il a obtenu son diplôme d’odontologie à l’université de Groningen, en 2004
	→ �Il s’est spécialisé en implantologie au service de chirurgie buccale et maxillo-
faciale du centre médical universitaire de Groningen
	→ �En 2011, il a obtenu son doctorat dans ce service et a suivi une formation 
en implantologie dentaire
	→ �Il y a travaillé jusqu’en 2017 et s’est impliqué dans les soins aux patients, 
la recherche et la formation. Aujourd’hui, il possède son propre cabinet 
d’implantologie (Implantology Groningen)
	→ �Il travaille également comme implantologue et dentiste généraliste à 
Tandartsenpraktijk Loppersum
	→ �Secrétaire du conseil d’administration de l’Association néerlandaise d’implan-
tologie orale (NVOI) de 2009 à 2015, il est désormais un implantologue reconnu 
par la NVOI depuis 2011 et un membre actif de l’ITI depuis 2015

EXPERT DÉTAILS

Laurens den Hartog
Pays-Bas

POSE DE L’IMPLANT ET RÉGÉNÉRATION OSSEUSE 
GUIDÉE DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE AVEC 
L’IMPLANT STRAUMANN BLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE LAURENS DEN HARTOG, PAYS-BAS

	→ �Ha conseguito la laurea in odontoiatria presso l'Università di Groningen nel 2004
	→ �Si è specializzato in implantologia presso la facoltà di Chirurgia orale e maxillo-facciale 
del University Medical Center di Groningen
	→ �Nel 2011 ha ottenuto il dottorato in questa facoltà e ha completato la formazione 
come implantologo dentale
	→ �Ha lavorato qui fino al 2017 e si è occupato di cura dei pazienti, ricerca e formazione. 
Oggi ha un suo studio privato specializzato in implantologia (Implantology Groningen)
	→ �Lavora anche come implantologo e medico generico presso lo studio dentistico 
Tandartsenpraktijk Loppersum
	→ �È stato segretario del consiglio direttivo dell'Associazione olandese di implantologia 
orale (NVOI) dal 2009 al 2015, è implantologo riconosciuto dalla NVOI dal 2011 e 
fellow ITI dal 2015

ESPERTO DATI

Laurens den Hartog
Paesi Bassi

INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RIGENERAZIONE 
OSSEA GUIDATA NELLA ZONA ESTETICA CON 
L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI LAURENS DEN HARTOG, PAESI BASSI

	→ �Se graduó en Odontología por la Universidad de Groningen en 2004
	→ �Se especializó en implantología en el Departamento de Cirugía Oral y 
Maxilofacial del Centro Médico Universitario de Groningen
	→ �En 2011 obtuvo su doctorado en este departamento y completó su formación 
como implantólogo dental
	→ �Trabajó ahí hasta 2017 y participó en atención al paciente, investigación 
y formación Actualmente tiene su propia consulta de referencia para 
implantología (Implantology Groningen)
	→ �También trabaja como implantólogo y odontólogo generalista en 
Tandartsenpraktijk Loppersum
	→ �Fue secretario de la junta de la Asociación Holandesa de Implantología Oral 
(NVOI) entre 2009 y 2015, es implantólogo reconocido por la NVOI desde 2011 y 
miembro del ITI desde 2015

EXPERTO DETALLES

Laurens den Hartog
Países Bajos

COLOCACIÓN DE IMPLANTE Y REGENERACIÓN 
ÓSEA GUIADA EN LA ZONA ESTÉTICA CON EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
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	→ �Obteve seu diploma de dentista na Universidade de Groningen em 2004
	→ �Especializou-se em implantodontia no departamento de Cirurgia Oral e 
Maxilofacial do Centro Médico da Universidade de Groningen
	→ �Em 2011 obteve seu Doutorado neste departamento e concluiu a formação 
como implantodontista
	→ �Trabalhou lá até 2017 e esteve envolvido no atendimento ao paciente, 
pesquisa e educação. Atualmente, possui sua própria clínica de referência em 
implantodontia (Implantodontia Groningen)
	→ �Também trabalha como implantodontista e clínico geral na Tandartsenpraktijk 
Loppersum
	→ �Foi secretário do conselho da Associação Holandesa de Implantodontia Oral 
(NVOI) de 2009 a 2015, é implantodontista reconhecido pelo NVOI desde 2011 
e bolsista ITI desde 2015

ESPECIALISTA DETALHES

Laurens den Hartog
Países Baixos

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
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	→ �Licenciado em Medicina Dentária pela Universidade de Groningen em 2004
	→ �Especializou-se em Implantologia na faculdade de Cirurgia Oral e Maxilofacial 
do centro Médico da Universidade de Groningen
	→ �Em 2011 doutorou-se nesta faculdade e completou a sua formação como 
implantologista dentário
	→ �Trabalhou aqui até 2017 e envolveu-se em cuidados a pacientes, investigação 
e educação. Atualmente, tem o seu próprio consultório de referência em 
Implantologia (Implantology Groningen)
	→ �Trabalha também como implantologista e médico dentista geral em 
Tandartsenpraktijk Loppersum
	→ �Foi secretário do conselho da Associação Neerlandesa de Implantologia Oral 
(NVOI) entre 2009-2015, tem sido um implantologia reconhecido pela NVOI 
desde 2011 e membro da ITI desde 2015

ESPECIALISTA DETALHES

Laurens den Hartog
Países Baixos

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS



DETAILS

Initial Situation

Intraoral initial situation Pre Operative X-ray 

Treatment Planning
	→ �The patient’s age, medical conditions, and expectations are evaluated
	→ �Extraction of hopeless tooth #11
	→ �Placement of apically tapered implant Straumann BLC™ ∅ 3.75 mm 12 mm SLActive® 
Roxolid® 10 weeks after extraction
	→ �Guided bone regeneration procedures on site #11
	→ �Provisional restoration 4 months after implant placement
	→ �Final screw-retained crown delivery 3 months after provisional restoration

Patient Information

Gender F

Age 68

Jaw Maxilla

Health status Healthy

Bone type Type III

Local infection Yes

Anatomical defects Yes

Risk factors None

IMPLANT PLACEMENT AND GUIDED BONE 
REGENERATION IN THE ESTHETIC ZONE WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY LAURENS DEN HARTOG, NETHERLANDS

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ausgangssituation Präoperative 
Röntgenaufnahme 

Behandlungsplanung
	→ �Erhebung der Anamnese, d. h. Alter der Patientin und Gesundheitszustand, und 
Besprechung ihrer Erwartungen
	→ �Extraktion des nicht erhaltungswürdigen Zahns #11
	→ �10 Wochen nach der Extraktion Platzierung eines apikal konischen Straumann BLC™ 
Implantats Roxolid® SLActive®, ∅ 3,75 mm, Länge 12 mm
	→ �Gesteuertes Knochenregenerationsverfahren in Regio #11
	→ �Provisorische Versorgung 4 Monate nach dem implantatchirurgischen Verfahren
	→ �Eingliederung der definitiven verschraubten Krone 3 Monate nach Eingliederung der 
provisorischen Versorgung

Patienteninformation

Geschlecht F

Alter 68

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp Klasse III

Lokale Infektion Ja

Anatomische Defekte Ja

Risikofaktoren Keine

SETZEN EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS 
UND GESTEUERTE KNOCHENREGENERATION IN 
DER ÄSTHETISCHEN ZONE
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON LAURENS DEN HARTOG, NIEDERLANDE

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intraorale initiale Radiographie 
préopératoire 

Planification du traitement
	→ �L’âge du patient, les affections médicales et les attentes sont évalués
	→ �Extraction de la dent no11 sans espoir de conservation
	→ �Pose de l’implant avec conception conique apicale Straumann BLC™ 
∅ 3,75 mm, 12 mm, SLActive® Roxolid®, 10 semaines post-extraction
	→ �Procédures de régénération osseuse guidée sur le site no11
	→ �Restauration provisoire 4 mois après la pose de l’implant
	→ �Couronne définitive vissée 3 mois après la restauration provisoire

Informations patients

Sexe F

Âge 68

Mâchoire Maxillaire

État de santé Sain

Types d’os Type III

Infection locale Oui

Défauts anatomiques Oui

Facteurs de risque Aucune

POSE DE L’IMPLANT ET RÉGÉNÉRATION OSSEUSE 
GUIDÉE DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE AVEC 
L’IMPLANT STRAUMANN BLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE LAURENS DEN HARTOG, PAYS-BAS

DATI

Situazione iniziale

Situazione intraorale iniziale Radiografia pre-operatoria 

Pianificazione del trattamento
	→ �Vengono valutate l'età, le condizioni mediche e le aspettative della paziente
	→ �Estrazione del dente n. 11 irrimediabilmente compromesso
	→ �Inserimento di un impianto con apice conico Straumann BLC™ ∅ 3,75 mm x 12 mm 
SLActive® Roxolid® 10 settimane dopo l'estrazione
	→ �Procedure di rigenerazione ossea guidata nel sito n. 11
	→ �Restauro provvisorio 4 mesi dopo l'inserimento dell'impianto
	→ �Inserimento della corona definitiva avvitata 3 mesi dopo il restauro provvisorio

Informazioni sul paziente

Genere F

Età 68

Arcata Mascella

Stato di salute Sano

Tipo di osso Tipo III

Infezione locale Sì

Difetti anatomici Sì

Fattori di rischio Nessuno

INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RIGENERAZIONE 
OSSEA GUIDATA NELLA ZONA ESTETICA CON 
L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI LAURENS DEN HARTOG, PAESI BASSI

DETALLES

Situación inicial

Situación inicial intraoral Radiografía 
preoperatoria 

Planificación del tratamiento
	→ �Se evalúa la edad, el estado médico y las expectativas del paciente
	→ �Extracción del diente insalvable n.º 11
	→ �Colocación de implante cónico apical Straumann BLC™ ∅ 3,75 mm 12 mm SLActive® 
Roxolid® 10 semanas después de la exodoncia
	→ �Procedimientos guiados de regeneración ósea en el n.º 11
	→ �Restauración provisional 4 meses después de la colocación del implante
	→ �Corona definitiva atornillada 3 meses después de la restauración provisional

Información del paciente

Sexo F

Edad 68

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso Tipo III

Infección local Sí

Defectos anatómicos Sí

Factores de riesgo Ninguno

COLOCACIÓN DE IMPLANTE Y REGENERACIÓN 
ÓSEA GUIADA EN LA ZONA ESTÉTICA CON EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAJOS

DETALHES

Situação inicial

Situação inicial intraoral Radiografia  
pré-operatória 

Planejamento do tratamento
	→ �A idade, as condições médicas e a expectativa do paciente são avaliadas
	→ �Extração do dente em péssimas condições nº 11
	→ �Instalação de implante cônico Straumann BLC™ ∅ 3,75 mm 12 mm SLActive® 
Roxolid® 10 semanas após a extração
	→ �Procedimentos de regeneração óssea guiados no local nº 11
	→ �Restauração provisória 4 meses após a instalação do implante
	→ �Entrega da coroa aparafusada definitiva 3 meses após a restauração provisória

Informações para os pacientes

Sexo F

Idade 68

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso Tipo III

Infecção local Sim

Defeitos anatômicos Sim

Fatores de risco Nenhuma

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial Radiografia  
pré-operatória 

Planeamento do tratamento
	→ �A idade da paciente, condições médicas e expectativas são avaliadas
	→ �Extração de dente irrecuperável #11
	→ �Colocação de implante com cone apical Straumann BLC™ ∅ 3,75 mm 12 mm, 
SLActive® Roxolid® 10 semanas após a extração
	→ �Procedimentos de regeneração óssea guiada no local #11
	→ �Restauração provisória 4 meses após a colocação do implante
	→ �Entrega de coroa aparafusada definitiva 3 meses após a restauração provisória

Dados do paciente

Sexo F

Idade 68

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso Tipo III

Infeção localizada Sim

Defeitos anatómicos Sim

Fatores de risco Nenhum

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS



Soft tissue healing 10 weeks post-extraction

Implant placement, Straumann BLC™ 3,75x12 mm 
Roxolid® SLActive®

Implant in final position

Vestibular bone defect observed after flap elevation Verification of drill depth and direction

DETAILS

Surgical & Prosthetic Procedures

IMPLANT PLACEMENT AND GUIDED BONE 
REGENERATION IN THE ESTHETIC ZONE WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY LAURENS DEN HARTOG, NETHERLANDS

Weichgewebeheilung 10 Wochen nach der 
Zahnextraktion

Platzierung des Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® 
Implantats ∅ 3,75 mm, Länge 12 mm

In seine endgültige Position eingebrachtes Implantat

Nach der Lappenhebung erkennbarer vestibulärer 
Knochendefekt

Überprüfung der Präparationstiefe und -ausrichtung

DETAILS

Chirurgisches und prothetisches Verfahren

SETZEN EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS 
UND GESTEUERTE KNOCHENREGENERATION IN 
DER ÄSTHETISCHEN ZONE
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON LAURENS DEN HARTOG, NIEDERLANDE

Cicatrisation des tissus mous 10 semaines post-
extraction

Pose de l’implant, Straumann BLC™ 3,75x12 mm 
Roxolid® SLActive®

Implant en position finale

Défaut osseux vestibulaire observé après élévation 
du lambeau

Vérification de la profondeur et de la direction 
du forage

DÉTAILS

Procédures chirurgicales et prothétiques

POSE DE L’IMPLANT ET RÉGÉNÉRATION OSSEUSE 
GUIDÉE DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE AVEC 
L’IMPLANT STRAUMANN BLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE LAURENS DEN HARTOG, PAYS-BAS

Guarigione dei tessuti molli 10 settimane dopo 
l'estrazione

Inserimento dell'impianto, Straumann BLC™ 3,75x12 mm 
Roxolid® SLActive®

Impianto in posizione definitiva

Difetto osseo vestibolare osservato dopo il 
sollevamento del lembo

Verifica della profondità e della direzione 
di perforazione

DATI

Procedure chirurgiche e protesiche

INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RIGENERAZIONE 
OSSEA GUIDATA NELLA ZONA ESTETICA CON 
L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI LAURENS DEN HARTOG, PAESI BASSI

Cicatrización de los tejidos blandos 10 semanas 
después de la exodoncia

Colocación de implante, Straumann BLC™ 3,75x12 mm 
Roxolid® SLActive®

Implante en la posición final

Defecto óseo vestibular observado después de la 
elevación del colgajo

Verificación de la profundidad y dirección del fresado

DETALLES

Procedimientos quirúrgicos y protésicos

COLOCACIÓN DE IMPLANTE Y REGENERACIÓN 
ÓSEA GUIADA EN LA ZONA ESTÉTICA CON EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAJOS

Cicatrização do tecido mole 10 semanas pós-extração

Instalação do implante, Straumann BLC™ 3,75x12 mm 
Roxolid® SLActive®

Implante na posição definitiva

Defeito ósseo vestibular observado após 
deslocamento do retalho

Verificação da profundidade e direção da broca

DETALHES

Instrumentos cirúrgicos e protéticos

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
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Cicatrização de tecidos moles 10 semanas após 
a extração

Colocação de implante, Straumann BLC™ 3,75x12 mm 
Roxolid® SLActive®

Implante na posição definitiva

Defeito ósseo vestibular observado após a elevação 
do retalho

Verificação da profundidade e sentido de perfuração

DETALHES

Procedimentos cirúrgicos e protéticos

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
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Bone grafting with locally harvested autogenous bone 
particles and a xenograft 

Radiographic control after implant placement Soft tissue profile after removing the temporary 
restoration placed 4 months after implant placement

Collagen membrane positioning Sutures and flap closure

DETAILS

Surgical & Prosthetic Procedures

IMPLANT PLACEMENT AND GUIDED BONE 
REGENERATION IN THE ESTHETIC ZONE WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY LAURENS DEN HARTOG, NETHERLANDS

Knochenaugmentation mit einem Gemisch aus lokal 
entnommenen autogenen Knochenpartikeln und 
XenoGraft 

Röntgenaufnahme des platzierten Implantats Weichgewebeprofil nach Entfernung der 4 Monate 
postoperativ eingesetzten provisorischen Versorgung

Abdeckung mit einer Kollagenmembran Verschluss des Weichgewebelappens

DETAILS

Chirurgisches und prothetisches Verfahren

SETZEN EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS 
UND GESTEUERTE KNOCHENREGENERATION IN 
DER ÄSTHETISCHEN ZONE
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON LAURENS DEN HARTOG, NIEDERLANDE

Greffe osseuse composée de particules osseuses 
autogènes prélevées localement et une xénogreffe 

Contrôle radiographique après la pose de l’implant Profil des tissus mous après le retrait de la restauration 
provisoire placée 4 mois post-implantation

Positionnement de la membrane de collagène Sutures et fermeture des lambeaux

DÉTAILS

Procédures chirurgicales et prothétiques

POSE DE L’IMPLANT ET RÉGÉNÉRATION OSSEUSE 
GUIDÉE DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE AVEC 
L’IMPLANT STRAUMANN BLC™
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Innesto osseo con particelle di osso autologo 
prelevato localmente ed eteroinnesto 

Controllo radiografico dopo l'inserimento 
dell'impianto

Profilo dei tessuti molli dopo aver rimosso il restauro 
provvisorio inserito 4 mesi dopo l'inserimento dell'impianto

Posizionamento della membrana di collagene Suture e chiusura del lembo

DATI

Procedure chirurgiche e protesiche

INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RIGENERAZIONE 
OSSEA GUIDATA NELLA ZONA ESTETICA CON 
L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
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Injerto óseo con partículas óseas autógenas 
recolectadas localmente y un xenoinjerto 

Control radiográfico después de la colocación 
del implante

Perfil de tejido blando después de la retirada de la 
restauración provisional colocada 4 meses después 
de la colocación del implante

Posicionamiento de la membrana de colágeno Suturas y cierre del colgajo

DETALLES

Procedimientos quirúrgicos y protésicos

COLOCACIÓN DE IMPLANTE Y REGENERACIÓN 
ÓSEA GUIADA EN LA ZONA ESTÉTICA CON EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAJOS

Enxerto ósseo com partículas ósseas autógenas 
colhidas localmente e xenoenxerto 

Controle radiográfico após instalação do implante Perfil do tecido mole após a remoção da restauração provi-
sória instalada 4 meses após a instalação do implante

Posicionamento da membrana de colágeno Suturas e fechamento do retalho

DETALHES

Instrumentos cirúrgicos e protéticos

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS

Enxerto ósseo com partículas de osso autógeno 
colhido localmente e um xenoenxerto 

Controlo radiográfico após colocação do implante Perfil dos tecidos moles após remoção da restauração 
provisória colocada 4 meses após a colocação do implante

Posicionamento da membrana de colagénio Suturas e fecho do retalho

DETALHES

Procedimentos cirúrgicos e protéticos

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
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Provisional Maryland Bridge in position Screw retained provisional restoration after 
8 weeks

DETAILS

Treatment Outcome

Laurens Den Hartog
“The Straumann BLC™ portfolio offers a 3.75 mm implant, 
which is smaller than regular size implants, while it can 
provide the same indications in terms of strength. That 
means simply more bone around the implant. Besides, 
the biologically friendly TorcFit™ connection shows 
unbelievably favorable marginal bone levels!” 

Before Final Restoration

IMPLANT PLACEMENT AND GUIDED BONE 
REGENERATION IN THE ESTHETIC ZONE WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY LAURENS DEN HARTOG, NETHERLANDS

Eingegliederte provisorische Maryland-
Brücke

Verschraubte provisorische Versorgung 
nach 8 Wochen

DETAILS

Behandlungsergebnis

Laurens den Hartog
„Das Straumann BLC™ Portfolio beinhaltet ein 3,75-mm-
Implantat, das – obgleich kleiner als andere Implantate 
regulärer Grösse – eine vergleichbare Stabilität und 
Festigkeit aufweist. Einfach ausgedrückt bedeutet dies 
mehr Knochengewebe rund um das Implantat. Zusätzlich 
erreichen wir dank der biologisch freundlichen TorcFit™ 
Verbindung erstaunlich gute marginale Knochenniveaus!“ 

Vorher Fertiggestellte Versorgung

SETZEN EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS 
UND GESTEUERTE KNOCHENREGENERATION IN 
DER ÄSTHETISCHEN ZONE
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON LAURENS DEN HARTOG, NIEDERLANDE

Maryland Bridge provisoire en position Restauration provisoire vissée après 
8 semaines

DÉTAILS

Résultats du traitement

Laurens den Hartog
« La gamme Straumann BLC™ propose un implant de 
3,75 mm, plus petit que les implants de taille normale, mais 
dont la résistance permet une utilisation dans les mêmes 
indications. Cela signifie simplement que la disponibilité 
osseuse est plus importante autour de l’implant. De plus, 
la connexion TorcFit™ biocompatible permet d’obtenir des 
niveaux osseux marginaux incroyablement avantageux ! » 

Avant Restauration définitive

POSE DE L’IMPLANT ET RÉGÉNÉRATION OSSEUSE 
GUIDÉE DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE AVEC 
L’IMPLANT STRAUMANN BLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE LAURENS DEN HARTOG, PAYS-BAS

Ponte Maryland provvisorio in 
posizione

Restauro provvisorio avvitato dopo 
8 settimane

DATI

Risultato del trattamento

Laurens den Hartog
“La gamma Straumann BLC™ offre un impianto da 3,75 mm, 
più piccolo rispetto agli impianti di dimensioni standard, ma 
con le stesse indicazioni in termini di resistenza. Questo vuol 
dire semplicemente più osso intorno all'impianto. In più, la 
connessione TorcFit™, biologicamente compatibile, mostra 
livelli ossei marginali incredibilmente buoni!” 

Prima Restauro definitivo

INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RIGENERAZIONE 
OSSEA GUIDATA NELLA ZONA ESTETICA CON 
L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI LAURENS DEN HARTOG, PAESI BASSI

Puente Maryland provisional en 
posición

Restauración provisional atornillada 
después de 8 semanas

DETALLES

Resultado del tratamiento

Laurens den Hartog
«La cartera de Straumann BLC™ ofrece un implante 
de 3,75 mm, que es más pequeño que los implantes de 
tamaño normal, sin bien puede proporcionar las mismas 
indicaciones en términos de resistencia. Eso significa 
simplemente más hueso alrededor del implante. Además, 
la conexión TorcFit™, biológicamente respetuosa, presenta 
niveles de hueso marginal increíblemente favorables». 

Antes Restauración final

COLOCACIÓN DE IMPLANTE Y REGENERACIÓN 
ÓSEA GUIADA EN LA ZONA ESTÉTICA CON EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAJOS

Prótese fixa múltipla provisória 
Maryland em posição

Restauração provisória aparafusada após 
8 semanas

DETALHES

Resultado do tratamento

Laurens den Hartog
"O portfólio Straumann BLC™ oferece um implante de 3,75 mm, 
que é menor do que implantes de tamanho normal, mas pode 
fornecer as mesmas indicações em termos de resistência. Isso 
significa simplesmente mais osso ao redor do implante. Além 
disso, a conexão TorcFit™ biologicamente amigável mostra 
níveis marginais inacreditavelmente favoráveis!" 

Antes Restauração definitiva

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS

Ponte provisória Maryland colocada Restauração aparafusada provisória 
após 8 semanas

DETALHES

Resultado do tratamento

Laurens den Hartog
“O portfólio Straumann BLC™ oferece um implante de 3,75 
mm, mais pequeno que os implantes de tamanho regular, 
embora se destine às mesmas indicações em termos de 
resistência. Isso significa simplesmente mais osso em redor 
do implante. Além disso, a conexão TorcFit™ biologicamente 
favorável mostra níveis de osso marginal incrivelmente 
favoráveis!” 

Antes Reabilitação final

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E REGENERAÇÃO 
ÓSSEA GUIADA NA ZONA ESTÉTICA COM 
O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE LAURENS DEN HARTOG, PAÍSES BAIXOS



INTERDISCIPLINARY APPROACH TO 
ANTERIOR MAXILLARY TEETH IN A 

YOUNG PATIENT:  
ORTHODONTICS, IMPLANT PLACEMENT 

& ESTHETIC RESTORATIONS WITH 
STRAUMANN BLX™ IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAIN

REHABILITATION DES OK-
FRONTZAHNBEREICHS EINES JUNGEN 

PATIENTEN MIT EINEM INTERDISZIPLINÄREN 
BEHANDLUNGSKONZEPT:  

KIEFERORTHOPÄDISCHE BEHANDLUNG, 
PLATZIERUNG EINES STRAUMANN BLX™ 

IMPLANTATS UND ÄSTHETISCHE 
PROTHETISCHE VERSORGUNG

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON DAVID GARCÍA-BAEZA, SPANIEN

APPROCHE INTERDISCIPLINAIRE DES 
DENTS MAXILLAIRES ANTÉRIEURES 

CHEZ UN PATIENT JEUNE :  
ORTHODONTIE, POSE D’IMPLANTS ET 

DE RESTAURATIONS ESTHÉTIQUES AVEC 
L’IMPLANT STRAUMANN BLX™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAGNE

APPROCCIO INTERDISCIPLINARE 
AI DENTI MASCELLARI ANTERIORI  

IN UN PAZIENTE GIOVANE:  
ORTODONZIA, INSERIMENTO 

DELL'IMPIANTO E RESTAURI ESTETICI 
CON L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAGNA

ABORDAJE INTERDISCIPLINARIO DELOS 
DIENTES MAXILARES ANTERIORES
EN PACIENTE JOVEN: ORTODONCIA, 

COLOCACIÓN DE IMPLANTES Y 
RESTAURACIONES ESTÉTICAS CON 

IMPLANTES STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAÑA

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR 
DOS DENTES MAXILARES ANTERIORES 

EM UM PACIENTE JOVEM:  
ORTODONTIA, INSTALAÇÃO DO 
IMPLANTE E RESTAURAÇÕES 
ESTÉTICAS COM O IMPLANTE 

STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR AOS 
DENTES DA ZONA ANTERIOR DO MAXILAR 

SUPERIOR EM PACIENTE JOVEM:  
ORTODONTIA, COLOCAÇÃO DE IMPLANTE 

E RESTAURAÇÕES ESTÉTICAS COM O 
IMPLANTE STRAUMANN BLX™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA



INTERDISCIPLINARY APPROACH TO ANTERIOR MAX-
ILLARY TEETH IN A YOUNG PATIENT: ORTHODONTICS, 
IMPLANT PLACEMENT & ESTHETIC RESTORATIONS 
WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAIN

EXPERT DETAILS

David García-Baeza
Spain

	→ Doctor in Dental Medicine at the European University of Madrid, Spain
	→ Certificate in Implant and Oral Rehabilitation at the European University of Madrid, Spain
	→ �Professor in Master of Dental Esthetics and Periodontology at the European University of 
Madrid, Spain
	→ ITI member

REHABILITATION DES OK-FRONTZAHNBEREICHS EINES JUNGEN PATIENTEN 
MIT EINEM INTERDISZIPLINÄREN BEHANDLUNGSKONZEPT: KIEFERORTHOPÄ-
DISCHE BEHANDLUNG, PLATZIERUNG EINES STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS 
UND ÄSTHETISCHE PROTHETISCHE VERSORGUNG
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON DAVID GARCÍA-BAEZA, SPANIEN

EXPERTE DETAILS

David García-Baeza
Spanien

	→ Doktor der Zahnmedizin, Universidad Europea de Madrid, Spanien
	→ �Zertifikat für Implantologie und orale Rehabilitation, Universidad Europea de Madrid, 
Spanien
	→ �Professor am Masterstudiengang Ästhetische Zahnmedizin und Parodontologie der 
Universidad Europea de Madrid, Spanien
	→ ITI Mitglied

APPROCHE INTERDISCIPLINAIRE DES DENTS MAXILLAIRES 
ANTÉRIEURES CHEZ UN PATIENT JEUNE : ORTHODONTIE, 
POSE D’IMPLANTS ET DE RESTAURATIONS ESTHÉTIQUES 
AVEC L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAGNE

EXPERT DÉTAILS

David García-Baeza
Espagne

	→ Docteur en médecine dentaire à l’Université européenne de Madrid, Espagne
	→ �Certificat en restaurations buccales implanto-portées à l’Université européenne de Madrid, 
Espagne
	→ �Professeur niveau Master en esthétique dentaire et parodontologie à l’Université européenne 
de Madrid, Espagne
	→ Membre de l’ITI

APPROCCIO INTERDISCIPLINARE AI DENTI MASCELLARI 
ANTERIORI IN UN PAZIENTE GIOVANE: ORTODONZIA, 
INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RESTAURI ESTETICI 
CON L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAGNA

ESPERTO DATI

David García-Baeza
Spagna

	→ Dottore in Odontoiatria presso la European University di Madrid, Spagna
	→ �Certificato in Implantologia e Riabilitazione orale presso la European University 
di Madrid, Spagna
	→ �Professore del Master in Estetica dentale e parodontologia presso la European 
University di Madrid, Spagna
	→ Membro ITI

ABORDAJE INTERDISCIPLINARIO DE LOS DIENTES MAXILARES 
ANTERIORES EN PACIENTE JOVEN: ORTODONCIA, COLOCACIÓN 
DE IMPLANTES Y RESTAURACIONES ESTÉTICAS CON IMPLANTES 
STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAÑA

EXPERTO DETALLES

David García-Baeza
España

	→ Doctor en Odontología por la Universidad Europea de Madrid, España
	→ �Certificado en Implantología y Rehabilitación Oral por la Universidad Europea de Madrid, 
España
	→ �Profesor en el Máster de Estética Dental y Periodoncia de la Universidad Europea de Madrid, 
España
	→ Miembro del ITI

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR DOS DENTES MAXILARES 
ANTERIORES EM UM PACIENTE JOVEM: ORTODONTIA, 
INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E RESTAURAÇÕES ESTÉTICAS 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA

ESPECIALISTA DETALHES

David García-Baeza
Espanha

	→ Doutor em Odontologia pela Universidade Europeia de Madrid, Espanha
	→ Certificado em Implante e Reabilitação Oral na Universidade Europeia de Madrid, Espanha
	→ �Professor de Mestrado em Estética Dentária e Periodontia na Universidade Europeia de 
Madrid, Espanha
	→ Membro do ITI

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR AOS DENTES DA ZONA 
ANTERIOR DO MAXILAR SUPERIOR EM PACIENTE JOVEM: 
ORTODONTIA, COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E RESTAURAÇÕES 
ESTÉTICAS COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA

ESPECIALISTA DETALHES

David García-Baeza
Espanha

	→ Doutorado em Medicina Dentária pela Universidade Europeia de Madrid, Espanha
	→ �Certificação em Reabilitação Oral e de Implantes pela Universidade Europeia de Madrid, 
Espanha
	→ �Professor do Mestrado de Estética Dentária e Periodontologia na Universidade Europeia 
de Madrid, Espanha
	→ Membro da ITI

https://www.straumann.com/en/discover/centers-of-dental-education/code-clinicians/luiz-otavio-alves-camargo.html
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https://www.straumann.com/en/discover/centers-of-dental-education/code-clinicians/luiz-otavio-alves-camargo.html


Patient’s Chief Complaint
“For a long time, I have had this crown 
which is very different from my natural 
teeth. I don’t like that there is a dark shadow 
on it and it looks like it is separated from my 
other teeth. I feel that this makes me look 
unkempt and older than I am.”

DETAILS

Initial Situation

Distalized and unesthetic dental crown at tooth #21. CBCT shows a very thin buccal plate. 

Treatment Planning
	→ �Orthodontic treatment to reduce the gap between teeth #11 & #21
	→ �Temporary restoration with bis-acryl composite resins
	→ �Crown removal of tooth #21
	→ �Split root in two parts for an atraumatic extraction of tooth #21
	→ �Straumann BLX™ implant ∅ 3.75 mm SLActive® 12 mm Roxolid® placement on the palatal 
wall, in a prosthetic driven position
	→ �Gap filling with Straumann® Xenograft
	→ �Connective tissue graft on the buccal side to maintain tissue contour and width
	→ �Final screw-retained crown delivery 3 months after surgery

Patient Information

Age 27

Jaw Maxilla

Health status Good

Smile line High

Bone type Type 2

Local infection No

Anatomical defects Yes

Risk factors Buccal Plate ~1 mm

INTERDISCIPLINARY APPROACH TO ANTERIOR MAX-
ILLARY TEETH IN A YOUNG PATIENT: ORTHODONTICS, 
IMPLANT PLACEMENT & ESTHETIC RESTORATIONS 
WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAIN

Hauptanliegen des Patienten
„Diese Krone stört mich schon lange, sie 
sieht ganz anders aus als meine natürlichen 
Zähne. Mich stört der schwarze Schatten 
auf der Krone und die grosse Lücke zwischen 
meinen Schneidezähnen. Ich fühle mich 
damit ungepflegt und finde, ich sehe älter 
aus als ich bin.“

DETAILS

Ausgangslage

Distalisierte und ästhetisch unschöne Zahnkrone in Regio #21. Die DVT-Aufnahme zeigt eine sehr dünne bukkale Lamelle. 

Behandlungsplanung
	→ �Kieferorthopädische Behandlung zur Schliessung der Zahnlücke zwischen Zahn #11 und Zahn #21
	→ �Provisorische Versorgung aus Bis-Acryl-Komposit-Kunststoff
	→ �Entfernung der provisorischen Krone auf Zahn #21
	→ �Zerteilen der Zahnwurzel in zwei Fragmente, um Zahn #21 atraumatisch zu extrahieren
	→ �Prothetikorientierte Platzierung eines Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 3,75 mm, 
Länge 12 mm, in die palatinale Lamelle der Extraktionsalveole
	→ �Einbringen von Straumann® XenoGraft in die Spalträume
	→ �Bindegewebstransplantat am bukkalen Aspekt, um den Erhalt und die Verdickung des 
gingivalen Gewebes zu unterstützen
	→ �Eingliederung der definitiven verschraubten Krone 3 Monate postoperativ

Patienteninformation

Alter 27

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gut

Lachlinie Hoch

Knochentyp Klasse 2

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Ja

Risikofaktoren Bukkale Lamelle 
~1 mm

REHABILITATION DES OK-FRONTZAHNBEREICHS EINES JUNGEN PATIENTEN 
MIT EINEM INTERDISZIPLINÄREN BEHANDLUNGSKONZEPT: KIEFERORTHOPÄ-
DISCHE BEHANDLUNG, PLATZIERUNG EINES STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS 
UND ÄSTHETISCHE PROTHETISCHE VERSORGUNG
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON DAVID GARCÍA-BAEZA, SPANIEN

Motif de consultation du patient
« Cela fait longtemps que je porte cette 
couronne. Elle est très différente de mes dents 
naturelles. Je n’aime pas la zone foncée à 
sa surface. Ça lui donne l’impression d’être 
séparée de mes autres dents. J’ai le sentiment 
de donner l’impression de quelqu’un qui se 
néglige et de paraître plus vieux. »

DÉTAILS

Situation initiale

Couronne dentaire distalisée et peu esthétique sur la dent n°21. Le CBCT montre une plaque buccale très fine. 

Planification du traitement
	→ �Traitement orthodontique pour réduire l’écart entre les dents n°11 et n°21
	→ �Restauration provisoire avec des résines bis-acryliques
	→ �Retrait de la couronne de la dent n°21
	→ �Racine fendue en deux parties pour une extraction atraumatique de la dent no21
	→ �Pose d’un implant Straumann BLX™ ∅ 3,75 mm SLActive® 12 mm Roxolid® sur la paroi 
palatine, conformément au protocole prothétique
	→ �Comblement de l’espace avec Straumann® XenoGraft
	→ �Greffe de tissu conjonctif sur la face buccale pour maintenir le contour et la largeur du tissu
	→ �Couronne définitive vissée posée 3 mois après l’intervention

Informations patients

Âge 27

Mâchoire Maxillaire

État de santé Bonne

Ligne du sourire Élevé

Types d’os Type 2

Infection locale Non

Défauts anatomiques Oui

Facteurs de risque Plaque buccale 
~1 mm

APPROCHE INTERDISCIPLINAIRE DES DENTS MAXILLAIRES 
ANTÉRIEURES CHEZ UN PATIENT JEUNE : ORTHODONTIE, 
POSE D’IMPLANTS ET DE RESTAURATIONS ESTHÉTIQUES 
AVEC L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAGNE

Principale problema del paziente
“Da un sacco di tempo ho questa corona 
che è molto diversa dai miei denti naturali. 
Non mi piace che ci sia un'ombra scura e che 
sembri separata dagli altri denti. Penso che 
questo mi faccia sembrare trasandato e più 
vecchio di quanto sono.”

DATI

Situazione iniziale

Corona dentale distanziata e antiestetica sul dente n. 21. La CBCT mostra un piatto vestibolare molto sottile. 

Pianificazione del trattamento
	→ �Trattamento ortodontico per ridurre lo spazio tra i denti n. 11 e n. 21
	→ �Restauro provvisorio con resine composite bis-acriliche
	→ �Rimozione della corona del dente n. 21
	→ �Divisione della radice in due parti per l'estrazione atraumatica del dente n. 21
	→ �Impianto Straumann BLX™ ∅ 3,75 mm SLActive® 12 mm Roxolid® inserito nella parete palatale, 
in posizione protesica guidata
	→ �Riempimento dello spazio vuoto con Straumann® XenoGraft
	→ �Innesto di tessuto connettivo sul lato vestibolare per mantenere il profilo e la larghezza del tessuto
	→ �Inserimento della corona definitiva avvitata 3 mesi dopo il restauro provvisorio

Informazioni sul paziente

Età 27

Arcata Mascella

Stato di salute Buono

Linea del sorriso Elevata

Tipo di osso Tipo 2

Infezione locale No

Difetti anatomici Sì

Fattori di rischio Piatto vestibolare 
~1 mm

APPROCCIO INTERDISCIPLINARE AI DENTI MASCELLARI 
ANTERIORI IN UN PAZIENTE GIOVANE: ORTODONZIA, 
INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RESTAURI ESTETICI 
CON L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAGNA

Demanda principal del paciente
«Durante mucho tiempo, he llevado esta 
corona que es muy diferente de mis dientes 
naturales. No me gusta que haya una sombra 
oscura y parece separada de mis otros 
dientes. Siento que esto me hace parecer 
descuidada y mayor de lo que soy».

DETALLES

Situación inicial

Corona dental distalizada y poco estética en el diente n.º 21. La CBCT muestra una placa bucal muy delgada. 

Planificación del tratamiento
	→ �Tratamiento de ortodoncia para reducir el espacio entre los dientes n.º 11 y n.º 21
	→ �Restauración provisional con resinas compuestas bis-acrílicas
	→ �Retirada de la corona del diente n.º 21
	→ �División en dos partes de la raíz para una extracción atraumática del diente n.º 21
	→ �Colocación de implante Straumann BLX™ ∅ 3,75 mm SLActive® 12 mm Roxolid® en la pared 
palatina, en una posición prostética
	→ �Relleno de alvéolo con Straumann® XenoGraft
	→ �Injerto de tejido conectivo en el lado bucal para mantener el contorno y la anchura del tejido
	→ �Corona definitiva atornillada 3 meses después de la cirugía

Información del paciente

Edad 27

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Bueno

Línea de sonrisa Alta

Tipo de hueso Tipo 2

Infección local No

Defectos anatómicos Sí

Factores de riesgo Placa bucal ~1 mm

ABORDAJE INTERDISCIPLINARIO DE LOS DIENTES MAXILARES 
ANTERIORES EN PACIENTE JOVEN: ORTODONCIA, COLOCACIÓN 
DE IMPLANTES Y RESTAURACIONES ESTÉTICAS CON IMPLANTES 
STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAÑA

Principal queixa da paciente
"Há muito tempo, tenho esta coroa que é 
muito diferente dos meus dentes naturais. 
Não gosto que fique uma sombra escura 
e pareça que está separado dos meus 
outros dentes. Sinto que isso me faz parecer 
desleixado e mais velho do que sou."

DETALHES

Situação inicial

Coroa dentária distalizada e não estética no dente nº 21. A TCFC mostra uma placa vestibular muito fina. 

Planejamento do tratamento
	→ �Tratamento ortodôntico para reduzir o espaço entre os dentes nº 11 e nº 21
	→ �Restauração provisória com resinas compostas bisacrílica
	→ �Remoção da coroa do dente nº 21
	→ �Raiz dividida em duas partes para uma extração atraumática do dente nº 21
	→ �Implante Straumann BLX™ ∅ 3,75 mm SLActive® 12 mm instalação Roxolid® na parede palatina, 
em uma posição protética acionada
	→ �Preenchimento do espaço com Straumann® XenoGraft
	→ �Enxerto de tecido conjuntivo no aspecto vestibular para manter o contorno e a largura do tecido
	→ �Entrega da coroa aparafusada definitiva 3 meses após a cirurgia

Informações para os pacientes

Idade 27

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Bom

Linha de sorriso Alta

Tipo de osso Tipo 2

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Sim

Fatores de risco
Placa vestibular de 
aproximadamente 

1 mm

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR DOS DENTES MAXILARES 
ANTERIORES EM UM PACIENTE JOVEM: ORTODONTIA, 
INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E RESTAURAÇÕES ESTÉTICAS 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA

Principal queixa da paciente
“Há muito tempo que tenho esta coroa que 
é muito diferente dos meus dentes naturais. 
Não gosto desta sombra escura que faz com 
que pareça um dente separado dos outros. 
Acho que me dá um aspeto desleixado 
e mais velho.”

DETALHES

Situação inicial

Coroa dentária distalizada e pouco estética no dente #21. A TCFC mostra uma placa vestibular muito fina. 

Planeamento do tratamento
	→ �Tratamento ortodôntico para reduzir o intervalo entre os dentes #11 e #21
	→ �Restauração provisória com resinas compostas bisacrílicas
	→ �Remoção da coroa do dente #21
	→ �Raiz dividida em duas partes para uma extração atraumática do dente #21
	→ �Colocação de implante Straumann BLX™ ∅ 3,75 mm SLActive® 12 mm Roxolid® na parede 
palatina, numa posição centrada na prótese
	→ �Preenchimento do intervalo com Straumann® XenoGraft
	→ �Enxerto de tecidos conjuntivos no lado vestibular para manter o contorno e largura dos tecidos
	→ �Entrega de coroa aparafusada definitiva 3 meses após a cirurgia

Dados do paciente

Idade 27

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Bom

Linha do sorriso Elevada

Tipo de osso Tipo 2

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Sim

Fatores de risco Placa vestibular 
~1 mm

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR AOS DENTES DA ZONA 
ANTERIOR DO MAXILAR SUPERIOR EM PACIENTE JOVEM: 
ORTODONTIA, COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E RESTAURAÇÕES 
ESTÉTICAS COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA



Straumann® Xenograft placed in gaps and 
connective tissue graft in the buccal aspect 
of site 21. 

Delivery of temporary screw-retained crown. Soft tissue healing 6 weeks after surgery. Esthetic soft tissue contour and well-
preserved papillae 6 weeks after surgery.

Orthodontic movement on the anterior-
superior sector.

Bis-acryl composite resin temporary 
restorations on anterior-superior teeth 4 
weeks after orthodontic movement.

Crown removal and split root in two parts 
for an atraumatic extraction.

∅ 3.75 mm Straumann BLX™ Roxolid® 
SLActive® implant insertion on palatal bone.

DETAILS

Surgical & Prosthetic Procedures

INTERDISCIPLINARY APPROACH TO ANTERIOR MAX-
ILLARY TEETH IN A YOUNG PATIENT: ORTHODONTICS, 
IMPLANT PLACEMENT & ESTHETIC RESTORATIONS 
WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAIN

Einbringen von Straumann® XenoGraft 
in die Spalträume und Applikation eines 
Bindegewebstransplantats am bukkalen 
Aspekt der Extraktionsalveole in Regio #21. 

Eingliederung einer provisorischen 
verschraubten Krone.

Weichgewebeheilung 6 Wochen 
postoperativ.

Ästhetische Weichgewebskonturen und gut 
erhaltene Papille 6 Wochen postoperativ.

Kieferorthopädische Zahnbewegung im 
anterioren Sektor des Oberkiefers.

Provisorische Versorgung aus Bis-Acryl-
Komposit-Kunststoff auf den OK-Frontzähnen 
4 Wochen nach Abschluss der kieferorthopä-
dischen Behandlung.

Entfernung der Krone und Zerteilen der 
Zahnwurzel in zwei Fragmente, um der 
Zahn atraumatisch zu extrahieren.

Platzierung eines Straumann BLX™ Roxolid® 
SLActive® Implantats ∅ 3,75 mm in die 
palatinale Lamelle der Extraktionsalveole.

DETAILS

Chirurgisches und prothetisches Verfahren

REHABILITATION DES OK-FRONTZAHNBEREICHS EINES JUNGEN PATIENTEN 
MIT EINEM INTERDISZIPLINÄREN BEHANDLUNGSKONZEPT: KIEFERORTHOPÄ-
DISCHE BEHANDLUNG, PLATZIERUNG EINES STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS 
UND ÄSTHETISCHE PROTHETISCHE VERSORGUNG
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON DAVID GARCÍA-BAEZA, SPANIEN

Straumann® XenoGraft placée dans les 
espaces et greffe de tissu conjonctif sur 
la face vestibulaire du site 21. 

Pose d’une couronne vissée. Cicatrisation des tissus mous 6 semaines 
post-intervention chirurgicale.

Contour esthétique des tissus mous et 
bonne préservation des papilles 6 semaines 
après l’intervention.

Mouvement orthodontique dans la région 
maxillo-antérieure.

Restaurations provisoires en résine 
composite bis-acrylique sur des dents 
maxillo-antérieures 4 semaines après un 
mouvement orthodontique.

Retrait de la couronne et séparation de la 
racine en deux parties pour une extraction 
atraumatique de la dent.

Pose d’un implant ∅ 3,75 mm Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® sur l’os palatin.

DÉTAILS

Procédures chirurgicales et prothétiques

APPROCHE INTERDISCIPLINAIRE DES DENTS MAXILLAIRES 
ANTÉRIEURES CHEZ UN PATIENT JEUNE : ORTHODONTIE, 
POSE D’IMPLANTS ET DE RESTAURATIONS ESTHÉTIQUES 
AVEC L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAGNE

Straumann® XenoGraft inserito negli spazi 
vuoti e innesto di tessuto connettivo nella 
parte vestibolare del sito 21. 

Applicazione della corona provvisoria avvitata. Guarigione dei tessuti molli 6 settimane 
dopo l'intervento.

Profilo estetico dei tessuti molli e papille 
ben conservate 6 settimane dopo 
l'intervento.

Spostamento ortodontico sul settore 
anteriore-superiore.

Restauri provvisori in resina composita 
bis-acrilica sui denti anteriori superiori 
4 settimane dopo lo spostamento ortodontico.

Rimozione della corona e divisione della radice 
in due parti per un'estrazione atraumatica.

Inserimento dell'impianto Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® ∅ 3,75 mm nell'osso palatale.

DATI

Procedure chirurgiche e protesiche

APPROCCIO INTERDISCIPLINARE AI DENTI MASCELLARI 
ANTERIORI IN UN PAZIENTE GIOVANE: ORTODONZIA, 
INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RESTAURI ESTETICI 
CON L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAGNA

Straumann® XenoGraft colocado en los 
alvéolos e injerto de tejido conectivo en la 
cara bucal del lugar 21. 

Colocación de corona provisional atornillada. Cicatrización de los tejidos blandos 6 semanas 
después de la cirugía.

Contorno estético de tejido blando y papilas 
bien conservadas 6 semanas después de la 
cirugía.

Movimiento ortodóntico en el sector 
anterior-superior.

Restauraciones provisionales de resina 
compuesta bis-acrílica en los dientes 
anteriores-superiores 4 semanas después 
del movimiento ortodóntico.

Retirada de corona y raíz dividida en dos 
partes para una extracción atraumática.

Inserción de implante ∅ 3,75 mm 
Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® 
en el hueso palatino.

DETALLES

Procedimientos quirúrgicos y protésicos

ABORDAJE INTERDISCIPLINARIO DE LOS DIENTES MAXILARES 
ANTERIORES EN PACIENTE JOVEN: ORTODONCIA, COLOCACIÓN 
DE IMPLANTES Y RESTAURACIONES ESTÉTICAS CON IMPLANTES 
STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAÑA

Straumann® XenoGraft instalado nos 
espaços e enxerto de tecido conjuntivo 
no aspecto vestibular do local 21. 

Entrega da coroa aparafusada provisória. Cicatrização de tecidos moles 6 semanas 
após a cirurgia.

Contorno estético do tecido mole e papilas 
bem preservadas 6 semanas após a cirurgia.

Movimento ortodôntico na região anterior-
superior.

Restaurações provisórias de resina composta 
bisacrílica em dentes anteriores-superiores 
4 semanas após o movimento ortodôntico.

Remoção da coroa e raiz dividida em duas 
partes para uma extração atraumática.

Inserção de implante Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® ∅ 3,75 no osso palatino.

DETALHES

Instrumentos cirúrgicos e protéticos

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR DOS DENTES MAXILARES 
ANTERIORES EM UM PACIENTE JOVEM: ORTODONTIA, 
INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E RESTAURAÇÕES ESTÉTICAS 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA

Straumann® XenoGraft colocado nos 
intervalos e enxerto de tecido conjuntivo 
no aspeto vestibular do local 21. 

Entrega da coroa aparafusada provisória. Cicatrização de tecidos moles 6 semanas 
após a cirurgia.

Bom contorno estético dos tecidos moles e 
boa preservação da papila 6 semanas após 
a cirurgia.

Movimento ortodôntico do setor anterior-
superior.

Restaurações provisórias de resina 
composta bisacrílica nos dentes da zona 
anterior-superior 4 semanas após o 
movimento ortodôntico.

Remoção da coroa e raiz dividida em duas 
partes para uma extração atraumática.

Inserção de implante de ∅ 3,75 mm 
Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® 
no osso palatino.

DETALHES

Procedimentos cirúrgicos e protéticos

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR AOS DENTES DA ZONA 
ANTERIOR DO MAXILAR SUPERIOR EM PACIENTE JOVEM: 
ORTODONTIA, COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E RESTAURAÇÕES 
ESTÉTICAS COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA



Definitive screw-retained crown delivery 
3 months after surgery.

Frontal view of final restoration. Radiographic control after 3 years.

DETAILS

Treatment Outcome

Feedback from the Clinician

“Implant dentistry demands an interdisciplinary approach that incorporates all of dentistry’s 
knowledge, experience, and skills to aid in delivering a comprehensive treatment plan. With-
in time, constant efforts have been made to prevent significant tissue loss after the extraction 
of a tooth in the anterior esthetic zone, especially in cases with thin periodontal biotype. With 
growing patient expectations, today, we cannot focus only on one tooth; that’s the reason why 
an interdisciplinary approach of all dental specialties can lead to a complete treatment plan 
and produce undoubtedly better results.”

Patient’s Experience

“I love the natural look of my teeth. The dark shadow that I detested disappeared completely 
from my life. The treatment process took some time, but it was absolutely worth it. Now I can 
smile with confidence again and I don’t look older anymore.”

Before After 3 years

INTERDISCIPLINARY APPROACH TO ANTERIOR MAX-
ILLARY TEETH IN A YOUNG PATIENT: ORTHODONTICS, 
IMPLANT PLACEMENT & ESTHETIC RESTORATIONS 
WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAIN

Eingliederung der definitiven verschraubten 
Krone 3 Monate postoperativ.

Frontale Ansicht der definitiven Versorgung. Röntgenkontrollaufnahme nach 3 Jahren.

DETAILS

Behandlungsergebnis

Feedback des Behandlers

„Implantatbehandlungen erfordern interdisziplinäre Behandlungskonzepte, in die das Fachwissen, die 
Erfahrung und die Fähigkeiten des Zahnarztes/der Zahnärztin einfliessen müssen, um einen ganzheit-
lichen Behandlungsplan zu entwickeln. Eine besondere Herausforderung ist, einen signifikanten Gewe-
beverlust nach der Zahnextraktion in der anterioren ästhetischen Zone zu vermeiden, insbesondere bei 
Patient/innen mit dünnem parodontalen Biotyp. Aufgrund der stetig steigenden Erwartungen unserer 
Patient/innen dürfen wir uns nicht allein auf den einen Zahn fokussieren. Aus diesem Grund kann ein 
interdisziplinärer Ansatz, der alle zahnmedizinischen Spezialgebiete berücksichtigt, zu einem ganzheit-
lichen Behandlungsplan und damit zweifellos zu verbesserten Ergebnissen führen.“

Behandlungserfahrung der Patientin

„Ich bin von dem natürlichen Aussehen meiner Zähne total begeistert. Der schwarze Schatten, der mich 
immer gestört hat, ist endlich aus meinem Leben verschwunden. Die Behandlung hat eine gewisse Zeit 
in Anspruch genommen, aber das Warten hat sich gelohnt. Heute kann ich wieder unbeschwert lächeln 
und habe nicht mehr das Gefühl, älter auszusehen.“

Vorher Nach 3 Jahren

REHABILITATION DES OK-FRONTZAHNBEREICHS EINES JUNGEN PATIENTEN 
MIT EINEM INTERDISZIPLINÄREN BEHANDLUNGSKONZEPT: KIEFERORTHOPÄ-
DISCHE BEHANDLUNG, PLATZIERUNG EINES STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS 
UND ÄSTHETISCHE PROTHETISCHE VERSORGUNG
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON DAVID GARCÍA-BAEZA, SPANIEN

Couronne définitive vissée posée 3 mois 
après l’intervention.

Vue frontale de la restauration définitive. Contrôle radiographique à 3 ans.

DÉTAILS

Résultats du traitement

Retour d’informations du praticien

« La dentisterie implantaire exige une approche interdisciplinaire associant l’ensemble des 
connaissances, de l’expérience et des compétences de la dentisterie afin d’établir un plan de 
traitement complet. Des efforts constants ont été mobilisés pour éviter toute perte tissulaire 
importante après l’extraction d’une dent dans la zone esthétique antérieure, en particulier 
dans les cas où le biotype parodontal est mince. Afin de répondre aux attentes croissantes 
des patients, nous ne pouvons plus nous concentrer aujourd’hui sur une seule dent. Seule une 
approche interdisciplinaire rassemblant toutes les spécialités dentaires peut conduire à un 
plan de traitement complet et optimiser les résultats. »

Expérience du patient

« J’aime l’aspect naturel de mes dents. La zone foncée n’est désormais plus qu’un mauvais souvenir. 
Le traitement a été long, mais cela en valait vraiment la peine. Je peux à nouveau sourire en toute 
confiance et j’ai l’air plus jeune. »

Avant Après 3 ans

APPROCHE INTERDISCIPLINAIRE DES DENTS MAXILLAIRES 
ANTÉRIEURES CHEZ UN PATIENT JEUNE : ORTHODONTIE, 
POSE D’IMPLANTS ET DE RESTAURATIONS ESTHÉTIQUES 
AVEC L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAGNE

Inserimento della corona definitiva avvitata 
3 mesi dopo l’intervento.

Vista frontale del restauro definitivo. Controllo radiografico dopo 3 anni.

DATI

Risultato del trattamento

Feedback del clinico

“L'implantologia dentale richiede un approccio interdisciplinare che metta insieme tutte le 
conoscenze, l'esperienza e le competenze dell'odontoiatria per poter offrire un piano di trattamento 
completo. Nel corso del tempo, ci siamo sempre impegnati per evitare una perdita significativa di 
tessuto dopo l'estrazione di un dente nella zona estetica anteriore, soprattutto nei casi con biotipo 
parodontale sottile. Con le aspettative crescenti dei pazienti, oggi non possiamo concentrarci solo su 
un dente; ecco perché un approccio interdisciplinare che coinvolga tutte le specialità odontoiatriche 
può portare a un piano di trattamento completo e produrre risultati indubbiamente migliori.”

Esperienza del paziente

“Adoro l'aspetto naturale dei miei denti. L'ombra oscura che odiavo tanto è sparita del tutto 
dalla mia vita. Il trattamento ha richiesto un po' di tempo, ma ne è valsa davvero la pena. Ora 
posso sorridere di nuovo con fiducia e non sembro più più vecchio.”

Prima Dopo 3 anni

APPROCCIO INTERDISCIPLINARE AI DENTI MASCELLARI 
ANTERIORI IN UN PAZIENTE GIOVANE: ORTODONZIA, 
INSERIMENTO DELL'IMPIANTO E RESTAURI ESTETICI 
CON L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI DAVID GARCÍA-BAEZA, SPAGNA

Colocación de corona atornillada definitiva 
3 meses después de la cirugía.

Vista frontal de la restauración final. Control radiográfico a los 3 años.

DETALLES

Resultado del tratamiento

Comentarios del odontólogo
«La implantología dental exige un abordaje interdisciplinario que incorpore todo el conocimiento, 
la experiencia y las habilidades de la odontología para ayudar a ofrecer un plan de tratamiento 
integral. Con el tiempo, se han realizado esfuerzos constantes para prevenir la pérdida significativa 
de tejido después de la extracción de un diente en la zona estética anterior, especialmente en casos 
con biotipo periodontal delgado. Con las crecientes expectativas de los pacientes, actualmente no 
podemos centrarnos solo en un diente; esa es la razón por la que un abordaje interdisciplinario de 
todas las especialidades odontológicas puede llevar a un plan de tratamiento integral y lograr sin 
duda mejores resultados».

Experiencia del paciente
«Me encanta el aspecto natural de mis dientes. La sombra oscura que detestaba desapareció 
completamente de mi vida. El proceso de tratamiento llevó algún tiempo, pero valió la pena. 
Ahora puedo sonreír con confianza de nuevo y ya no me veo más vieja».

Antes Al cabo de 3 años

ABORDAJE INTERDISCIPLINARIO DE LOS DIENTES MAXILARES 
ANTERIORES EN PACIENTE JOVEN: ORTODONCIA, COLOCACIÓN 
DE IMPLANTES Y RESTAURACIONES ESTÉTICAS CON IMPLANTES 
STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPAÑA

Entrega da coroa aparafusada definitiva 
3 meses após a cirurgia.

Vista frontal da restauração definitiva. Controle radiográfico após 3 anos.

DETALHES

Resultado do tratamento

Feedback do dentista
"A implantodontia exige uma abordagem interdisciplinar que incorpora todo o conhecimento, 
experiência e habilidades da odontologia para ajudar na entrega de um plano de tratamento 
abrangente. Dentro do tempo, esforços constantes têm sido feitos para evitar perda significativa 
de tecido após a extração de um dente na zona estética anterior, especialmente nos casos com 
biótipo periodontal fino. Hoje, com as crescentes expectativas dos pacientes, não podemos nos 
concentrar somente em um dente. É por isso que uma abordagem interdisciplinar de todas as 
especialidades odontológicas pode levar a um plano de tratamento completo e produzir, sem 
dúvida, melhores resultados."

Experiência da paciente
"Adoro a aparência natural dos meus dentes. A sombra escura que eu detestava desapareceu 
completamente da minha vida. O processo de tratamento levou um tempo, mas valeu a pena. 
Agora posso sorrir com confiança novamente e não pareço mais velho."

Antes Após 3 anos

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR DOS DENTES MAXILARES 
ANTERIORES EM UM PACIENTE JOVEM: ORTODONTIA, 
INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E RESTAURAÇÕES ESTÉTICAS 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA

Entrega de coroa aparafusada definitiva 
3 meses após a cirurgia.

Perspetiva frontal da restauração definitiva. Controlo radiográfico após 3 anos.

DETALHES

Resultado do tratamento

Feedback do médico dentista
“A Implantologia exige uma abordagem multidisciplinar que incorpore todo o conhecimento, 
experiência e competências da Medicina Dentária para ajudar a criar um plano de tratamen-
to abrangente. Com o tempo, foram sendo aplicados esforços constantes para evitar a perda 
significativa de tecidos após a extração de um dente na zona estética anterior, especialmente 
em casos com biótipo periodontal fino. Tendo em conta as expectativas crescentes dos pacien-
tes, não podemos atualmente concentrar-nos apenas num dente; por isso, uma abordagem 
interdisciplinar de todas as especialidades dentárias pode conduzir a um plano de tratamento 
completo e produzir resultados incomparavelmente melhores.”

Experiência da paciente
“Adoro o aspeto natural dos meus dentes. A sombra escura que detestava desapareceu comple-
tamente da minha vida. O processo de tratamento levou algum tempo, mas valeu a pena sem 
sombra de dúvida. Agora posso sorrir outra vez com confiança e já não pareço mais velha.”

Antes Após 3 anos

ABORDAGEM INTERDISCIPLINAR AOS DENTES DA ZONA 
ANTERIOR DO MAXILAR SUPERIOR EM PACIENTE JOVEM: 
ORTODONTIA, COLOCAÇÃO DE IMPLANTE E RESTAURAÇÕES 
ESTÉTICAS COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE DAVID GARCÍA-BAEZA, ESPANHA



IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT 
AND LOADING IN FRACTURED 

CENTRAL INCISOR WITH EXTERNAL 
ROOT RESORPTION WITH 

STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY EIRIK AASLAND SALVESEN, NORWAY

SOFORTIMPLANTATION 
UND -BELASTUNG EINES 

STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS 
NACH EXTRAKTION EINES 

FRAKTURIERTEN MITTLEREN 
SCHNEIDEZAHNS MIT EXTERNER 

WURZELRESORPTION
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON EIRIK SALVESEN, NORWEGEN

POSE ET MISE EN CHARGE IMMÉDIATE 
D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ 
POUR REMPLACER UNE INCISIVE 

CENTRALE FRACTURÉE AVEC 
RÉSORPTION RADICULAIRE EXTERNE

UN RAPPORT CAS CLINIQUE D’EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVÈGE

INSERIMENTO E CARICO IMMEDIATO 
DELL'IMPIANTO IN UN INCISIVO 

CENTRALE FRATTURATO CON 
RIASSORBIMENTO RADICOLARE 

ESTERNO CON IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVEGIA

COLOCACIÓN Y CARGA INMEDIATAS 
DEL IMPLANTE EN INCISIVO 
CENTRAL FRACTURADO CON 

REABSORCIÓN RADICULAR EXTERNA 
CON IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E CARGA 
IMEDIATAS NO INCISIVO CENTRAL 

FRATURADO COM REABSORÇÃO 
RADICULAR EXTERNA COM O 

IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE IMEDIATO 
E CARGA SOBRE O INCISIVO 
CENTRAL FRATURADO COM 

REABSORÇÃO DA RAIZ EXTERNA 
COM IMPLANTE STRAUMANN BLX™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA



IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND LOADING 
IN FRACTURED CENTRAL INCISOR WITH EXTERNAL 
ROOT RESORPTION WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY EIRIK AASLAND SALVESEN, NORWAY

EXPERT DETAILS

Eirik Aasland Salvesen
Norway

	→ �Graduated in dental surgery and specialized in periodontics at the University of Bergen, 
Norway
	→ �Co-Founder of Oris Dental, a large dental service organization in Norway
	→ �Executive Director of Oris Academy, Norway
	→ �ITI fellow and international speaker

SOFORTIMPLANTATION UND -BELASTUNG EINES 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS NACH EXTRAKTION 
EINES FRAKTURIERTEN MITTLEREN SCHNEIDEZAHNS 
MIT EXTERNER WURZELRESORPTION
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON EIRIK SALVESEN, NORWEGEN

EXPERTE DETAILS

Eirik Aasland Salvesen
Norwegen

	→ �Abschluss des Studiums der Zahnchirurgie und Ausbildung zum Fachzahnarzt für 
Parodontologie an der Universität Bergen, Norwegen
	→ �Mitbegründer von Oris Dental, einer grossen zahnärztlichen Service-Organisation 
in Norwegen
	→ �Vorstandsmitglied der ORIS Dental Academy, Norwegen
	→ �ITI Fellow und Referent auf internationalen Tagungen

POSE ET MISE EN CHARGE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT  
STRAUMANN BLX™ POUR REMPLACER UNE INCISIVE  
CENTRALE FRACTURÉE AVEC RÉSORPTION RADICULAIRE EXTERNE
UN RAPPORT CAS CLINIQUE D’EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVÈGE

EXPERT DÉTAILS

Eirik Aasland Salvesen
Norvège

	→ �Diplômé en chirurgie dentaire et spécialisé en parodontie à l’université de Bergen, Norvège
	→ �Cofondateur d’Oris Dental, une organisation de services dentaires de grande envergure en 
Norvège
	→ �Directeur exécutif de l’Académie Oris, Norvège
	→ �Membre actif et conférencier international de l’ITI

INSERIMENTO E CARICO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO IN UN 
INCISIVO CENTRALE FRATTURATO CON RIASSORBIMENTO 
RADICOLARE ESTERNO CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVEGIA

ESPERTO DATI

Eirik Salvesen
Norvegia

	→ �Laureato in chirurgia dentale e specializzato in parodontologia all'Università di Bergen, 
Norvegia
	→ �Co-fondatore di Oris Dental, una grande organizzazione di servizi odontoiatrici in Norvegia
	→ �Direttore esecutivo di Oris Academy, Norvegia
	→ �Fellow e relatore internazionale ITI

COLOCACIÓN Y CARGA INMEDIATAS DEL IMPLANTE EN 
INCISIVO CENTRAL FRACTURADO CON REABSORCIÓN 
RADICULAR EXTERNA CON IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

EXPERTO DETALLES

Eirik Aasland Salvesen
Noruega

	→ �Licenciado en cirugía dental y especializado en periodoncia por la Universidad de Bergen, 
Noruega
	→ �Cofundador de Oris Dental, una gran organización de servicios odontológicos de Noruega
	→ �Director ejecutivo de Oris Academy, Noruega
	→ �Ponente internacional y miembro del ITI

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E CARGA IMEDIATAS  
NO INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
RADICULAR EXTERNA COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

ESPECIALISTA DETALHES

Eirik Aasland Salvesen
Noruega

	→ �Formado em cirurgia dentária e especializado em periodontia na Universidade de Bergen, 
Noruega
	→ �Cofundador da Oris Dental, uma grande organização de serviços odontológicos na Noruega
	→ �Diretor Executivo da Oris Academy, Noruega
	→ �Membro do ITI e palestrante internacional

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE IMEDIATO E CARGA SOBRE 
O INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
DA RAIZ EXTERNA COM IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

ESPECIALISTA DETALHES

Eirik Aasland Salvesen
Noruega

	→ �Licenciado em Cirurgia Dentária e especialista em Periodontia pela Universidade de Bergen, 
Noruega
	→ �Co-fundador da Oris Dental, uma grande organização de serviços dentários na Noruega
	→ �Diretor executivo da Academia Oris, Noruega
	→ �Membro e orador internacional da ITI
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Patient’s Chief Complaint
“I have a fractured front tooth, and I need it 
to be restored in the shortest possible time, I 
do not want to have a black space, I couldn’t 
live my normal life.”

DETAILS

Initial Situation

Intraoral view of the fractured left central incisor. CBCT scan reveals external root resorption with a very small 
insertion in the alveolar bone.

Treatment Planning
	→ �Extraction of hopeless tooth #21
	→ �Immediate Straumann BLX™ ∅ 3.75 Roxolid® SLActive® 14 mm implant insertion with a 
flapless approach
	→ �Gap between bone and implant filled by Straumann® Xenoflex
	→ �Collacone® is used to hold the bone granules distant from the gingival margins
	→ �Immediate temporary crown designed by coDiagnostiX® and milled in PMMA
	→ �Definitive cement-retained crown delivery 2 weeks after 2nd stage surgery

Patient Information

Age 53

Jaw Maxilla

Health status Good

Smile line Medium

Bone type Type 2

Local infection No

Anatomical defects Yes

Risk factors Buccal Plate ~1 mm

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND LOADING 
IN FRACTURED CENTRAL INCISOR WITH EXTERNAL 
ROOT RESORPTION WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY EIRIK AASLAND SALVESEN, NORWAY

Hauptanliegen der Patientin
„Ich habe einen abgebrochenen Schneidezahn 
und ich möchte das so schnell wie möglich 
repariert haben, denn ich möchte nicht mit 
einer Zahnlücke herumlaufen, das wäre mir 
unendlich peinlich.“

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ansicht des abgebrochenen mittleren linken 
Schneidezahns.

Die DVT-Aufnahme zeigt eine externe Wurzelresorption 
und einen sehr kleinen resorptiven Defekt des Alveolarkno-
chens.

Behandlungsplanung
	→ �Extraktion des nicht erhaltungswürdigen Zahns #21
	→ �Sofortimplantation eines Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 3,75 mm, 
Länge 14 mm, ohne Lappenpräparation
	→ �Einbringen von Straumann® XenoFlex in den Spaltraum zwischen Knochen und Implantat
	→ �Abdeckung des XenoFlex Materials mit collacone®, um ein geschütztes, definiertes Volumen 
zu schaffen
	→ �Provisorische Sofortversorgung mit einer in coDiagnostiX® konstruierten gefrästen PMMA-Krone
	→ �Eingliederung der definitiven zementierten Krone 2 Wochen nach dem zweiten chirurgi-
schen Verfahren

Patienteninformation

Alter 53

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gut

Lachlinie Mittel

Knochentyp Klasse 2

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Ja

Risikofaktoren Bukkale Lamelle 
~1 mm

SOFORTIMPLANTATION UND -BELASTUNG EINES 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS NACH EXTRAKTION 
EINES FRAKTURIERTEN MITTLEREN SCHNEIDEZAHNS 
MIT EXTERNER WURZELRESORPTION
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON EIRIK SALVESEN, NORWEGEN

Motif de consultation du patient
« Une de mes dents de devant est fracturée 
et j’ai besoin qu’elle soit restaurée le plus 
rapidement possible. Je ne veux pas avoir un 
espace noir, qui m’empêcherait de mener une 
vie normale. »

DÉTAILS

Situation initiale

Vue intraorale de l’incisive centrale gauche fracturée. Le CBCT montre une résorption radiculaire externe avec une 
très légère insertion dans l’os alvéolaire.

Planification du traitement
	→ �Extraction de la dent no21 sans espoir de conservation
	→ �Insertion immédiate de l’implant Straumann BLX™ ∅ 3,75 Roxolid® SLActive® 14 mm selon 
une approche sans lambeau
	→ �Espace entre l’os et l’implant comblé par Straumann® XenoFlex
	→ �collacone® est utilisé pour maintenir les granules osseux à distance des bordures gingivales
	→ �Couronne provisoire immédiate conçue par coDiagnostiX® et fraisée en PMMA
	→ �Couronne définitive vissée posée 2 semaines après la deuxième phase chirurgicale

Informations patients

Âge 53

Mâchoire Maxillaire

État de santé Bonne

Ligne du sourire Moyen

Types d’os Type 2

Infection locale Non

Défauts anatomiques Oui

Facteurs de risque Plaque buccale 
~1 mm

POSE ET MISE EN CHARGE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT  
STRAUMANN BLX™ POUR REMPLACER UNE INCISIVE  
CENTRALE FRACTURÉE AVEC RÉSORPTION RADICULAIRE EXTERNE
UN RAPPORT CAS CLINIQUE D’EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVÈGE

Principale problema del paziente
“Ho un dente anteriore rotto e ho bisogno 
di sistemarlo il prima possibile, non voglio 
avere uno spazio vuoto, non potrei vivere 
normalmente.”

DATI

Situazione iniziale

Vista intraorale dell'incisivo centrale sinistro rotto. La scansione CBCT mostra un riassorbimento radicolare 
esterno con un inserimento molto piccolo nell'osso alveolare.

Pianificazione del trattamento
	→ �Estrazione del dente n. 21 irrimediabilmente compromesso
	→ �Inserimento immediato dell'impianto Straumann BLX™ ∅ 3,75 Roxolid® SLActive® 14 mm 
con approccio flapless
	→ �Spazio tra l'osso e l'impianto riempito con Straumann® XenoFlex
	→ �collacone® si usa per tenere i granuli ossei lontani dai bordi gengivali
	→ �Corona provvisoria immediata progettata da coDiagnostiX® e fresata in PMMA
	→ �Inserimento della corona definitiva cementata 2 settimane dopo il secondo intervento chirurgico

Informazioni sul paziente

Età 53

Arcata Mascella

Stato di salute Buono

Linea del sorriso Medio

Tipo di osso Tipo 2

Infezione locale No

Difetti anatomici Sì

Fattori di rischio Piatto vestibolare 
~1 mm

INSERIMENTO E CARICO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO IN UN 
INCISIVO CENTRALE FRATTURATO CON RIASSORBIMENTO 
RADICOLARE ESTERNO CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVEGIA

Demanda principal del paciente
«Tengo un diente frontal fracturado y necesito 
que se restaure en el menor tiempo posible; no 
quiero tener un espacio negro, no podría vivir 
mi vida con normalidad».

DETALLES

Situación inicial

Vista intraoral del incisivo central izquierdo fracturado. La CBCT revela reabsorción radicular externa con una inser-
ción muy pequeña en el hueso alveolar.

Planificación del tratamiento
	→ �Extracción del diente insalvable n.º 21
	→ �Inserción de implante Straumann BLX™ ∅ 3,75 Roxolid® SLActive® 14 mm inmediato con 
abordaje sin colgajo
	→ �Espacio entre el hueso y el implante rellenado con Straumann® XenoFlex
	→ �collacone® se utiliza para mantener los gránulos óseos alejados de los márgenes gingivales
	→ �Corona provisional inmediata diseñada con coDiagnostiX® y fresada en PMMA
	→ �Colocación de corona cementada definitiva 2 semanas después de la segunda fase de la cirugía

Información del paciente

Edad 53

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Bueno

Línea de sonrisa Medio

Tipo de hueso Tipo 2

Infección local No

Defectos anatómicos Sí

Factores de riesgo Placa bucal ~1 mm

COLOCACIÓN Y CARGA INMEDIATAS DEL IMPLANTE EN 
INCISIVO CENTRAL FRACTURADO CON REABSORCIÓN 
RADICULAR EXTERNA CON IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Principal queixa da paciente
"Tenho um dente da frente fraturado e 
preciso que ele seja restaurado no menor 
tempo possível. Não quero ficar com um 
espaço escuro. Não conseguiria viver minha 
vida normalmente."

DETALHES

Situação inicial

Vista intraoral do incisivo central esquerdo fraturado. A TCFC revela reabsorção radicular externa com uma inser-
ção muito pequena no osso alveolar.

Planejamento do tratamento
	→ �Extração do dente em péssimas condições nº 21
	→ �Inserção imediata do implante Straumann BLX™ ∅ 3,75 Roxolid® SLActive® 14 mm com uma 
abordagem sem retalho
	→ �Espaço entre o osso e o implante preenchido por Straumann® XenoFlex
	→ �collacone® foi usado para manter os grânulos ósseos distantes das margens gengivais
	→ �Coroa provisória imediata projetada pelo coDiagnostiX® e usinada em PMMA
	→ �Entrega da coroa cimentada definitiva 2 semanas após a cirurgia do 2º estágio

Informações para os pacientes

Idade 53

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Bom

Linha de sorriso Médio

Tipo de osso Tipo 2

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Sim

Fatores de risco
Placa vestibular de 
aproximadamente 

1 mm

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E CARGA IMEDIATAS  
NO INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
RADICULAR EXTERNA COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Principal queixa da paciente
“Tenho um dente frontal partido e preciso 
de o restaurar no menor espaço de tempo 
possível, não quero andar com um espaço 
negro, não conseguiria viver a minha vida 
normalmente.”

DETALHES

Situação inicial

Perspetiva intraoral do incisivo central esquerdo fraturado. A TCFC revela a reabsorção da raiz externa com uma 
inserção muito pequena no osso alveolar.

Planeamento do tratamento
	→ �Extração de dente irrecuperável #21
	→ �Inserção de implante Straumann BLX™ ∅ 3,75 Roxolid® SLActive® 14 mm com carga 
imediata com uma abordagem sem retalho
	→ �Intervalo entre o osso e o implante preenchido por Straumann® XenoFlex
	→ �O collacone® é utilizado para fixar os grânulos de osso afastados das margens gengivais
	→ �Coroa provisória com carga imediata desenhada pelo coDiagnostiX® e fresada em PMMA
	→ �Entrega da coroa cimentada definitiva 2 semanas após a cirurgia da 2ª fase

Dados do paciente

Idade 53

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Bom

Linha do sorriso Médio

Tipo de osso Tipo 2

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Sim

Fatores de risco Placa vestibular 
~1 mm

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE IMEDIATO E CARGA SOBRE 
O INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
DA RAIZ EXTERNA COM IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA



Temporary crown designed in coDiagnostiX®. Temporary crown shell with retention wings, 
ready for pick up.

Temporary crown shell after pick up 
and emergence profile. Retention wings 
were removed.

A monolithic zirconia crown was milled and 
cemented to an RB/WB Variobase®.

Initial osteotomy with needle drill. Implant placement with a surgical handle. Straumann® Xenoflex application in the 
buccal gap.

Application of Collacone®.

DETAILS

Surgical & Prosthetic Procedures

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND LOADING 
IN FRACTURED CENTRAL INCISOR WITH EXTERNAL 
ROOT RESORPTION WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY EIRIK AASLAND SALVESEN, NORWAY

Design der provisorischen Krone in 
coDiagnostiX®.

Provisorische Maryland-Brücke mit 
Klebeflügeln vor der Eingliederung.

Eingegliederte provisorische Maryland-
Brücke und Emergenzprofil. Die 
Klebeflügel wurden entfernt.

Eine gefräste monolithische Zirkondioxid-
Krone wurde mit Dentalzement auf ein 
RB/WB Variobase® Sekundärteil geklebt.

Pilotbohrung mit dem Nadelbohrer. Platzierung des Implantats mit einem 
chirurgischen Handstück.

Einbringen von Straumann® XenoFlex in 
den bukkalen Spaltraum.

Abdeckung des XenoFlex Materials mit 
collacone®.

DETAILS

Chirurgisches und prothetisches Verfahren

SOFORTIMPLANTATION UND -BELASTUNG EINES 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS NACH EXTRAKTION 
EINES FRAKTURIERTEN MITTLEREN SCHNEIDEZAHNS 
MIT EXTERNER WURZELRESORPTION
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON EIRIK SALVESEN, NORWEGEN

Couronne provisoire conçue dans 
coDiagnostiX®.

Coque de couronne provisoire avec ailettes 
de rétention, utilisées pour le transfert.

Coque de couronne provisoire après 
le transfert et profil d’émergence. Les 
ailettes de rétention ont été retirées.

Une couronne monolithique en zircone a été 
usinée et scellée sur une Variobase® RB/WB.

Ostéotomie initiale avec un foret aiguille. Pose d’un implant avec une poignée 
chirurgicale.

Application de Straumann® XenoFlex dans 
l’espace vestibulaire.

Application de collacone®.

DÉTAILS

Procédures chirurgicales et prothétiques

POSE ET MISE EN CHARGE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT  
STRAUMANN BLX™ POUR REMPLACER UNE INCISIVE  
CENTRALE FRACTURÉE AVEC RÉSORPTION RADICULAIRE EXTERNE
UN RAPPORT CAS CLINIQUE D’EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVÈGE

Corona provvisoria progettata con 
coDiagnostiX®.

Corona provvisoria con alette di ritenzione, 
pronta per il prelievo.

Corona provvisoria dopo il prelievo 
e profilo d’emergenza. Le alette di 
ritenzione sono state rimosse.

È stata fresata una corona monolitica in 
zirconia e cementata su una base RB/WB 
Variobase®.

Osteotomia iniziale con fresa ad ago. Inserimento dell'impianto con un manico 
chirurgico.

Applicazione di Straumann® XenoFlex nello 
spazio vestibolare.

Applicazione di collacone®.

DATI

Procedure chirurgiche e protesiche

INSERIMENTO E CARICO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO IN UN 
INCISIVO CENTRALE FRATTURATO CON RIASSORBIMENTO 
RADICOLARE ESTERNO CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVEGIA

Corona provisional diseñada en 
coDiagnostiX®.

Funda de corona provisional con aletas de 
retención, lista para la recogida.

Funda de corona provisional después 
de la recogida y perfil de la emergencia. 
Se retiraron las aletas de retención.

Se fresó una corona monolítica de dióxido de 
zirconio y se cementó a RB/WB Variobase®.

Osteotomía inicial con fresa de aguja. Colocación de implante con mango 
quirúrgico.

Aplicación de Straumann® XenoFlex en el 
espacio bucal.

Aplicación de collacone®.

DETALLES

Procedimientos quirúrgicos y protésicos

COLOCACIÓN Y CARGA INMEDIATAS DEL IMPLANTE EN 
INCISIVO CENTRAL FRACTURADO CON REABSORCIÓN 
RADICULAR EXTERNA CON IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Coroa provisória projetada no coDiagnostiX®. Casca da coroa provisória com abas 
de retenção, pronta para coleta.

Casca da coroa provisória após o perfil 
de emergência e a coleta. As abas de 
retenção foram removidas.

Uma coroa de zircônia monolítica foi usinada 
e cimentada sobre uma Variobase® RB/WB.

Osteotomia inicial com broca lança. Instalação do implante com um guia 
de broca.

Aplicação de Straumann® XenoFlex no 
espaço vestibular.

Aplicação de collacone®.

DETALHES

Instrumentos cirúrgicos e protéticos

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E CARGA IMEDIATAS  
NO INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
RADICULAR EXTERNA COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Coroa provisória desenhada 
no coDiagnostiX®.

Caixa de coroa provisória com aletas 
de retenção, pronta para captação.

Caixa de coroa provisória após captação e 
perfil de emergência. Aletas de retenção 
removidas.

Uma coroa monolítica de zircónia foi fresada 
e cimentada a uma RB/WB Variobase®.

Osteotomia inicial com broca de agulha. Colocação de implante com um punho 
cirúrgico.

Aplicação de Straumann® XenoFlex no 
intervalo vestibular.

Aplicação de collacone®.

DETALHES

Procedimentos cirúrgicos e protéticos

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE IMEDIATO E CARGA SOBRE 
O INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
DA RAIZ EXTERNA COM IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA



Definitive crown delivery 6 weeks after 
implant surgery.

Clinical situation with a smile. Radiographic control at final crown delivery.

DETAILS

Treatment Outcome

Before After 2 years

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND LOADING 
IN FRACTURED CENTRAL INCISOR WITH EXTERNAL 
ROOT RESORPTION WITH STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY EIRIK AASLAND SALVESEN, NORWAY

Feedback from the Clinician

“Factors related to apical root resorption and rounding, include orthodontic movement and 
occlusal trauma. In cases where the root length is no longer optimal to be used as a retentive 
element for an intra-radicular post, alternative options include removable partial prosthesis, 
a fixed three-unit bridge, or dental implants. One of the main benefits of immediate implant 
placement and loading,  it’s the potential for aesthetic outcome preserving the existing bone 
morphology and gingival architecture; adequate primary stability is a pre-requisite and 
the choice of implant design is directly linked to the expected outcome. Straumann BLX™ 
implants combine all properties to match all clinical situations from the surgical to the restor-
ative perspective.”

Patient’s Experience
“I am very satisfied with the results. The final crown is ‘the icing on the cake’, It brings harmony 
to my smile. ”

Eingliederung der definitiven 
Krone 6 Wochen nach dem 
implantatchirurgischen Verfahren.

Klinische Situation mit einem Lächeln. Röntgenaufnahme nach Eingliederung der 
definitiven Krone.

DETAILS

Behandlungsergebnis

Vorher Nach 2 Jahren

SOFORTIMPLANTATION UND -BELASTUNG EINES 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTATS NACH EXTRAKTION 
EINES FRAKTURIERTEN MITTLEREN SCHNEIDEZAHNS 
MIT EXTERNER WURZELRESORPTION
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON EIRIK SALVESEN, NORWEGEN

Feedback des Behandlers
„Ursachen für eine apikale Wurzelresorption und ein Abrunden der Wurzelspitze können u. a. kieferortho-
pädische Zahnbewegungen und okklusale Traumata sein. Wenn die Länge der Zahnwurzel nicht mehr 
ausreicht, um einen Stift in den Wurzelkanal einzubringen, bieten sich als alternative Behandlungsoptionen 
eine herausnehmbare Teilprothese, eine festsitzende dreigliedrige Brücke oder eine implantatprothetische 
Versorgung an. Einer der grössten Vorteile von Protokollen mit Sofortimplantation und Sofortbelastung ist 
das sofortige ästhetische Ergebnis bei gleichzeitigem Erhalt der Morphologie des Knochengewebes und der 
gingivalen Architektur. Eine adäquate Primärstabilität und ein prothetisch orientiertes Implantatdesign 
sind hierfür unabdingbar. Das Design der Straumann BLX™ Implantate vereint diese Eigenschaften, um 
sowohl aus chirurgischer als auch aus prothetischer Sicht alle klinischen Situationen zu meistern.”

Behandlungserfahrung der Patientin
„Ich bin mit den Ergebnissen sehr zufrieden. Meine definitive Krone ist das Sahnehäubchen auf der 
Torte. Endlich habe ich wieder ein harmonisches Lächeln.”

Pose de la couronne définitive 6 semaines 
post-implantation.

Situation clinique avec le sourire. Contrôle radiographique lors de la pose de 
la couronne définitive.

DÉTAILS

Résultats du traitement

Avant Après 2 ans

POSE ET MISE EN CHARGE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT  
STRAUMANN BLX™ POUR REMPLACER UNE INCISIVE  
CENTRALE FRACTURÉE AVEC RÉSORPTION RADICULAIRE EXTERNE
UN RAPPORT CAS CLINIQUE D’EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVÈGE

Retour d’informations du praticien
« Les facteurs liés à la résorption et à la résection radiculaires apicales comprennent les mouvements 
orthodontiques et les traumatismes occlusaux. Si la longueur de la racine n’est plus optimale 
pour la rétention d’un tenon intra-radiculaire, il est possible d’opter pour des prothèses partielles 
amovibles, des bridges fixes à trois unités ou des implants dentaires. Obtenir un résultat esthétique 
avec préservation de la morphologie osseuse et de l’architecture gingivale existantes est l’un des 
principaux avantages de la pose et de la mise en charge immédiates d’implants. Cependant, cette 
immédiateté nécessite une stabilité primaire adéquate et un implant dont la conception correspond 
au résultat attendu. Les implants Straumann BLX™ associent l’ensemble des propriétés permettant 
de s’adapter à toutes les situations cliniques, de la chirurgie à la restauration. »

Expérience du patient
« Je suis très satisfait de ces résultats. La couronne définitive est la « cerise sur le gâteau », elle 
apporte de l’harmonie à mon sourire. »

Inserimento della corona definitiva 
6 settimane dopo l'intervento di 
implantologia.

Situazione clinica con un sorriso. Controllo radiografico all’inserimento della 
corona definitiva.

DATI

Risultato del trattamento

Prima Dopo 2 anni

INSERIMENTO E CARICO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO IN UN 
INCISIVO CENTRALE FRATTURATO CON RIASSORBIMENTO 
RADICOLARE ESTERNO CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI EIRIK AASLAND SALVESEN, NORVEGIA

Feedback del clinico

“I fattori che possono causare il riassorbimento e l'arrotondamento apicale della radice includono 
il movimento ortodontico e i traumi occlusali. Nei casi in cui la lunghezza della radice non è più 
ottimale per essere utilizzata come elemento di ritenzione per un perno intra-radicolare, le opzioni 
alternative includono protesi parziali rimovibili, un ponte fisso a tre unità o impianti dentali. Uno 
dei principali vantaggi dell'inserimento e del carico immediato dell'impianto è il potenziale risultato 
estetico che preserva la morfologia ossea esistente e l'architettura gengivale; un'adeguata stabilità 
primaria è un prerequisito e la scelta del design implantare è direttamente collegata al risultato 
atteso. Gli impianti Straumann BLX™ combinano tutte le proprietà necessarie per adattarsi a tutte 
le situazioni cliniche, dal punto di vista chirurgico a quello restaurativo.”

Esperienza del paziente
“Sono molto soddisfatto dei risultati. La corona definitiva è “la ciliegina sulla torta”, dona 
armonia al mio sorriso.”

Colocación de la corona definitiva 
6 semanas después de la cirugía de 
implantes.

Situación clínica con una sonrisa. Control radiográfico en el momento de la 
colocación de la corona definitiva.

DETALLES

Resultado del tratamiento

Antes Al cabo de 2 años

COLOCACIÓN Y CARGA INMEDIATAS DEL IMPLANTE EN 
INCISIVO CENTRAL FRACTURADO CON REABSORCIÓN 
RADICULAR EXTERNA CON IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Comentarios del odontólogo

«Los factores relacionados con el redondeo y la reabsorción de la raíz apical incluyen el movimiento 
ortodóntico y el traumatismo oclusal. En los casos en que la longitud de la raíz ya no es óptima 
para utilizarla como elemento de retención para un poste intrarradicular, las opciones alternativas 
incluyen prótesis parciales extraíbles, un puente fijo de tres unidades o implantes dentales. Uno de los 
principales beneficios de la colocación y carga inmediatas del implante es el potencial de un resultado 
estético preservando la morfología ósea y la arquitectura gingival existentes; la estabilidad primaria 
adecuada es un prerrequisito y la elección del diseño del implante está directamente relacionada con 
el resultado esperado. Los implantes Straumann BLX™ combinan todas las propiedades para adap-
tarse a todas las situaciones clínicas, desde la perspectiva quirúrgica hasta la restauradora».

Experiencia del paciente
«Estoy muy satisfecho con los resultados. La corona final es ‘la guinda del pastel’; aporta 
armonía a mi sonrisa».

Entrega da coroa definitiva 6 semanas após 
a cirurgia de implante.

Situação clínica com um sorriso. Controle radiográfico na entrega da coroa 
definitiva.

DETALHES

Resultado do tratamento

Antes Após 2 anos

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE E CARGA IMEDIATAS  
NO INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
RADICULAR EXTERNA COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Feedback do dentista
"Os fatores relacionados à reabsorção e ao arredondamento da raiz apical incluem o movimento 
ortodôntico e o trauma oclusal. Nos casos em que o comprimento da raiz não é mais ideal para 
ser usado como elemento retentivo para um pino intrarradicular, as opções alternativas incluem 
prótese parcial removível, uma prótese fixa múltipla de três elementos ou implantes dentários. 
Um dos principais benefícios da instalação do implante e carga imediatas, é o potencial de resul-
tado estético preservando a morfologia óssea existente e a arquitetura gengival; a estabilidade 
primária adequada é um pré-requisito e a escolha do design do implante está diretamente ligada 
ao resultado esperado. Os implantes Straumann BLX™ reúnem todas as propriedades para atender 
a todas as situações clínicas, desde a perspectiva cirúrgica até a restauração."

Experiência da paciente
"Estou muito satisfeito com os resultados. A coroa definitiva é 'a cereja do bolo'. Ela traz 
harmonia ao meu sorriso."

Entrega de coroa definitiva 6 semanas 
após a cirurgia de implante.

Situação clínica com um sorriso. Controlo radiográfico na entrega da coroa 
definitiva.

DETALHES

Resultado do tratamento

Antes Após 2 anos

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE IMEDIATO E CARGA SOBRE 
O INCISIVO CENTRAL FRATURADO COM REABSORÇÃO 
DA RAIZ EXTERNA COM IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE EIRIK AASLAND SALVESEN, NORUEGA

Feedback do médico dentista
“Os fatores relacionados com a reabsorção e arredondamento da raiz apical, incluem o movi-
mento ortodôntico e trauma oclusal. Em casos em que o comprimento da raiz já não é o ideal 
para usar como elemento de retenção de um pilar intra-radicular, as opções alternativas incluem 
uma prótese parcial removível, uma ponte fixa em três unidades ou implantes dentários. Uma das 
principais vantagens da colocação de implantes com carga imediata, é o potencial de um resul-
tado estético que preserva a morfologia óssea existente e a arquitetura gengival; a estabilidade 
primária adequada é um pré-requisito e a escolha do desenho de implantes está diretamente 
ligada ao resultado esperado. Os implantes Straumann BLX™ combinam todas as propriedades 
para corresponder a todas as situações clínicas do ponto de vista cirúrgico ao da restauração.”

Experiência da paciente
“Estou muito satisfeito com os resultados. A coroa definitiva é a “cereja no topo do bolo”, 
O meu sorriso é agora harmonioso.”
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SINGLE-UNIT CASES POSTERIOR 
ZONE (STRAUMANN® FAST MOLAR 
SOLUTION)

•	 Optimizing soft tissue conditioning in the molar region with the Straumann® 
Anatomic Healing Abutment and Straumann BLC™ implant

	⊲ Algirdas Puišys, Lithuania

•	 Guided immediate implant placement in the molar region with the Straumann® 
Anatomic Healing Abutment and Straumann BLX™ implant (1 year follow-up)

	⊲ Christian Jarry & Dalton Marques, Brazil

•	 Enhancing clinical efficiency and patient experience with the Straumann® 
Anatomic Healing Abutment and Straumann BLX™ implant

	⊲ Mats Christiansen, Sweden

•	 A predictable and efficient approach for single molar treatment with the 
Straumann® Anatomic Healing Abutment and Straumann BLC™ implant

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, France

EINZELZAHNVERSORGUNGEN 
SEITENZAHNBEREICH  
(STRAUMANN® FAST MOLAR-LÖSUNG)

•	 Optimierte Weichgewebekonditionierung im Molarenbereich mit dem 
Straumann® anatomischen Gingivaformer und einem Straumann BLC™ Implantat

	⊲ Algirdas Puišys, Litauen

•	 Schablonengeführte Sofortimplantation im Molarenbereich mit einem 
Straumann BLX™ Implantat und dem Straumann® anatomischen Gingivaformer 
(Follow-up nach 1 Jahr)

	⊲ Christian Jarry und Dalton Marques, Brasilien

•	 Verbesserte klinische Effizienz und optimierte Patientenversorgung mit einem 
Straumann BLX™ Implantat und dem Straumann® anatomischen Gingivaformer

	⊲ Mats Christiansen, Schweden

•	 Ersatz eines fehlenden Molaren mit einem vorhersagbaren und effizienten 
Behandlungskonzept unter Verwendung eines Straumann BLC™ Implantats und 
des Straumann® anatomischen Gingivaformers

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, Frankreich

CAS UNITAIRES ZONE POSTÉRIEURE 
(SOLUTION STRAUMANN® FAST MOLAR)

•	 Optimisation du conditionnement des tissus mous dans la région molaire avec 
l’implant Straumann BLC™ et la partie secondaire de cicatrisation anatomique 
Straumann®

	⊲ Algirdas Puišys, Lithuanie

•	 Pose guidée immédiate d’un implant Straumann BLX™ et d’une partie secondaire 
de cicatrisation anatomique Straumann® dans la région molaire (1 an de suivi)

	⊲ Christian Jarry et Dalton Marques, Brésil

•	 Améliorer l’efficacité clinique et l’expérience des patients avec la partie secondaire 
de cicatrisation anatomique Straumann® et l’implant Straumann BLX™

	⊲ Mats Christiansen, Suède

•	 Une approche prédictible et efficace pour une restauration molaire unitaire avec 
l’implant Straumann BLC™ et la partie secondaire de cicatrisation anatomique 
Straumann®

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, France

CASI DI UNITÀ SINGOLE 
ZONA POSTERIORE (SOLUZIONE 
STRAUMANN® FAST MOLAR)

•	 Ottimizzazione del condizionamento dei tessuti molli nella regione molare con 
la componente secondaria di guarigione anatomica Straumann® e l'impianto 
Straumann BLC™

	⊲ Algirdas Puišys, Lituania

•	 Inserimento immediato guidato dell'impianto nella regione molare con 
componente secondaria di guarigione anatomica Straumann® e impianto 
Straumann BLX™ (follow-up a 1 anno)

	⊲ Christian Jarry e Dalton Marques, Brasile

•	 Miglioramento dell'efficienza clinica e dell'esperienza del paziente con la 
componente secondaria di guarigione anatomica Straumann® e l'impianto 
Straumann BLX™

	⊲ Mats Christiansen, Svezia

•	 Un approccio predicibile ed efficiente per il trattamento di un singolo molare 
con la componente secondaria di guarigione anatomica Straumann® e l'impianto 
Straumann BLC™

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, Francia

CASOS UNITARIOS EN LA 
ZONA POSTERIOR (SOLUCIÓN 
STRAUMANN® FAST MOLAR)

•	 Optimización del acondicionamiento de los tejidos blandos en la región molar con 
el pilar de cicatrización anatómico Straumann® y el implante Straumann BLC™

	⊲ Algirdas Puišys, Lituania

•	 Colocación inmediata guiada del implante en la región molar con el pilar 
de cicatrización anatómico Straumann® y el implante Straumann BLX™ 
(seguimiento de 1 año)

	⊲ Christian Jarry y Dalton Marques, Brasil

•	 Mejora de la eficiencia clínica y la experiencia del paciente con el pilar de 
cicatrización anatómico Straumann® y el implante Straumann BLX™

	⊲ Mats Christiansen, Suecia

•	 Un abordaje predecible y eficiente para el tratamiento de un solo molar con el 
pilar de cicatrización anatómico Straumann® y el implante Straumann BLC™

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, Francia

CASOS UNITÁRIOS DA REGIÃO 
POSTERIOR (SOLUÇÃO 
STRAUMANN® FAST MOLAR)

•	 Otimização do tratamento dos tecidos moles na região molar com o cicatrizador 
anatômico Straumann® e o implante Straumann BLC™

	⊲ Algirdas Puišys, Lituânia

•	 Instalação do implante imediata guiada na região molar com o cicatrizador 
anatômico Straumann® e o implante Straumann BLX™ (acompanhamento  
de 1 ano)

	⊲ Christian Jarry e Dalton Marques, Brasil

•	 Aprimoramento da eficiência clínica e experiência do paciente com o cicatrizador 
anatômico Straumann® e o implante Straumann BLX™

	⊲ Mats Christiansen, Suécia

•	 Uma abordagem previsível e eficiente para o tratamento molar único com o 
cicatrizador anatômico Straumann® e o implante Straumann BLC™

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, França

CASOS UNITÁRIOS NA 
ZONA POSTERIOR (SOLUÇÃO 
STRAUMANN® FAST MOLAR)

•	 Otimização do condicionamento dos tecidos moles na região molar com o 
pilar de cicatrização anatómico Straumann® e implante Straumann BLC™

	⊲ Algirdas Puišys, Lituânia

•	 Colocação de implante com carga imediata na região molar com o pilar de 
cicatrização anatómico Straumann® e implante Straumann BLX™ (1 ano de 
acompanhamento)

	⊲ Christian Jarry e Dalton Marques, Brasil

•	 Melhorar a eficiência clínica e a experiência do paciente com o pilar de 
cicatrização anatómico Straumann® e o implante Straumann BLX™

	⊲ Mats Christiansen, Suécia

•	 Abordagem previsível e eficiente para o tratamento de um molar com o 
pilar de cicatrização anatómico Straumann® e implante Straumann BLC™

	⊲ Pierre-Marc Verdalle, França



OPTIMIZING SOFT TISSUE 
CONDITIONING IN THE MOLAR 

REGION WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 

STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALGIRDAS PUIŠYS, LITHUANIA

OPTIMIERTE 
WEICHGEWEBEKONDITIONIERUNG 

IM MOLARENBEREICH MIT DEM 
STRAUMANN® ANATOMISCHEN 

GINGIVAFORMER UND EINEM 
STRAUMANN BLC™ IMPLANTAT

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALGIRDAS PUIŠYS, LITAUEN

OPTIMISATION DE CONDITIONNEMENT 
DES TISSUS MOUS DANS LA 
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RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA



	→ �Private practice in Vilnius, Lithuania since 2002
	→ �Graduated from Vilnius University (Lithuania) in 2002 and completed periodontology 
residency at Lithuania University of Health Sciences in 2006
	→ �Awarded a PhD from Vilnius University (Lithuania) in 2016
	→ �ITI Fellow and serves as an international course instructor and lecturer
	→ �Winner of the clinical research competition EAO in 2012 (Copenhagen) and 2022 (Geneva)
	→ �Contributor to the book Zero Bone Loss Concepts, published by Quintessence

OPTIMIZING SOFT TISSUE CONDITIONING IN 
THE MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALGIRDAS PUIŠYS, LITHUANIA

EXPERT DETAILS

Algirdas Puišys
Lithuania

	→ �Inhaber einer Zahnarztpraxis in Vilnius, Litauen (seit 2002).
	→ �2002 Abschluss des Studiums der Zahnmedizin an der Universität Vilnius, Litauen, 2006 
Abschluss der Ausbildung zum Fachzahnarzt für Parodontologie an der Lithuanian 
University of Health Sciences, Litauen
	→ �2016 Promotion an der Universität Vilnius, Litauen
	→ �ITI Fellow, internationale Tätigkeit als Kursleiter und Dozent
	→ �Auszeichnung mit dem klinischen Forschungspreis „European Prize for Clinical Research“ 
der EAO, 2012 (Kopenhagen) und 2022 (Genf)
	→ �Autor eines Beitrags in „Zero Bone Loss Concepts: Knochenerhaltende 
Behandlungskonzepte“, erschienen im Quintessence Verlag

OPTIMIERTE WEICHGEWEBEKONDITIONIERUNG IM 
MOLARENBEREICH MIT DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER UND EINEM STRAUMANN BLC™ IMPLANTAT
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALGIRDAS PUIŠYS, LITAUEN

EXPERTE DETAILS

Algirdas Puišys
Litauen

	→ �Cabinet privé à Vilnius, Lituanie depuis 2002
	→ �Diplômé de l’université de Vilnius (Lituanie) en 2002, et internat en parodontologie 
à l’université des sciences de la santé de Lituanie en 2006
	→ �Doctorat de l’Université de Vilnius (Lituanie) en 2016
	→ �Membre actif de l’ITI, intervenant et formateur dans des conférences et formations 
de niveau international
	→ �Lauréat du concours de recherche clinique EAO en 2012 (Copenhague) et 2022 (Genève)
	→ �Contribution au livre Zero Bone Loss Concepts, publié par Quintessence

OPTIMISATION DU CONDITIONNEMENT DES TISSUS 
MOUS DANS LA RÉGION MOLAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALGIRDAS PUISYS, LITUANIE

EXPERT DÉTAILS

Algirdas Puišys
Lituanie

	→ �Studio privato a Vilnius, Lituania dal 2002
	→ �Laureato presso l'Università di Vilnius (Lituania) nel 2002 e specializzazione in 
parodontologia presso la Lithuania University of Health Sciences nel 2006
	→ �Conseguimento del dottorato di ricerca presso l'Università di Vilnius (Lituania) nel 2016
	→ �Fellow ITI e docente e relatore di corsi a livello internazionale
	→ �Vincitore del concorso di ricerca clinica EAO nel 2012 (Copenaghen) e nel 2022 (Ginevra)
	→ �Collaboratore al libro Zero Bone Loss Concepts, pubblicato da Quintessence

OTTIMIZZAZIONE DEL CONDIZIONAMENTO DEI TESSUTI 
MOLLI NELLA REGIONE MOLARE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
UN CASO CLINICO RIPORTATO DA ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

ESPERTO DATI

Algirdas Puišys
Lituania

	→ �Consulta privada en Vilnius, Lituania, desde 2002
	→ �Se graduó por la Universidad de Vilnius (Lituania) en 2002 y completó la residencia de 
periodoncia en la Universidad de Ciencias de la Salud de Lituania en 2006
	→ �Obtuvo un doctorado por la Universidad de Vilnius (Lituania) en 2016
	→ �Miembro del ITI y ponente y formador de cursos internacional
	→ �Ganador del concurso de investigación clínica EAO en 2012 (Copenhague) y 2022 (Ginebra)
	→ �Colaborador del libro Zero Bone Loss Concepts, publicado por Quintessence

OPTIMIZACIÓN DEL ACONDICIONAMIENTO DE LOS 
TEJIDOS BLANDOS EN LA REGIÓN MOLAR CON EL 
PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® 
Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

EXPERTO DETALLES

Algirdas Puišys
Lituania

	→ �Clínica particular em Vilnius, Lituânia desde 2002
	→ �Graduou-se na Universidade de Vilnius (Lituânia) em 2002 e concluiu a residência em 
periodontia na Universidade de Ciências da Saúde da Lituânia em 2006
	→ �Premiado com um PhD pela Universidade de Vilnius (Lituânia) em 2016
	→ �Membro do ITI e serve como instrutor e palestrante de curso internacional
	→ �Vencedor do concurso de pesquisa clínica EAO em 2012 (Copenhague) e 2022 (Genebra)
	→ �Colaborador do livro Zero Bone Loss Concepts, publicado pela Quintessence

OTIMIZAÇÃO DO TRATAMENTO DOS TECIDOS MOLES 
NA REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA

ESPECIALISTA DETALHES

Algirdas Puišys
Lituânia

	→ �Consultório privado em Vilnius, Lituânia desde 2002
	→ �Licenciado pela Universidade de Vilnius (Lituânia) em 2002, completou o seu internato em 
Periodontologia na Universidade de Ciências da Saúde da Lituânia em 2006
	→ �Doutorado pela Universidade de Vilnius (Lituânia) em 2016
	→ �Membro da ITI, instrutor e orador internacional em cursos
	→ �Vencedor do concurso de investigação clínica da EAO em 2012 (Copenhaga) e 2022 (Genebra)
	→ �Contribuição para o livro Zero Bone Loss Concepts (Conceitos de Zero Perdas Ósseas), 
publicado pela Quintessence

OTIMIZAÇÃO DO CONDICIONAMENTO DOS 
TECIDOS MOLES NA REGIÃO MOLAR COM 
O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA

ESPECIALISTA DETALHES

Algirdas Puišys
Lituânia



DETAILS

Initial Situation

Initial intraoral situation: hopeless tooth #36 Radiographic analysis reveals radicular remanent 
with a failed endodontic treatment.

Treatment Planning
	→ �Immediate, non-submerged, flapless implant placement approach
	→ �Conservative extraction of hopeless tooth #36
	→ �Immediate placement of Straumann BLX™ ∅ 6.5 x 6 mm, SLActive®, Roxolid® implant in 
position #36
	→ �Gap-filling using Allograft Maxgraft®
	→ �Soft tissue conditioning with Straumann® Anatomic Healing Abutment, shape XL, 
∅ 4.5 mm, GH 2.5 (H5.5) (AHA)
	→ �Digital impression with the Anatomic Healing Abutment (AHA) for final restoration
	→ �Delivery of screw-retained definitive prosthesis

Patient Information

Gender F

Age 65

Jaw Mandible

Health status Healthy

Bone type II

Local infection No

Anatomical defects No

Risk factors
High blood pressure, 

obesity

OPTIMIZING SOFT TISSUE CONDITIONING IN 
THE MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALGIRDAS PUIŠYS, LITHUANIA

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ausgangssituation: nicht 
erhaltungswürdiger Zahn #36.

Auf der Röntgenaufnahme erkennbare Wurzelreste 
nach einer fehlgeschlagenen Wurzelbehandlung.

Behandlungsplanung
	→ �Sofortimplantation ohne Lappenpräparation und transgingivale Einheilung
	→ �Chirurgische Extraktion des nicht erhaltungswürdigen Zahns #36
	→ �Sofortimplantation eines Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 6,5 mm, Länge 
6 mm in Regio #36
	→ �Einbringen von maxgraft® Allograft in den Spaltraum
	→ �Weichgewebekonditionierung mit dem Straumann® anatomischen Gingivaformer, XL-Form, 
∅ 4,5 mm, GH 2,5 mm (H 5,5 mm) (AHA)
	→ �Digitale Abformung mit dem platzierten anatomischen Gingivaformer (AHA) für die 
Herstellung der definitiven Versorgung
	→ �Eingliederung der verschraubten definitiven Krone

Patienteninformation

Geschlecht F

Alter 65

Kiefer Unterkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp II

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren
Bluthochdruck,  
Fettleibigkeit

OPTIMIERTE WEICHGEWEBEKONDITIONIERUNG IM 
MOLARENBEREICH MIT DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER UND EINEM STRAUMANN BLC™ IMPLANTAT
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALGIRDAS PUIŠYS, LITAUEN

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intra-orale initiale : dent no36 sans 
espoir de conservation

L’analyse radiographique met en évidence 
des résidus radiculaires, ainsi qu’un échec 
de traitement endodontique.

Planification du traitement
	→ �Pose immédiate, non enfouie et sans lambeau d’un implant
	→ �Extraction conservatrice de la dent no36 sans espoir de conservation
	→ �Pose immédiate d’un implant Straumann BLX™ ∅ 6,5 x 6 mm, SLActive®, Roxolid® sur le site no36
	→ �Comblement des espaces avec l’allogreffe Maxgraft®
	→ �Conditionnement des tissus mous avec la partie secondaire de cicatrisation anatomique 
Straumann®, forme XL, ∅ 4,5 mm, HG 2,5 (H5,5)
	→ �Empreinte numérique avec la partie secondaire de cicatrisation anatomique pour la 
restauration définitive
	→ �Pose d’une prothèse définitive vissée

Informations patients

Sexe F

Âge 65

Mâchoire Mandibule

État de santé Sain

Types d’os II

Infection locale Non

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque
Pression artérielle 

élevée, obésité

OPTIMISATION DU CONDITIONNEMENT DES TISSUS 
MOUS DANS LA RÉGION MOLAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALGIRDAS PUISYS, LITUANIE

DATI

Situazione iniziale

Situazione intraorale iniziale: dente n. 36 
irrimediabilmente compromesso

L'analisi radiografica rivela una radice residua 
con un trattamento endodontico non riuscito.

Pianificazione del trattamento
	→ �Approccio all'inserimento dell'impianto immediato, non sommerso, flapless
	→ �Estrazione conservativa del dente n. 36 irrimediabilmente compromesso
	→ �Inserimento immediato dell'impianto Straumann BLX™ ∅ 6,5 x 6 mm, SLActive®, Roxolid® 
nella posizione n. 36
	→ �Riempimento degli spazi vuoti con alloinnesto Maxgraft®
	→ �Condizionamento dei tessuti molli con componente secondaria di guarigione anatomica 
Straumann®, forma XL, ∅ 4,5 mm, GH 2,5 (H5,5) (AHA)
	→ �Impronta digitale con componente secondaria di guarigione anatomica (AHA) per restauro definitivo
	→ �Inserimento della protesi definitiva avvitata

Informazioni sul paziente

Genere F

Età 65

Arcata Mandibola

Stato di salute Sano

Tipo di osso II

Infezione locale No

Difetti anatomici No

Fattori di rischio
Ipertensione, 

obesità

OTTIMIZZAZIONE DEL CONDIZIONAMENTO DEI TESSUTI 
MOLLI NELLA REGIONE MOLARE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
UN CASO CLINICO RIPORTATO DA ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

DETALLES

Situación inicial

Situación intraoral inicial: diente insalvable n.º 36 El análisis radiográfico revela restos radiculares 
con un tratamiento endodóntico fallido.

Planificación del tratamiento
	→ �Abordaje de colocación de implante inmediato, no sumergido, sin colgajo
	→ �Extracción conservadora del diente insalvable n.º 36
	→ �Colocación inmediata del implante Straumann BLX™ ∅ 6,5 x 6 mm, SLActive®, Roxolid® en 
la posición n.º 36
	→ �Relleno del hueco con aloinjerto Maxgraft®
	→ �Acondicionamiento del tejido blando con el pilar de cicatrización anatómico Straumann®, 
forma XL, ∅ 4,5 mm, GH 2,5 (H 5,5) (AHA)
	→ �Impresión digital con el pilar de cicatrización anatómico (AHA) para la restauración final
	→ �Colocación de prótesis definitiva atornillada

Información del paciente

Sexo F

Edad 65

Mandíbula Mandíbula

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso II

Infección local No

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo
Presión arterial alta, 

obesidad

OPTIMIZACIÓN DEL ACONDICIONAMIENTO DE LOS 
TEJIDOS BLANDOS EN LA REGIÓN MOLAR CON EL 
PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® 
Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: dente nº 36 em 
péssimas condições.

A análise radiográfica revela um remanescente 
radicular com um tratamento endodôntico 
fracassado.

Planejamento do tratamento
	→ �Abordagem de instalação do implante imediata, não submersa e sem retalho
	→ �Extração conservadora do dente nº 36 em péssimas condições
	→ �Instalação imediata do implante Straumann BLX™ ∅ 6,5 x 6 mm, SLActive®, Roxolid® 
na posição nº 36
	→ �Preenchimento de espaços usando o enxerto alógeno Maxgraft®
	→ �Tratamento dos tecidos moles com cicatrizador anatômico Straumann®, formato GG, 
∅ 4,5 mm, GH 2,5 (H5,5) (AHA)
	→ �Moldagem digital com cicatrizador anatômico (AHA) para restauração definitiva
	→ �Entrega de prótese aparafusada definitiva

Informações para os pacientes

Sexo F

Idade 65

Mandíbula Mandíbula

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco
Pressão arterial 

elevada, obesidade

OTIMIZAÇÃO DO TRATAMENTO DOS TECIDOS MOLES 
NA REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: dente irrecuperável #36. A análise radiográfica revela vestígios radiculares 
com um tratamento endodôntico falhado.

Planeamento do tratamento
	→ �Abordagem de colocação de implante sem retalho, não submerso com carga imediata
	→ �Extração conservadora de dente irrecuperável #36
	→ �Colocação imediata de implante Straumann BLX™ ∅ 6,5 x 6 mm, SLActive®, Roxolid® na 
posição #36
	→ �Preenchimento de intervalos com aloenxerto maxgraft®
	→ �Condicionamento de tecidos moles com pilar de cicatrização anatómico Straumann®, 
formato XL, ∅ 4,5 mm, altura gengival 2,5 (H5,5) (AHA)
	→ �Moldagem digital com o pilar de cicatrização anatómico (AHA) para restauração definitiva
	→ �Entrega de prótese definitiva aparafusada

Dados do paciente

Sexo F

Idade 65

Maxilar Maxilar inferior

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco
Tensão arterial 

elevada, obesidade

OTIMIZAÇÃO DO CONDICIONAMENTO DOS 
TECIDOS MOLES NA REGIÃO MOLAR COM 
O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA



Intraoral situation after extraction and immediate 
implant placement of Straumann BLX™ implant

Clinical situation 3 months after implant and 
Straumann® AHA placement

Digital impression for final restoration

Placement of Straumann® AHA and gap filling with 
Allograft Maxgraft®

Periapical radiograph following Straumann® AHA and 
implant placement

DETAILS

OPTIMIZING SOFT TISSUE CONDITIONING IN 
THE MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALGIRDAS PUIŠYS, LITHUANIA

Intraorale Situation nach Extraktion und nach 
Sofortimplantation des Straumann BLX™ Implantats

Klinische Situation 3 Monate nach dem implantatchirur-
gischen Verfahren und der Platzierung des Straumann® 
anatomischen Gingivaformers

Digitale Abformung für die Herstellung der 
definitiven Versorgung

Platzierung des Straumann® anatomischen 
Gingivaformers und Einbringen von maxgraft® 
Allograft in den Spaltraum

Periapikale Röntgenaufnahme des platzierten 
Implantats mit dem Straumann® anatomischen 
Gingivaformer

DETAILS

OPTIMIERTE WEICHGEWEBEKONDITIONIERUNG IM 
MOLARENBEREICH MIT DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER UND EINEM STRAUMANN BLC™ IMPLANTAT
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALGIRDAS PUIŠYS, LITAUEN

Situation intraorale après extraction et pose 
immédiate d’un implant Straumann BLX™

Situation clinique 3 mois post-implantation et mise en 
place d’une partie secondaire anatomique Straumann®

Empreinte numérique pour la restauration 
définitive

Mise en place d’une partie secondaire anatomique 
Straumann® et comblement des espaces avec 
l’allogreffe Maxgraft®

Radiographie périapicale après la pose de l’implant et 
de la partie secondaire anatomique Straumann®

DÉTAILS

OPTIMISATION DU CONDITIONNEMENT DES TISSUS 
MOUS DANS LA RÉGION MOLAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALGIRDAS PUISYS, LITUANIE

Situazione intraorale dopo l'estrazione e l'inserimento 
immediato dell'impianto Straumann BLX™

Situazione clinica 3 mesi dopo l'inserimento 
dell'impianto e dell'AHA Straumann®

Impronta digitale per il restauro definitivo

Inserimento della Straumann® AHA e riempimento 
dello spazio vuoto con alloinnesto Maxgraft®

Radiografia periapicale dopo trattamento con  
AHA Straumann® e inserimento dell'impianto

DATI

OTTIMIZZAZIONE DEL CONDIZIONAMENTO DEI TESSUTI 
MOLLI NELLA REGIONE MOLARE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
UN CASO CLINICO RIPORTATO DA ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

Situación intraoral después de la exodoncia y 
colocación inmediata del implante Straumann BLX™

Situación clínica 3 meses después de la colocación 
del implante y el pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann®

Impresión digital para la restauración final

Colocación del pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann® y relleno del hueco con 
aloinjerto Maxgraft®

Radiografía periapical después de la colocación 
del implante y el pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann®

DETALLES

OPTIMIZACIÓN DEL ACONDICIONAMIENTO DE LOS 
TEJIDOS BLANDOS EN LA REGIÓN MOLAR CON EL 
PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® 
Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

Situação intraoral após a extração e instalação 
imediata do implante Straumann BLX™

Situação clínica 3 meses após o implante e instalação 
do Straumann® AHA

Moldagem digital para restauração definitiva

Instalação do Straumann® AHA e preenchimento 
de espaços com o enxerto alógeno Maxgraft®

Radiografia periapical seguindo Straumann® AHA 
e instalação do implante

DETALHES

OTIMIZAÇÃO DO TRATAMENTO DOS TECIDOS MOLES 
NA REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA

Situação intraoral após extração e colocação imediata 
de implante Straumann BLX™

Situação clínica 3 meses após colocação de implante e 
pilar de cicatrização anatómico Straumann®

Moldagem digital para restauração definitiva

Colocação de pilar de cicatrização anatómico 
Straumann® e preenchimento de intervalo 
com aloenxerto maxgraft®

Radiografia periapical após colocação de pilar de 
cicatrização anatómico Straumann® e implante

DETALHES

OTIMIZAÇÃO DO CONDICIONAMENTO DOS 
TECIDOS MOLES NA REGIÃO MOLAR COM 
O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA



Optimal soft tissue healing after removing the 
Straumann® AHA

Loading of milled ZrO2 crown Periapical radiographic control following final 
restoration 

Preparation of final milled ZrO2 restoration with 
Straumann® Variobase® abutment

DETAILS

OPTIMIZING SOFT TISSUE CONDITIONING IN 
THE MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALGIRDAS PUIŠYS, LITHUANIA

Optimale Weichgewebeheilung nach Entfernung des 
Straumann® anatomischen Gingivaformers

Belastung mit einer gefrästen ZrO2-Krone Periapikale Röntgenaufnahme nach Eingliederung 
der definitiven Versorgung 

Meistermodell mit der definitiven gefrästen ZrO2-Krone 
auf einem Straumann® Variobase® Sekundärteil

DETAILS

OPTIMIERTE WEICHGEWEBEKONDITIONIERUNG IM 
MOLARENBEREICH MIT DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER UND EINEM STRAUMANN BLC™ IMPLANTAT
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALGIRDAS PUIŠYS, LITAUEN

Cicatrisation optimale des tissus mous après le retrait 
de la partie secondaire anatomique Straumann®

Mise en charge de la couronne usinée en ZrO2 Contrôle radiographique périapical après la 
restauration définitive 

Préparation de la restauration usinée définitive en ZrO2 
avec la partie secondaire Straumann® Variobase®

DÉTAILS

OPTIMISATION DU CONDITIONNEMENT DES TISSUS 
MOUS DANS LA RÉGION MOLAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALGIRDAS PUISYS, LITUANIE

Ottima guarigione dei tessuti molli dopo la rimozione 
dell'AHA Straumann®

Caricamento della corona in ZrO2 fresata Controllo radiografico periapicale dopo restauro 
definitivo 

Preparazione del restauro definitivo in ZrO2 fresato con 
la componente secondaria Straumann® Variobase®

DATI

OTTIMIZZAZIONE DEL CONDIZIONAMENTO DEI TESSUTI 
MOLLI NELLA REGIONE MOLARE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
UN CASO CLINICO RIPORTATO DA ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

Óptima cicatrización de los tejidos blandos después 
de extraer el pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann®

Carga de la corona de ZrO2 fresada Control radiográfico periapical tras la restauración final 

Preparación de la restauración final de ZrO2 fresada 
con pilar Straumann® Variobase®

DETALLES

OPTIMIZACIÓN DEL ACONDICIONAMIENTO DE LOS 
TEJIDOS BLANDOS EN LA REGIÓN MOLAR CON EL 
PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® 
Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

Cicatrização ideal dos tecidos moles após a remoção 
do Straumann® AHA

Carga da coroa de ZrO2 usinada Controle radiográfico periapical após restauração 
definitiva 

Preparo da restauração definitiva usinada de ZrO2 
com pilar Straumann® Variobase®

DETALHES

OTIMIZAÇÃO DO TRATAMENTO DOS TECIDOS MOLES 
NA REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA

Cicatrização ideal de tecidos moles após remover 
o pilar de cicatrização anatómico Straumann®

Carga da coroa em ZrO2 fresada Controlo radiográfico periapical após 
restauração definitiva 

Preparação da restauração definitiva fresada  
em ZrO2 com pilar Straumann® Variobase®

DETALHES

OTIMIZAÇÃO DO CONDICIONAMENTO DOS 
TECIDOS MOLES NA REGIÃO MOLAR COM 
O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA



DETAILS

Algirdas Puišys
“The Straumann® Anatomic Healing Abutment (AHA) significantly reduced chair 
time by eliminating the need for additional steps during the soft tissue healing 
phase. Its pre-contoured design closely mimics the final restoration. Overall, it was 
a highly convenient solution that improved clinical efficiency and enhanced my 
patient’s experience” 

Esthetic result 6 months after 
implant placement

OPTIMIZING SOFT TISSUE CONDITIONING IN 
THE MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALGIRDAS PUIŠYS, LITHUANIA

DETAILS

Algirdas Puišys
„Mit dem Straumann® anatomischen Gingivaformer (AHA) können wir die Zeit am 
Behandlungsstuhl deutlich reduzieren, da während der Weichgewebeheilung keine 
zusätzlichen Schritte erforderlich sind. Das vordefinierte anatomische Emergenzprofil 
entspricht dem Emergenzprofil der definitiven Restauration. Dieser vereinfachte 
Workflow verbesserte die klinische Effizienz und trug zu einem angenehmeren 
Behandlungserlebnis für meine Patientin bei.“ 

Ästhetisches Ergebnis 
6 Monate nach der 
Platzierung des Implantats

OPTIMIERTE WEICHGEWEBEKONDITIONIERUNG IM 
MOLARENBEREICH MIT DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER UND EINEM STRAUMANN BLC™ IMPLANTAT
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALGIRDAS PUIŠYS, LITAUEN

DÉTAILS

Algirdas Puišys
« En éliminant la nécessité d’étapes supplémentaires pendant la phase de cicatrisation 
des tissus mous, la partie secondaire de cicatrisation anatomique Straumann® a 
considérablement réduit le temps passé au fauteuil. Sa conception pré-contourée imite 
étroitement la restauration définitive. Dans l’ensemble, il s’agit d’une solution très 
pratique qui a permis d’améliorer l’efficacité clinique et l’expérience de mon patient. »

Résultats esthétiques 6 mois 
après la pose de l’implant

OPTIMISATION DU CONDITIONNEMENT DES TISSUS 
MOUS DANS LA RÉGION MOLAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALGIRDAS PUISYS, LITUANIE

DATI

Algirdas Puišys
“La componente secondaria di guarigione anatomica (AHA) Straumann® ha ridotto 
significativamente il tempo trascorso alla poltrona eliminando la necessità di 
ulteriori passaggi durante la fase di guarigione dei tessuti molli. Il suo design pre-
profilato riproduce fedelmente il restauro definitivo. Nel complesso, è stata una 
soluzione estremamente pratica che ha migliorato l'efficienza clinica e l'esperienza 
della mia paziente.” 

Risultato estetico 6 mesi dopo 
l'inserimento dell'impianto

OTTIMIZZAZIONE DEL CONDIZIONAMENTO DEI TESSUTI 
MOLLI NELLA REGIONE MOLARE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
UN CASO CLINICO RIPORTATO DA ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

DETALLES

Algirdas Puišys
«El pilar de cicatrización anatómico (AHA) Straumann® redujo significativamente 
el tiempo en consulta al eliminar la necesidad de pasos adicionales durante la fase 
de cicatrización de los tejidos blandos. Su diseño precontorneado imita de cerca 
la restauración final. En general, fue una solución muy cómoda que aumentó la 
eficiencia clínica y mejoró la experiencia de mi paciente». 

Resultado estético 6 meses 
después de la colocación del 
implante

OPTIMIZACIÓN DEL ACONDICIONAMIENTO DE LOS 
TEJIDOS BLANDOS EN LA REGIÓN MOLAR CON EL 
PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® 
Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUANIA

DETALHES

Algirdas Puišys
"O cicatrizador anatômico Straumann® (AHA) reduziu significativamente o tempo 
no consultório, eliminando a necessidade de etapas adicionais durante a fase 
de cicatrização dos tecidos moles. O seu design pré-contornado imita de perto 
a restauração definitiva. No geral, foi uma solução altamente conveniente que 
melhorou a eficiência clínica e melhorou a experiência do meu paciente." 

Resultado estético 6 meses 
após a instalação do implante

OTIMIZAÇÃO DO TRATAMENTO DOS TECIDOS MOLES 
NA REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA

DETALHES

Algirdas Puišys
“O pilar de cicatrização anatómico (AHA) Straumann® reduziu significativamente o 
tempo de ocupação do consultório, eliminando a necessidade de etapas adicionais 
durante a fase de cicatrização dos tecidos moles. O seu desenho com contorno prévio 
imita de perto a restauração definitiva. De forma geral, foi uma solução altamente 
conveniente que melhorou a eficiência clínica e a experiência dos meus pacientes”. 

Resultado estético 6 meses 
após a colocação do implante

OTIMIZAÇÃO DO CONDICIONAMENTO DOS 
TECIDOS MOLES NA REGIÃO MOLAR COM 
O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE ALGIRDAS PUIŠYS, LITUÂNIA



GUIDED IMMEDIATE IMPLANT 
PLACEMENT IN THE MOLAR REGION 
WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 

HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN 
BLX™ IMPLANT (1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

SCHABLONENGEFÜHRTE 
SOFORTIMPLANTATION IM 

MOLARENBEREICH MIT EINEM 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTAT 

UND DEM STRAUMANN® 
ANATOMISCHEN GINGIVAFORMER  

(FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY  

UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN 
IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET D’UNE 

PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION 
ANATOMIQUE STRAUMANN® DANS LA 

RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY ET DALTON MARQUES, BRÉSIL

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO 
DELL'IMPIANTO NELLA REGIONE 

MOLARE CON COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE 

ANATOMICA STRAUMANN®  
E IMPIANTO STRAUMANN BLX™  

(FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA 
DEL IMPLANTE EN LA REGIÓN MOLAR 

CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL 
IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 

(SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE 
IMEDIATA GUIADA NA REGIÃO 
MOLAR COM O CICATRIZADOR 

ANATÔMICO STRAUMANN® 
E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 

(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM 
CARGA IMEDIATA NA REGIÃO MOLAR 

COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO 
ANATÓMICO STRAUMANN® E 

IMPLANTE STRAUMANN BLX™  
(1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL



Christian Jarry 
	→ �Dental Implant Specialist – Faculdade São Leopoldo Mandic, Brasilia, Brazil
	→ �Master’s in Periodontics – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brazil
	→ �Doctorate in Dentistry / Implantology (PhD) - Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, 
Brazil
	→ �ITI Member

Dalton Marques
	→ �Graduated in dentistry from the Federal University of Paraná, Brazil
	→ �Specialist in Implantology and Restorative Dentistry from the Federal University of Paraná, 
Brazil
	→ �Masteŕ s in Periodontics and PhD in Implantology from Faculdade São Leopoldo Mandic, 
Campinas Unit, Brazil
	→ �Professor of the Specialization course in Implantology at Faculdade Ilapeo, Curitiba, Brazil
	→ �ITI Director of Study Club Curitiba

GUIDED IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT IN THE 
MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 
HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ IMPLANT 
(1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

EXPERT DETAILS

Christian Jarry
Brazil

Dalton Marques
Brazil

Christian Jarry 
	→ �Fachzahnarzt für Dentalimplantologie – Faculdade São Leopoldo Mandic, Brasilia, Brasilien
	→ �M.Sc. Parodontologie – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brasilien
	→ �Promotion am Fachbereich Zahnmedizin / Implantologie (PhD) – Faculdade São Leopoldo 
Mandic, Campinas, Brasilien
	→ �ITI Mitglied

Dalton Marques
	→ �Studium der Zahnmedizin – Universidade Federal do Paraná, Brasilien
	→ �Fachzahnarzt für Implantologie und Restaurative Zahnmedizin – Universidade Federal do 
Paraná, Brasilien
	→ �M.Sc. Parodontologie und PhD im Fachbereich Parodontologie, Faculdade São Leopoldo 
Mandic, Campinas Unit, Brasilien
	→ �Leiter des Spezialisierungskursus Implantologie an der Faculdade Ilapeo, Curitiba, Brasilien
	→ �Direktor des ITI Study Club Curitiba

SCHABLONENGEFÜHRTE SOFORTIMPLANTATION IM 
MOLARENBEREICH MIT EINEM STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTAT UND DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER (FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

EXPERTE DETAILS

Christian Jarry
Brasilien

Dalton Marques
Brasilien

Christian Jarry 
	→ �Implantologue – Faculdade São Leopoldo Mandic, Brasilia, Brésil
	→ �Master en parodontie – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brésil
	→ �Doctorat en dentisterie / implantologie – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brésil
	→ �Membre de l’ITI

Dalton Marques
	→ �Diplômé en dentisterie de l’Université fédérale de Paraná, Brésil
	→ �Spécialiste en implantologie et dentisterie restauratrice de l’Université fédérale de Paraná, 
Brésil
	→ �Master en parodontie et doctorat en implantologie de la Faculdade São Leopoldo Mandic, 
unité de Campinas, Brésil
	→ �Professeur responsable de la formation de spécialisation en implantologie à la Faculdade 
Ilapeo, Curitiba, Brésil
	→ �Directeur du Study Club Curitiba de l’ITI

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET 
D’UNE PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® DANS LA RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRÉSIL

EXPERT DÉTAILS

Christian Jarry
Brésil

Dalton Marques
Brésil

Christian Jarry 
	→ �Specialista in implantologia dentale – Facoltà São Leopoldo Mandic, Brasilia, Brasile
	→ �Master in Parodontologia – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brasile
	→ �Dottorato in Odontoiatria/Implantologia (PhD) – Faculdade São Leopoldo Mandic,  
Campinas, Brasile
	→ �Membro ITI

Dalton Marques
	→ �Laureato in odontoiatria presso l'Università Federale di Paraná, Brasile
	→ �Specialista in implantologia e odontoiatria restaurativa presso l'Università Federale di 
Paraná, Brasile
	→ �Master in Parodontologia e Dottorato di ricerca in Implantologia presso la Faculdade São 
Leopoldo Mandic, Unità di Campinas, Brasile
	→ �Professore del corso di specializzazione in implantologia presso la Faculdade Ilapeo,  
Curitiba, Brasile
	→ �Direttore dell'ITI Study Club Curitiba

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO DELL'IMPIANTO 
NELLA REGIONE MOLARE CON COMPONENTE SECONDARIA 
DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® E IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™ (FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

ESPERTO DATI

Christian Jarry
Brasile

Dalton Marques
Brasile

Christian Jarry 
	→ �Especialista en implantes dentales, Facultad São Leopoldo Mandic, Brasilia, Brasil
	→ �Máster Universitario en Periodoncia, Facultad São Leopoldo Mandic, Campinas, Brasil
	→ �Doctorado en Odontología / Implantología (PhD) - Facultad São Leopoldo Mandic, 
Campinas, Brasil
	→ �Miembro del ITI

Dalton Marques
	→ �Licenciado en Odontología por la Universidad Federal de Paraná, Brasil
	→ �Especialista en implantología y odontología restauradora por la Universidad Federal de 
Paraná, Brasil
	→ �Máster en Periodoncia y Doctorado en Implantología por la Facultad São Leopoldo Mandic, 
Unidad Campinas, Brasil
	→ �Profesor del Curso de Especialización en Implantología en la Facultad Ilapeo, Curitiba, Brasil
	→ �Director del ITI del Club de Estudios Curitiba

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA DEL IMPLANTE EN 
LA REGIÓN MOLAR CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™ (SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

EXPERTO DETALLES

Christian Jarry
Brasil

Dalton Marques
Brasil

Christian Jarry 
	→ �Especialista em Implantes Dentários – Faculdade São Leopoldo Mandic, Brasília, Brasil
	→ �Mestrado em Periodontia – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brasil
	→ �Doutorado em Odontologia/Implantodontia (PhD) – Faculdade São Leopoldo Mandic, 
Campinas, Brasil
	→ �Membro do ITI

Dalton Marques
	→ �Formado em Odontologia pela Universidade Federal do Paraná, Brasil
	→ �Especialista em Implantodontia e Odontologia Restaurativa pela Universidade Federal do 
Paraná, Brasil
	→ �Mestrado em Periodontia e Doutorado em Implantodontia pela Faculdade São Leopoldo 
Mandic, Unidade Campinas, Brasil
	→ �Professor do curso de Especialização em Implantodontia da Faculdade Ilapeo, Curitiba, Brasil
	→ �Diretor do Clube de Estudos do ITI em Curitiba

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA GUIADA NA 
REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 
(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

ESPECIALISTA DETALHES

Christian Jarry
Brasil

Dalton Marques
Brasil

Christian Jarry 
	→ �Especialista em implantes dentários – Faculdade São Leopoldo Mandic, Brasília, Brasil
	→ �Mestre em Periodontia – Faculdade São Leopoldo Mandic, Campinas, Brasil
	→ �Doutor em Medicina Dentária / Implantologia (PhD) - Faculdade São Leopoldo Mandic, 
Campinas, Brasil
	→ �Membro da ITI

Dalton Marques
	→ �Licenciado em Medicina Dentária pela Universidade Federal do Paraná, Brasil
	→ �Especialista em Implantologia e Medicina Dentária Restaurativa pela Universidade Federal 
do Paraná, Brasil
	→ �Mestre em Periodontia e Doutor em Implantologia pela Faculdade São Leopoldo Mandic, 
unidade de Campinas, Brasil
	→ �Professor do curso de especialização em Implantologia na Faculdade Ilapeo, Curitiba, Brasil
	→ �Diretor do Clube de Estudo da ITI, Curitiba

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA NA REGIÃO 
MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO STRAUMANN® 
E IMPLANTE STRAUMANN BLX™ (1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

ESPECIALISTA DETALHES

Christian Jarry
Brasil

Dalton Marques
Brasil



DETAILS

Initial Situation

Initial intraoral situation upper arch CBCT analysis reveals teeth status and available 
bone before implantation

Treatment Planning
	→ �Patient with hopeless tooth after years with failing post and crown
	→ �Treatment planning and surgical guide done in coDiagnostiX®
	→ �Tooth extraction and guided immediate implant placement (Straumann BLX™ 
∅ 5.0 x 10 mm SLActive® Roxolid®)
	→ �Gap management with Cerabone® Plus
	→ �Soft tissue conditioning with Straumann® Anatomic Healing Abutment, shape XL, 
∅ 5.5 mm, GH 1.5 (H4.5) (AHA)
	→ �Digital impression with the Anatomic Healing Abutment (AHA) for final restoration
	→ �Delivery of screw-retained definitive prosthesis

Patient Information

Gender F

Age 41

Jaw Maxilla

Health status Healthy

Bone type IV

Local infection No

Anatomical defects No

Risk factors none

GUIDED IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT IN THE 
MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 
HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ IMPLANT 
(1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

DETAILS

Ausgangslage

Oberkiefer, intraorale Ausgangssituation Die DVT-Analyse mit dem Zahnstatus und dem orts-
ständigen Knochenangebot vor der Implantation

Behandlungsplanung
	→ �Patientin mit einem nicht erhaltungswürdigen Zahn Jahre nach einer fehlgeschlagenen 
Versorgung mit Stift und Krone
	→ �Behandlungsplanung und Konstruktion der Bohrschablone in coDiagnostiX®
	→ �Zahnextraktion und schablonengeführte Sofortimplantation eines Straumann BLX™ Roxolid® 
SLActive® Implantats ∅ 5,0 mm, Länge 10 mm
	→ �Einbringen von cerabone® Plus in den Spaltraum
	→ �Weichgewebekonditionierung mit dem Straumann® anatomischen Gingivaformer, XL-Form, 
∅ 5,5 mm, GH 1,5 mm (H 4,5 mm) (AHA)
	→ �Digitale Abformung mit dem platzierten anatomischen Gingivaformer (AHA) für die 
Herstellung der definitiven Versorgung
	→ �Eingliederung der verschraubten definitiven Krone

Patienteninformation

Geschlecht F

Alter 41

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp IV

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren Keine

SCHABLONENGEFÜHRTE SOFORTIMPLANTATION IM 
MOLARENBEREICH MIT EINEM STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTAT UND DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER (FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intra-orale initiale de l’arcade 
maxillaire

L’analyse CBCT permet d’identifier l’état des 
dents et l’os disponible avant la pose de l’implant

Planification du traitement
	→ �Patient présentant une dent sans espoir de conservation avec un tenon et une couronne 
défaillante depuis des années
	→ �Planification du traitement et guide chirurgical réalisés dans coDiagnostiX®
	→ �Extraction dentaire et pose immédiate d’un implant guidé (Straumann BLX™ ∅ 5,0 x 10 mm 
SLActive® Roxolid®)
	→ �Comblement des espaces avec cerabone® plus
	→ �Conditionnement des tissus mous avec la partie secondaire de cicatrisation anatomique 
Straumann®, forme XL, ∅ 5,5 mm, HG 1,5 (H4,5)
	→ �Empreinte numérique avec la partie secondaire de cicatrisation anatomique pour la 
restauration définitive
	→ �Pose d’une prothèse définitive vissée

Informations patients

Sexe F

Âge 41

Mâchoire Maxillaire

État de santé Sain

Types d’os IV

Infection locale Non

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque Aucune

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET 
D’UNE PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® DANS LA RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRÉSIL

DATI

Situazione iniziale

Situazione iniziale intraorale arcata superiore L'analisi CBCT rivela lo stato dell'osso e l'osso 
disponibile prima dell'impianto

Pianificazione del trattamento
	→ �Paziente con dente compromesso dopo anni con perno e corona difettosi
	→ �Pianificazione del trattamento e guida chirurgica effettuate in coDiagnostiX®
	→ �Estrazione dentale e inserimento immediato guidato dell'impianto  
(Straumann BLX™ ∅ 5,0 x 10 mm SLActive® Roxolid®)
	→ �Gestione degli spazi vuoti con cerabone® plus
	→ �Condizionamento dei tessuti molli con componente secondaria di guarigione anatomica 
Straumann®, forma XL, ∅ 5,5 mm, GH 1,5 (H4,5) (AHA)
	→ �Impronta digitale con componente secondaria di guarigione anatomica (AHA) per restauro definitivo
	→ �Inserimento della protesi definitiva avvitata

Informazioni sul paziente

Genere F

Età 41

Arcata Mascella

Stato di salute Sano

Tipo di osso IV

Infezione locale No

Difetti anatomici No

Fattori di rischio Nessuno

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO DELL'IMPIANTO 
NELLA REGIONE MOLARE CON COMPONENTE SECONDARIA 
DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® E IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™ (FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

DETALLES

Situación inicial

Situación intraoral inicial de la arcada superior La CBCT revela el estado del diente y hueso 
disponible antes de la implantación

Planificación del tratamiento
	→ �Paciente con diente insalvable después de años con poste y corona fallidos
	→ �Planificación del tratamiento y guía quirúrgica realizadas en coDiagnostiX®
	→ �Exodoncia y colocación inmediata guiada de implante (Straumann BLX™ ∅ 5,0 x 10 mm 
SLActive® Roxolid®)
	→ �Tratamiento del espacio con cerabone® plus
	→ �Acondicionamiento del tejido blando con el pilar de cicatrización anatómico Straumann®, 
forma XL, ∅ 5,5 mm, GH 1,5 (H 4,5) (AHA)
	→ �Impresión digital con el pilar de cicatrización anatómico (AHA) para la restauración final
	→ �Colocación de prótesis definitiva atornillada

Información del paciente

Sexo F

Edad 41

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso IV

Infección local No

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo Ninguno

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA DEL IMPLANTE EN 
LA REGIÓN MOLAR CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™ (SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial da arcada superior A análise da TCFC revela o estado dos dentes 
e o osso disponível antes do implante

Planejamento do tratamento
	→ �Paciente com dente em péssimas condições após anos com pós e coroa falhando
	→ �Planejamento do tratamento e guia cirúrgico feito no coDiagnostiX®
	→ �Extração de dente e instalação do implante imediata guiada (Straumann BLX™ 
∅ 5,0 x 10 mm SLActive® Roxolid®)
	→ �Manejo de espaços com cerabone® plus
	→ �Tratamento dos tecidos moles com cicatrizador anatômico Straumann®, formato GG, 
∅ 5,5 mm, GH 1,5 (H 4,5) (AHA)
	→ �Moldagem digital com cicatrizador anatômico (AHA) para restauração definitiva
	→ �Entrega de prótese aparafusada definitiva

Informações para os pacientes

Sexo F

Idade 41

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso IV

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco Nenhuma

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA GUIADA NA 
REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 
(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial da arcada superior A análise da TCFC revela o estados dos dentes e 
osso disponível antes da implantação

Planeamento do tratamento
	→ �Paciente com dente irrecuperável após anos com pilar e coroa deficientes
	→ �Planeamento do tratamento e matriz cirúrgica efetuados no coDiagnostiX®
	→ �Extração de dente e colocação guiada do implante com carga imediata (Straumann BLX™ 
∅ 5,0 x 10 mm SLActive® Roxolid®)
	→ �Gestão de intervalos com cerabone® plus
	→ �Condicionamento de tecidos moles com pilar de cicatrização anatómico Straumann®, 
formato XL, ∅ 5,5 mm, altura gengival 1,5 (H4,5) (AHA)
	→ �Moldagem digital com o pilar de cicatrização anatómico (AHA) para restauração definitiva
	→ �Entrega de prótese definitiva aparafusada

Dados do paciente

Sexo F

Idade 41

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso IV

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco Nenhum

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA NA REGIÃO 
MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO STRAUMANN® 
E IMPLANTE STRAUMANN BLX™ (1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL



Favorable anatomic condition for Immediate implant 
placement

Assessment of sleeve height for surgical guide Occlusal view of surgical guide Inspection windows to ensure proper fit during surgery

Virtual wax-up superimposed with Straumann® AHA Selection of Straumann® AHA GH 1.5 for adequate 
emergence profile

DETAILS

GUIDED IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT IN THE 
MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 
HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ IMPLANT 
(1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

Günstige anatomische Voraussetzungen für eine 
Sofortimplantation

Bestimmung der Hülsenhöhe für die Bohrschablone Okklusale Ansicht der Bohrschablone Kontrollfenster für die intraoperative 
Passgenauigkeitsprüfung der Bohrschablone

Virtuelles Wax-up mit überlagertem Straumann® 
anatomischen Gingivaformer

Platzierung eines Straumann® anatomischen 
Gingivaformers GH 1,5 mm zur Ausformung des 
Emergenzprofils

DETAILS

SCHABLONENGEFÜHRTE SOFORTIMPLANTATION IM 
MOLARENBEREICH MIT EINEM STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTAT UND DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER (FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

Situation anatomique favorable à la pose immédiate 
d’un implant

Évaluation de la hauteur de douille pour le guide 
chirurgical

Vue occlusale du guide chirurgical Fenêtres d’inspection pour garantir un ajustement 
optimal pendant l’intervention

Wax-up virtuel superposé avec une partie secondaire 
anatomique Straumann®

Sélection de la partie second aire anatomique 
Straumann® HG 1,5 pour un profil d’émergence adéquat

DÉTAILS

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET 
D’UNE PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® DANS LA RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRÉSIL

Condizioni anatomiche favorevoli per l'inserimento 
immediato dell'impianto

Valutazione dell'altezza della guaina per guida 
chirurgica

Vista occlusale della guida chirurgica Finestre di ispezione per garantire il corretto 
posizionamento durante l'intervento chirurgico

Wax-up virtuale sovrapposto con Straumann® AHA Scelta di Straumann® AHA GH 1.5 per un profilo di 
emergenza adeguato

DATI

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO DELL'IMPIANTO 
NELLA REGIONE MOLARE CON COMPONENTE SECONDARIA 
DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® E IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™ (FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

Condición anatómica favorable para la colocación 
inmediata del implante

Valoración de la altura del casquillo para guía 
quirúrgica

Vista oclusal de la guía quirúrgica Ventanas de inspección para garantizar un ajuste 
adecuado durante la cirugía

Wax-up virtual superpuesto con pilar de cicatrización 
anatómico (AHA) Straumann®

Selección de pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann® GH 1,5 para un perfil de 
emergencia adecuado

DETALLES

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA DEL IMPLANTE EN 
LA REGIÓN MOLAR CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™ (SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

Condição anatômica favorável para instalação 
do implante imediata

Avaliação da altura da anilha para guia cirúrgico Vista oclusal do guia cirúrgico Janelas de inspeção para garantir o ajuste adequado 
durante a cirurgia

Wax-up virtual sobreposto com Straumann® AHA Seleção do Straumann® AHA GH 1,5 para perfil 
de emergência adequado

DETALHES

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA GUIADA NA 
REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 
(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

Condição anatómica favorável para colocação de 
implante com carga imediata

Avaliação da altura do casquilho para a matriz 
cirúrgica

Perspetiva oclusal da matriz cirúrgica Janelas de inspeção para assegurar um bom ajuste 
durante a cirurgia

Wax-up virtual sobreposto com o AHA Straumann® Seleção do AHA Straumann® com altura gengival 1,5 
para um perfil de emergência adequado

DETALHES

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA NA REGIÃO 
MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO STRAUMANN® 
E IMPLANTE STRAUMANN BLX™ (1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL



Root sectioning and extraction

Straumann BLX™ ∅ 5.00 x 10 mm, SLActive®, Roxolid® Surgery finalized Straumann® AHA in position Six weeks healing time

Surgical guide in position and fit check Drilling protocol as prescribed in coDiagnostiX®

DETAILS

GUIDED IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT IN THE 
MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 
HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ IMPLANT 
(1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

Zerteilen der Zahnwurzel und Extraktion

Straumann BLX™ Roxolid® SLActive®, ∅ 5,0 mm, 
Länge 10 mm

Implantat mit dem platzierten Straumann® 
anatomischen Gingivaformer

Nach einer 6-wöchigen Heilungsphase

Im Mund platzierte Bohrschablone und 
Passgenauigkeitsprüfung

Bohrprotokoll gemäss der Planung in coDiagnostiX®

DETAILS

SCHABLONENGEFÜHRTE SOFORTIMPLANTATION IM 
MOLARENBEREICH MIT EINEM STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTAT UND DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER (FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

Résection et extraction des racines

Straumann BLX™ ∅ 5,00 x 10 mm, SLActive®, Roxolid® Intervention chirurgicale terminée avec partie 
secondaire anatomique Straumann® en place

Six semaines de cicatrisation

Guide chirurgical en position et vérification de 
l’ajustement

Protocole de forage tel que prescrit dans 
coDiagnostiX®

DÉTAILS

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET 
D’UNE PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® DANS LA RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRÉSIL

Sezionamento ed estrazione della radice

Straumann BLX™ ∅ 5,00 x 10 mm, SLActive®, Roxolid® Intervento chirurgico completato, Straumann® AHA 
in posizione

Sei settimane di guarigione

Guida chirurgica in posizione e controllo 
dell'adattamento

Protocollo di fresatura come prescritto in 
coDiagnostiX®

DATI

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO DELL'IMPIANTO 
NELLA REGIONE MOLARE CON COMPONENTE SECONDARIA 
DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® E IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™ (FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

Seccionamiento y extracción radicular

Straumann BLX™ ∅ 5,00 x 10 mm, SLActive®, Roxolid® Cirugía finalizada con el pilar de cicatrización 
anatómico (AHA) Straumann® en posición

Seis semanas de período de cicatrización

Guía quirúrgica en posición y comprobación final Protocolo de perforación según lo prescrito en 
coDiagnostiX®

DETALLES

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA DEL IMPLANTE EN 
LA REGIÓN MOLAR CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™ (SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

Divisão e extração da raiz

Straumann BLX™ ∅ 5,00 x 10 mm, SLActive®, Roxolid® Cirurgia finalizada Straumann® AHA em posição Tempo de cicatrização de seis semanas

Guia cirúrgico na posição e verificação de encaixe Protocolo de perfuração conforme prescrito 
no coDiagnostiX®

DETALHES

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA GUIADA NA 
REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 
(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

Seccionamento e extração da raiz

Straumann BLX™ ∅ 5,00 x 10 mm, SLActive®, Roxolid® Cirurgia finalizada, AHA Straumann® em posição Período de cicatrização de seis semanas

Matriz cirúrgica em posição e verificação do ajuste Protocolo de perfuração conforme prescrição 
do coDiagnostiX®

DETALHES

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA NA REGIÃO 
MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO STRAUMANN® 
E IMPLANTE STRAUMANN BLX™ (1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL



Scanning of the Straumann® AHA

Soft tissue conditioning after 6 weeks Final crown in 3D printed model with Straumann® 
Variobase®

Final outcome

Crown emergence profile design copying the 
Straumann® AHA emergence design

Removal of the Straumann® AHA on the day of 
delivering the final crown

DETAILS

GUIDED IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT IN THE 
MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 
HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ IMPLANT 
(1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

Scannen des Straumann® anatomischen 
Gingivaformers

Weichgewebesituation nach 6 Wochen 3D-gedrucktes Modell mit der fertiggestellten definitiven 
Krone auf einem Straumann® Variobase® Sekundärteil

Endergebnis

Das Emergenzprofil der Krone bildet das Emergenzprofil 
des Straumann® anatomischen Gingivaformers nach

Entfernung des Straumann® anatomischen Gingivafor-
mers am Tag der Eingliederung der definitiven Krone

DETAILS

SCHABLONENGEFÜHRTE SOFORTIMPLANTATION IM 
MOLARENBEREICH MIT EINEM STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTAT UND DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER (FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

Scannage de la partie secondaire anatomique 
Straumann®

Conditionnement des tissus mous après 6 semaines Couronne définitive sur un modèle imprimé en 3D 
avec Straumann® Variobase®

Résultat définitif

Profil d’émergence de la couronne copiant le profil d’émer-
gence de la partie secondaire anatomique Straumann®

Retrait de la partie secondaire anatomique Straumann® 
le jour de la pose de la couronne définitive

DÉTAILS

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET 
D’UNE PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® DANS LA RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRÉSIL

Scansione della componente Straumann® AHA

Condizionamento dei tessuti molli dopo 6 settimane Corona definitiva in modello stampato in 3D con 
Straumann® Variobase®

Risultato finale

Profilo di emergenza della corona che riproduce il 
design di emergenza della Straumann® AHA

Rimozione della Straumann® AHA il giorno 
dell’applicazione della corona definitiva

DATI

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO DELL'IMPIANTO 
NELLA REGIONE MOLARE CON COMPONENTE SECONDARIA 
DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® E IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™ (FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

Escaneo del pilar de cicatrización anatómico (AHA) 
Straumann®

Acondicionamiento del tejido blando después 
de 6 semanas

Corona final en modelo impreso en 3D con 
Straumann® Variobase®

Resultado final

Diseño del perfil de emergencia de la corona 
que copia el diseño de emergencia del pilar de 
cicatrización anatómico (AHA) Straumann®

Retirada del pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann® el día de colocación de la 
corona final

DETALLES

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA DEL IMPLANTE EN 
LA REGIÓN MOLAR CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™ (SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

Escaneamento do Straumann® AHA

Tratamento dos tecidos moles após 6 semanas Coroa definitiva em modelo impresso em 3D com 
Straumann® Variobase®

Resultado final

Design do perfil de emergência da coroa replicando 
o perfil de emergência do Straumann® AHA

Remoção do AHA Straumann® no dia da instalação 
da coroa definitiva

DETALHES

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA GUIADA NA 
REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 
(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

Digitalização do AHA Straumann®

Condicionamento de tecidos moles após 6 semanas Coroa definitiva em modelo impresso em 3D com 
Straumann® Variobase®

Resultado final

Desenho de perfil de emergência da coroa copiando 
o desenho de emergência do AHA Straumann®

Remoção do AHA Straumann® no dia de entrega 
da coroa definitiva

DETALHES

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA NA REGIÃO 
MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO STRAUMANN® 
E IMPLANTE STRAUMANN BLX™ (1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL



1 Year Follow up radiographic control

DETAILS

Treatment Outcome

Christian Jarry
“Adequate soft tissue conditioning after immediate implant 
placement has always been a challenging procedure, with time 
consuming options available on the market until now. The 
Straumann® Anatomic Healing Abutment not only provides an 
excellent emergence profile but also allows me to scan it directly 
without removing the component or disturbing the soft tissue. 
Simply great and straight-forward. The results speak for themselves!” 

Hard and Soft tissue stability - 
1 Year Follow-up

Immediate Final Outcome

GUIDED IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT IN THE 
MOLAR REGION WITH THE STRAUMANN® ANATOMIC 
HEALING ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ IMPLANT 
(1 YEAR FOLLOW-UP)
A CLINICAL CASE REPORT BY CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRAZIL

Röntgenaufnahme beim Follow-up nach 
1 Jahr

DETAILS

Behandlungsergebnis

Christian Jarry
„Eine adäquate Weichgewebekonditionierung nach einer Sofortimplan-
tation stellt den Behandler vor besondere Herausforderungen. Die bislang 
auf dem Markt verfügbaren Optionen bedeuteten einen hohen Zeitauf-
wand für den Behandler. Der Straumann® anatomische Gingivaformer 
formt nicht nur ein exzellentes Emergenzprofil, sondern kann auch direkt 
gescannt werden. Das bedeutet, dass die Komponente vor der digitalen 
Abformung nicht entfernt werden muss, eine Disruption der Weichgewe-
beheilung wird vermieden. Eine exzellente Lösung und ein vereinfachtes 
Verfahren. Die Ergebnisse sprechen für sich!“ 

Stabile Hart- und Weichgewebe 
beim Follow-up nach 1 Jahr

Ergebnis direkt nach der 
Behandlung

SCHABLONENGEFÜHRTE SOFORTIMPLANTATION IM 
MOLARENBEREICH MIT EINEM STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTAT UND DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 
GINGIVAFORMER (FOLLOW-UP NACH 1 JAHR)
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON CHRISTIAN JARRY UND DALTON MARQUES, BRASILIEN

Contrôle radiographique à 1 an de suivi

DÉTAILS

Résultats du traitement

Christian Jarry
« Jusqu’à aujourd’hui, le conditionnement adéquat des tissus mous 
après la mise en charge immédiate d’un implant a toujours été une 
procédure difficile avec, uniquement des options chronophages 
disponibles sur le marché. La partie secondaire de cicatrisation 
anatomique Straumann® fournit non seulement un excellent profil 
d’émergence, mais me permet aussi de la scanner directement sans 
retirer le composant ni perturber les tissus mous. C’est génial et c’est 
simple. Les résultats parlent d’eux-mêmes ! » 

Stabilité des tissus durs et 
mous – 1 an de suivi

Procédure immédiate 
(restauration définitive)

POSE GUIDÉE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ ET 
D’UNE PARTIE SECONDAIRE DE CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® DANS LA RÉGION MOLAIRE (1 AN DE SUIVI)
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE CHRISTIAN JARRY & DALTON MARQUES, BRÉSIL

Controllo radiografico di follow-up a 1 anno

DATI

Risultato del trattamento

Christian Jarry
“Il condizionamento adeguato dei tessuti molli dopo l'inserimento 
immediato dell'impianto è sempre stata una procedura complessa, 
con opzioni disponibili sul mercato che richiedono molto tempo. 
La componente secondaria di guarigione anatomica Straumann® 
non solo offre un profilo di emergenza eccellente, ma mi consente 
anche di scansionarla direttamente senza rimuovere la componente 
o disturbare il tessuto molle. Semplicemente fantastico e diretto. 
I risultati parlano da soli!” 

Stabilità dei tessuti duri e 
molli – Follow-up a 1 anno

Risultato definitivo immediato

INSERIMENTO IMMEDIATO GUIDATO DELL'IMPIANTO 
NELLA REGIONE MOLARE CON COMPONENTE SECONDARIA 
DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® E IMPIANTO 
STRAUMANN BLX™ (FOLLOW-UP A 1 ANNO)
REPORT DI UN CASO CLINICO DI CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASILE

Control radiográfico al cabo de 1 año de 
seguimiento

DETALLES

Resultado del tratamiento

Christian Jarry
«El acondicionamiento adecuado de los tejidos blandos después de la 
colocación inmediata del implante siempre ha sido un procedimiento 
desafiante, hasta ahora con opciones disponibles en el mercado 
que llevaban mucho tiempo. El pilar de cicatrización anatómico 
Straumann® no solo proporciona un perfil de emergencia excelente, 
sino que también me permite escanearlo directamente sin retirar el 
componente o dañar el tejido blando. Simplemente genial y directo. 
¡Los resultados hablan por sí mismos!» 

Estabilidad de los tejidos 
duros y blandos; seguimiento 
a 1 año

Resultado final inmediato

COLOCACIÓN INMEDIATA GUIADA DEL IMPLANTE EN 
LA REGIÓN MOLAR CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN 
ANATÓMICO STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™ (SEGUIMIENTO DE 1 AÑO)
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY Y DALTON MARQUES, BRASIL

Controle radiográfico de acompanhamento 
de 1 ano

DETALHES

Resultado do tratamento

Christian Jarry
"O tratamento dos tecidos moles adequado após a instalação do 
implante imediata sempre foi um procedimento desafiador, com 
opções demoradas disponíveis no mercado até agora. O cicatrizador 
anatômico Straumann® não só fornece um excelente perfil de 
emergência, mas também permite escaneá-lo diretamente sem 
remover o componente ou incomodar o tecido mole. Simples e direto. 
Os resultados falam por si!" 

Estabilidade dos tecidos duros 
e moles – Acompanhamento 
de 1 ano

Resultado final imediato

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA GUIADA NA 
REGIÃO MOLAR COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™ 
(ACOMPANHAMENTO DE 1 ANO)
RELATO DE CASO CLÍNICO POR CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL

1 ano de acompanhamento com controlo 
radiográfico

DETALHES

Resultado do tratamento

Christian Jarry
“O condicionamento adequado dos tecidos moles após a colocação do 
implante com carga imediata sempre foi um procedimento complexo, 
com as opções demoradas disponíveis no mercado, até agora. O pilar de 
cicatrização anatómico Straumann® não só fornece um excelente perfil 
de emergência como também me permite digitalizá-lo diretamente sem 
remover o componente ou perturbar os tecidos moles. É maravilhoso e 
descomplicado. Os resultados falam por eles mesmos!” 

Estabilidade de tecidos moles 
e duros - 1 ano de acompan-
hamento

Resultado final imediato

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA NA REGIÃO 
MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO STRAUMANN® 
E IMPLANTE STRAUMANN BLX™ (1 ANO DE ACOMPANHAMENTO)
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE CHRISTIAN JARRY E DALTON MARQUES, BRASIL



ENHANCING CLINICAL EFFICIENCY 
AND PATIENT EXPERIENCE WITH THE 
STRAUMANN® ANATOMIC HEALING 

ABUTMENT AND STRAUMANN BLX™ 
IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY MATS CHRISTIANSEN, SWEDEN

VERBESSERTE KLINISCHE 
EFFIZIENZ UND OPTIMIERTE 

PATIENTENVERSORGUNG MIT EINEM 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTAT UND 
DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN 

GINGIVAFORMER
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MATS CHRISTIANSEN, SCHWEDEN

AMÉLIORER L’EFFICACITÉ CLINIQUE 
ET L’EXPÉRIENCE DES PATIENTS 

AVEC LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE 
STRAUMANN® ET L’IMPLANT 

STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUES DE MATS CHRISTIANSEN, SUÈDE

MIGLIORAMENTO DELL'EFFICIENZA 
CLINICA E DELL'ESPERIENZA DEL 
PAZIENTE CON LA COMPONENTE 

SECONDARIA DI GUARIGIONE 
ANATOMICA STRAUMANN® E 

L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MATS CHRISTIANSEN, SVEZIA

MEJORA DE LA EFICIENCIA CLÍNICA Y 
LA EXPERIENCIA DEL PACIENTE CON EL 
PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO 

STRAUMANN® Y EL IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUECIA

APRIMORAMENTO DA EFICIÊNCIA 
CLÍNICA E EXPERIÊNCIA DO 

PACIENTE COM O CICATRIZADOR 
ANATÔMICO STRAUMANN® 

E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA

MELHORAR A EFICIÊNCIA CLÍNICA 
E A EXPERIÊNCIA DO PACIENTE 
COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO 
ANATÓMICO STRAUMANN® E O 
IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA



	→ �A surgeon with expertise in both prosthetics and surgery
	→ �Focus areas: Implantology and Guided Surgery, Regenerative Dentistry and Digital Dentistry
	→ �Graduated in Dental Surgery from the University of Malmö, Sweden
	→ �Director of “Tandvårdsakademin” in Ystad
	→ �More than 20 years of experience in dental implants

ENHANCING CLINICAL EFFICIENCY AND 
PATIENT EXPERIENCE WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY MATS CHRISTIANSEN, SWEDEN

EXPERT DETAILS

Mats Christiansen
Sweden

	→ �Zahnchirurg mit Expertenwissen in den Bereichen Prothetik und Zahnchirurgie
	→ �Tätigkeitsschwerpunkte: Implantologie und geführte chirurgische Verfahren, 
regenerative Zahnmedizin und digitale Zahnmedizin
	→ �Staatsexamen Zahnmedizin, Universität Malmö, Schweden
	→ �Direktor der „Tandvårdsakademin“ in Ystad, Schweden
	→ �Mehr als 20 Jahre Erfahrung als praktizierender Implantologe

VERBESSERTE KLINISCHE EFFIZIENZ UND OPTIMIERTE PATIENTEN-
VERSORGUNG MIT EINEM STRAUMANN BLX™ IMPLANTAT UND 
DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMER
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MATS CHRISTIANSEN, SCHWEDEN

EXPERTE DETAILS

Mats Christiansen
Schweden

	→ �Un chirurgie spécialisée dans les prothèses dentaires
	→ �Domaines d’intérêt : Implantologie et chirurgie guidée, dentisterie régénérative 
et dentisterie numérique
	→ �Diplômé en médecine dentaire de l’Université de Malmö, en Suède
	→ �Directeur de « Tandvårdsakademin » à Ystad
	→ �Plus de 20 ans d’expérience en implants dentaires

AMÉLIORER L’EFFICACITÉ CLINIQUE ET L’EXPÉRIENCE 
DES PATIENTS AVEC LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN® ET 
L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUES DE MATS CHRISTIANSEN, SUÈDE

EXPERT DÉTAILS

Mats Christiansen
Suède

	→ �Un chirurgo esperto sia in protesi sia in chirurgia
	→ �Aree principali: Implantologia e chirurgia guidata, odontoiatria rigenerativa  
e odontoiatria digitale
	→ �Laureato in Chirurgia odontoiatrica presso l'Università di Malmö, Svezia
	→ �Direttore della “Tandvårdsakademin” (Accademia odontoiatrica) di Ystad
	→ �Oltre 20 anni di esperienza nel campo degli impianti dentali

MIGLIORAMENTO DELL'EFFICIENZA CLINICA 
E DELL'ESPERIENZA DEL PAZIENTE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MATS CHRISTIANSEN, SVEZIA

ESPERTO DATI

Mats Christiansen
Svezia

	→ �Un cirujano con experiencia tanto en prótesis como en cirugía
	→ �Áreas de especialización: Implantología y cirugía guiada, odontología 
regenerativa y odontología digital
	→ �Graduado en Cirugía Dental por la Universidad de Malmö, Suecia
	→ �Director de «Tandvårdsakademin» en Ystad
	→ �Más de 20 años de experiencia en implantes dentales

MEJORA DE LA EFICIENCIA CLÍNICA Y LA EXPERIENCIA DEL 
PACIENTE CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO 
STRAUMANN® Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUECIA

EXPERTO DETALLES

Mats Christiansen
Suecia

	→ �Cirurgião com experiência em próteses e cirurgia
	→ �Áreas de foco: Implantodontia e Cirurgia de Implante Guiada, Odontologia Regenerativa 
e Odontologia Digital
	→ �Graduado em Odontologia pela Universidade de Malmö, Suécia
	→ �Diretor da Tandvårdsakademin em Ystad
	→ �Mais de 20 anos de experiência em implantes dentários

APRIMORAMENTO DA EFICIÊNCIA CLÍNICA E EXPERIÊNCIA 
DO PACIENTE COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA

ESPECIALISTA DETALHES

Mats Christiansen
Suécia

	→ �Cirurgião especializado em próteses e cirurgia
	→ �Áreas de interesse: Implantologia e Cirurgia Guiada, Medicina Dentária de Regeneração e 
Medicina Dentária Digital
	→ �Licenciatura em Cirurgia Dentária pela Universidade de Malmö, Suécia
	→ �Diretor do “Tandvårdsakademin” em Ystad
	→ �Mais de 20 anos de experiência em implantes dentários

MELHORAR A EFICIÊNCIA CLÍNICA E A EXPERIÊNCIA DO 
PACIENTE COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA

ESPECIALISTA DETALHES

Mats Christiansen
Suécia



DETAILS

Initial Situation

Initial intraoral situation: Clinical and radiographic status of missing left maxillary premolar #25 

Treatment Planning
	→ �Implant placement with Straumann BLX™ SLActive® Roxolid® RB 3.5 x 10 mm at 
healed site #25
	→ �Soft tissue conditioning with Straumann® Anatomic Healing Abutment, shape M, 
∅ 3.8 mm, GH 1.5 (H4.5) (AHA)
	→ �On the day of surgery, digital scanning was performed on Straumann® AHA
	→ �Delivery of screw-retained definitive prosthesis

Patient Information

Gender F

Age 30

Jaw Maxilla

Health status Healthy

Bone type II

Local infection No

Anatomical defects No

Risk factors None

ENHANCING CLINICAL EFFICIENCY AND 
PATIENT EXPERIENCE WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY MATS CHRISTIANSEN, SWEDEN

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ausgangssituation: Die klinische Untersuchung und die Röntgenaufnahme zeigen den 
fehlenden Prämolaren im linken Oberkiefer #25. 

Behandlungsplanung
	→ �Platzierung eines Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® Implantats RB, ∅ 3,5 mm, 
Länge 10 mm im abgeheilten Situs von Zahn #25
	→ �Weichgewebekonditionierung mit dem Straumann® anatomischen Gingivaformer, 
M-Form, ∅ 3,8 mm, GH 1,5 mm (H 4,5 mm) (AHA)
	→ �Am Tag des chirurgischen Verfahrens digitale Abformung mit dem platzierten 
Straumann® anatomischen Gingivaformer
	→ �Eingliederung der verschraubten definitiven Krone

Patienteninformation

Geschlecht F

Alter 30

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp II

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren Keine

VERBESSERTE KLINISCHE EFFIZIENZ UND OPTIMIERTE PATIENTEN-
VERSORGUNG MIT EINEM STRAUMANN BLX™ IMPLANTAT UND 
DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMER
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MATS CHRISTIANSEN, SCHWEDEN

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intraorale initiale : Situation clinique et radiographique de la prémolaire maxillaire gauche 
manquante n°25 

Planification du traitement
	→ �Pose d’un implant Straumann BLX™ SLActive® Roxolid® RB 3,5 x 10 mm au niveau 
du site cicatrisé n°25
	→ �Conditionnement des tissus mous avec la partie secondaire de cicatrisation 
anatomique Straumann®, forme M, ∅ 3,8 mm, HG 1,5 (H4,5)
	→ �Le scannage de la partie secondaire anatomique Straumann® a été effectué le 
jour de l’intervention
	→ �Pose d’une prothèse définitive vissée

Informations patients

Sexe F

Âge 30

Mâchoire Maxillaire

État de santé Sain

Types d’os II

Infection locale Non

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque Aucune

AMÉLIORER L’EFFICACITÉ CLINIQUE ET L’EXPÉRIENCE 
DES PATIENTS AVEC LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN® ET 
L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUES DE MATS CHRISTIANSEN, SUÈDE

DATI

Situazione iniziale

Situazione intraorale iniziale: Stato clinico e radiografico del premolare mascellare sinistro 
mancante n. 25 

Pianificazione del trattamento
	→ �Inserimento dell'impianto con Straumann BLX™ SLActive® Roxolid® RB 3,5 x 10 mm 
nel sito guarito n. 25
	→ �Condizionamento dei tessuti molli con componente secondaria di guarigione 
anatomica Straumann®, forma M, ∅ 3,8 mm, GH 1,5 (H4,5) (AHA)
	→ �Il giorno dell'intervento è stata eseguita una scansione digitale sulla componente 
secondaria di guarigione anatomica Straumann®
	→ �Inserimento della protesi definitiva avvitata

Informazioni sul paziente

Genere F

Età 30

Arcata Mascella

Stato di salute Sano

Tipo di osso II

Infezione locale No

Difetti anatomici No

Fattori di rischio Nessuno

MIGLIORAMENTO DELL'EFFICIENZA CLINICA 
E DELL'ESPERIENZA DEL PAZIENTE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MATS CHRISTIANSEN, SVEZIA

DETALLES

Situación inicial

Situación intraoral inicial: Estado clínico y radiográfico del premolar maxilar izquierdo perdido n.º 25 

Planificación del tratamiento
	→ �Colocación de implante con Straumann BLX™ SLActive® Roxolid® RB 3,5 x 10 mm en el 
alvéolo cicatrizado n.º 25
	→ �Acondicionamiento del tejido blando con el pilar de cicatrización anatómico Straumann®, 
forma M, ∅ 3,8 mm, GH 1,5 (H 4,5) (AHA)
	→ �El día de la cirugía, se realizó un escaneo digital sobre el pilar de cicatrización anatómico 
Straumann®
	→ �Colocación de prótesis definitiva atornillada

Información del paciente

Sexo F

Edad 30

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso II

Infección local No

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo Ninguno

MEJORA DE LA EFICIENCIA CLÍNICA Y LA EXPERIENCIA DEL 
PACIENTE CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO 
STRAUMANN® Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUECIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: Condição clínica e radiográfica do pré-molar superior esquerdo ausente, 
dente nº 25 

Planejamento do tratamento
	→ �Instalação do implante Straumann BLX™ SLActive® Roxolid® RB 3,5 x 10 mm no local 
cicatrizado do dente nº 25
	→ �Tratamento dos tecidos moles com o cicatrizador anatômico Straumann®, formato M,  
∅ 3,8 mm, GH 1,5 (H 4,5) (AHA)
	→ �No dia da cirurgia, o escaneamento digital foi realizado no cicatrizador anatômico Straumann®
	→ �Entrega de prótese aparafusada definitiva

Informações para os pacientes

Sexo F

Idade 30

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco Nenhuma

APRIMORAMENTO DA EFICIÊNCIA CLÍNICA E EXPERIÊNCIA 
DO PACIENTE COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: estado clínico e radiográfico do pré-molar esquerdo em falta no maxilar 
superior #25 

Planeamento do tratamento
	→ �Colocação de implante com o Straumann BLX™ SLActive® Roxolid® RB 3,5 x 10 mm no 
local cicatrizado #25
	→ �Condicionamento de tecidos moles com pilar de cicatrização anatómico Straumann®, 
formato M, ∅ 3,8 mm, altura gengival 1,5 (H4,5) (AHA)
	→ �No dia da cirurgia foi efetuada uma digitalização do pilar de cicatrização anatómico 
Straumann®
	→ �Entrega de prótese definitiva aparafusada

Dados do paciente

Sexo F

Idade 30

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco Nenhum

MELHORAR A EFICIÊNCIA CLÍNICA E A EXPERIÊNCIA DO 
PACIENTE COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA



Site preparation followed by placement of Straumann 
BLX™ ∅ 3.5 x 10 mm SLActive®, Roxolid® implant 

On the day of surgery, direct scanning was performed 
on Straumann® AHA

Digital impression for final restoration The optimal three-dimensional position of Straumann® 
AHA granted adequate soft tissue healing

After achieving  torque of over 35Ncm, the ISQ value 
was measured to 71

Placement of Straumann® AHA and suturing to close 
the flap 

DETAILS

ENHANCING CLINICAL EFFICIENCY AND 
PATIENT EXPERIENCE WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY MATS CHRISTIANSEN, SWEDEN

Implantatbettpräparation und Platzierung eines 
Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® Implantats, 
∅ 3,5 mm, Länge 10 mm 

Am Tag des chirurgischen Verfahrens digitale 
Abformung des platzierten Straumann® 
anatomischen Gingivaformers

Digitale Abformung für die Herstellung der 
definitiven Versorgung 

Die optimale 3-dimensionale Position des 
Straumann® anatomischen Gingivaformers 
begünstigte eine adäquate Weichgewebeheilung

Nach Erreichen eines Insertionsdrehmoments von 
mehr als 35 Ncm wurde ein ISQ-Wert von 71 gemessen

Platzierung des Straumann® anatomischen 
Gingivaformers und Wundverschluss mit 
Nahtmaterial 

DETAILS

VERBESSERTE KLINISCHE EFFIZIENZ UND OPTIMIERTE PATIENTEN-
VERSORGUNG MIT EINEM STRAUMANN BLX™ IMPLANTAT UND 
DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMER
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MATS CHRISTIANSEN, SCHWEDEN

Préparation du site suivie de la pose de l’implant 
Straumann BLX™ ∅ 3,5 x 10 mm SLActive®, Roxolid® 

Le scannage direct de la partie secondaire anatomique 
Straumann® a été effectué le jour de l’intervention

Empreinte numérique pour la restauration définitive La position tridimensionnelle optimale de la partie 
secondaire anatomique Straumann® garantit une 
bonne cicatrisation des tissus mous

Après avoir atteint un couple de plus de 35 Ncm, 
la valeur ISQ a été mesurée à 71

Mise en place de la partie secondaire anatomique 
Straumann® et suture pour fermer le lambeau 

DÉTAILS

AMÉLIORER L’EFFICACITÉ CLINIQUE ET L’EXPÉRIENCE 
DES PATIENTS AVEC LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN® ET 
L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUES DE MATS CHRISTIANSEN, SUÈDE

Preparazione del sito seguita dall'inserimento dell'impianto 
Straumann BLX™ ∅ 3,5 x 10 mm SLActive®, Roxolid® 

Il giorno dell'intervento è stata eseguita una 
scansione diretta sulla Straumann® AHA

Impronta digitale per il restauro definitivo La posizione tridimensionale ottimale della Straumann® 
AHA ha garantito un'adeguata guarigione dei tessuti molli

Dopo aver raggiunto un torque superiore a 35 Ncm, 
il valore ISQ è stato misurato a 71

Inserimento della Straumann® AHA e sutura per 
chiudere il lembo 

DATI

MIGLIORAMENTO DELL'EFFICIENZA CLINICA  
E DELL'ESPERIENZA DEL PAZIENTE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MATS CHRISTIANSEN, SVEZIA

Preparación del lugar seguida de colocación del 
implante Straumann BLX™ ∅ 3,5 x 10 mm SLActive®, 
Roxolid® 

El día de la cirugía se realizó un escaneo directo sobre 
el pilar de cicatrización anatómico (AHA) Straumann®

Impresión digital para la restauración final La posición tridimensional óptima del pilar de 
cicatrización anatómico (AHA) Straumann® garantizó 
una adecuada cicatrización de los tejidos blandos

Después de alcanzar un torque de más de 35 Ncm, 
el valor ISQ se midió en 71

Colocación del pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann® y sutura para cerrar el colgajo 

DETALLES

MEJORA DE LA EFICIENCIA CLÍNICA Y LA EXPERIENCIA DEL 
PACIENTE CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO 
STRAUMANN® Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUECIA

Preparo do local seguido da instalação do implante 
Straumann BLX™ ∅ 3,5 x 10 mm SLActive®, Roxolid® 

No dia da cirurgia, foi realizado escaneamento digital 
direto no Straumann® AHA

Moldagem digital para restauração definitiva A posição tridimensional ideal do AHA Straumann® propor-
cionou uma cicatrização adequada dos tecidos moles

Após atingir torque superior a 35 Ncm, registrou-se 
um valor de ISQ de 71

Instalação do Straumann® AHA e sutura para 
fechamento do retalho 

DETALHES

APRIMORAMENTO DA EFICIÊNCIA CLÍNICA E EXPERIÊNCIA 
DO PACIENTE COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA

Preparação do local seguida pela colocação de um implante 
Straumann BLX™ ∅ 3,5 x 10 mm SLActive®, Roxolid® 

No dia da cirurgia, foi realizada uma digitalização 
direta do AHA Straumann®

Moldagem digital para restauração definitiva A posição tridimensional ideal do AHA Straumann® 
promoveu uma cicatrização adequada dos tecidos moles

Depois de alcançar um torque superior a 35 Ncm, 
o valor ISQ foi medido como 71

Colocação do AHA Straumann® e sutura para fechar 
o retalho 

DETALHES

MELHORAR A EFICIÊNCIA CLÍNICA E A EXPERIÊNCIA DO 
PACIENTE COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA



Six weeks follow-up showing the uneventful 
soft tissue healing 

Final milled ZrO2 restoration with 
Straumann® Variobase® abutment

Radiographic control following final 
restoration

DETAILS

Treatment Outcome

Mats Christiansen
“The treatment is considered a success at the short-term follow-up and has proven 
to be time-saving as well as minimally invasive, requiring only two appointments 
and one soft tissue disruption. The soft tissue design was highly predictable, 
allowing us to design a crown that facilitated hygiene maintenance while still 
achieving high aesthetics. The patient was satisfied with both the functional and 
aesthetic outcomes.” 

Esthetic and functional final 
outcome

ENHANCING CLINICAL EFFICIENCY AND 
PATIENT EXPERIENCE WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 
STRAUMANN BLX™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY MATS CHRISTIANSEN, SWEDEN

Beim Follow-up nach 6 Wochen bestätigte 
sich die komplikationsfreie Heilung des 
intraoralen Weichgewebes 

Definitive gefräste ZrO2-Krone auf einem 
Straumann® Variobase® Sekundärteil

Röntgenaufnahme nach Eingliederung 
der definitiven Versorgung

DETAILS

Behandlungsergebnis

Mats Christiansen
„Das Kurzzeit-Follow-up bestätigte den Erfolg der Behandlung; das Verfahren 
erforderte lediglich zwei Behandlungstermine und eine Weichgewebedisruption und 
erwies sich damit als zeitsparend und minimalinvasiv. Die Weichgewebekonturen 
war gut vorhersagbar, sodass wir eine Krone konstruieren konnten, die eine 
problemlose Mundhygiene ermöglichte und ein hochästhetisches Ergebnis 
gewährleistete. Die Patientin war mit der Funktion und Ästhetik der Versorgung 
zufrieden.“ 

Ästhetisches und funktio-
nelles Ergebnis

VERBESSERTE KLINISCHE EFFIZIENZ UND OPTIMIERTE PATIENTEN-
VERSORGUNG MIT EINEM STRAUMANN BLX™ IMPLANTAT UND 
DEM STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMER
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MATS CHRISTIANSEN, SCHWEDEN

Suivi à six semaines montrant une cicatrisation 
sans complication des tissus mous 

Restauration usinée définitive en ZrO2 avec 
la partie secondaire Straumann® Variobase®

Contrôle radiographique après 
la restauration définitive

DÉTAILS

Résultats du traitement

Mats Christiansen
« Le traitement est jugé réussi lors du suivi à court terme et peu invasif. En outre, ne 
nécessitant que deux consultations et une seule perturbation des tissus mous, il a 
permis de réaliser des économies de temps. La conception des tissus mous était très 
prédictible, ce qui nous a permis de concevoir une couronne facilitant le maintien 
d’une bonne hygiène bucco-dentaire sans compromettre le résultat hautement 
esthétique. Le patient était satisfait des aspects fonctionnel et esthétique. » 

Résultat final esthétique 
et fonctionnel

AMÉLIORER L’EFFICACITÉ CLINIQUE ET L’EXPÉRIENCE 
DES PATIENTS AVEC LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN® ET 
L’IMPLANT STRAUMANN BLX™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUES DE MATS CHRISTIANSEN, SUÈDE

Follow-up a sei settimane che mostra la 
guarigione senza complicazioni dei tessuti 
molli 

Restauro definitivo fresato in ZrO2 fresato 
con la componente secondaria Straumann® 
Variobase®

Controllo radiografico dopo restauro 
definitivo

DATI

Risultato del trattamento

Mats Christiansen
“Il trattamento è considerato un successo al follow-up a breve termine e ha 
dimostrato di essere rapido e minimamente invasivo, richiedendo solo due 
appuntamenti e una sola incisione dei tessuti molli. Il design dei tessuti molli era 
altamente predicibile, consentendoci di progettare una corona che facilitasse la 
manutenzione igienica pur mantenendo un elevato livello estetico. La paziente era 
soddisfatta sia dei risultati funzionali che estetici.”

Risultato finale estetico 
e funzionale

MIGLIORAMENTO DELL'EFFICIENZA CLINICA  
E DELL'ESPERIENZA DEL PAZIENTE CON LA COMPONENTE 
SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA STRAUMANN® 
E L'IMPIANTO STRAUMANN BLX™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MATS CHRISTIANSEN, SVEZIA

Seis semanas de seguimiento que muestran 
la cicatrización sin incidentes de los tejidos 
blandos 

Restauración final de ZrO2 fresada  
con pilar Straumann® Variobase®

Control radiográfico tras  
la restauración final

DETALLES

Resultado del tratamiento

Mats Christiansen
«El tratamiento se considera un éxito en el seguimiento a corto plazo y ha 
demostrado que ahorra tiempo y es mínimamente invasivo, al requerir solo dos 
visitas y una sola disrupción de los tejidos blandos. El diseño de los tejidos blandos 
fue altamente predecible, lo que nos permitió diseñar una corona que facilitara el 
mantenimiento de la higiene y al mismo tiempo lograra una estética elevada. La 
paciente quedó satisfecha con los resultados funcionales y estéticos». 

Resultado final estético y 
funcional

MEJORA DE LA EFICIENCIA CLÍNICA Y LA EXPERIENCIA DEL 
PACIENTE CON EL PILAR DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO 
STRAUMANN® Y EL IMPLANTE STRAUMANN BLX™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUECIA

Acompanhamento de seis semanas 
mostrando a cicatrização dos tecidos 
moles sem intercorrências 

Restauração definitiva usinada em ZrO2 
com pilar Straumann® Variobase®

Controle radiográfico após a restauração 
definitiva

DETALHES

Resultado do tratamento

Mats Christiansen
"O tratamento foi considerado um sucesso no acompanhamento de curto prazo 
e demonstrou ser eficiente em termos de tempo, além de minimamente invasivo, 
exigindo somente duas consultas e uma única intervenção nos tecidos moles. 
O design dos tecidos moles foi altamente previsível, permitindo o planejamento de 
uma coroa que facilitasse a manutenção da higiene, sem comprometer a estética. 
O paciente ficou satisfeito com os resultados funcionais e estéticos." 

Resultado final estético 
e funcional

APRIMORAMENTO DA EFICIÊNCIA CLÍNICA E EXPERIÊNCIA 
DO PACIENTE COM O CICATRIZADOR ANATÔMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA

Seis semanas de acompanhamento 
mostrando a cicatrização sem problemas 
dos tecidos moles 

Restauração definitiva fresada em ZrO2 com 
pilar Straumann® Variobase®

Controlo radiográfico após restauração 
definitiva

DETALHES

Resultado do tratamento

Mats Christiansen
“O tratamento é considerado um êxito no acompanhamento de curto prazo e tem 
provado poupar tempo, além de ser minimamente invasivo, precisando apenas de 
duas consultas e uma perturbação de tecidos moles. O desenho de tecidos moles 
foi altamente previsível, permitindo-nos desenhar uma coroa que facilitava a 
manutenção da higiene, conseguindo simultaneamente uma estética excelente. 
A paciente ficou satisfeita com os resultados funcionais e estéticos.” 

Resultado estético  
e funcional final

MELHORAR A EFICIÊNCIA CLÍNICA E A EXPERIÊNCIA DO 
PACIENTE COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E O IMPLANTE STRAUMANN BLX™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MATS CHRISTIANSEN, SUÉCIA



A PREDICTABLE AND EFFICIENT 
APPROACH FOR SINGLE MOLAR 

TREATMENT WITH THE STRAUMANN® 
ANATOMIC HEALING ABUTMENT AND 

STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

ERSATZ EINES FEHLENDEN MOLAREN 
MIT EINEM VORHERSAGBAREN UND 

EFFIZIENTEN BEHANDLUNGSKONZEPT 
UNTER VERWENDUNG EINES 

STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS UND 
DES STRAUMANN® ANATOMISCHEN 

GINGIVAFORMERS
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON PIERRE-MARC VERDALLE, FRANKREICH

UNE APPROCHE PRÉDICTIBLE ET 
EFFICACE POUR UNE RESTAURATION 
MOLAIRE UNITAIRE AVEC L’IMPLANT 
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	→ �Private Practice with focus on Implantology and Periodontology (Bordeaux)
	→ �Part-Time Lecturer in Periodontology at the University of Bordeaux
	→ �International Certificate in Periodontology and Implantology (New York University)
	→ �Former University Hospital Assistant in Periodontology (Bordeaux)
	→ �Former Resident at the Bordeaux Hospitals

A PREDICTABLE AND EFFICIENT APPROACH 
FOR SINGLE MOLAR TREATMENT WITH THE 
STRAUMANN® ANATOMIC HEALING ABUTMENT 
AND STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

EXPERT DETAILS

Pierre-Marc Verdalle
France

	→ �Zahnärztliche Privatpraxis mit den Tätigkeitsschwerpunkten Implantologie und 
Parodontologie in Bordeaux, Frankreich
	→ �Dozent für Parodontologie (in Teilzeit), Universität Bordeaux, Frankreich
	→ �Internationales Zertifikat für Parodontologie und Dentalimplantologie, New York University, 
USA
	→ �Ehemaliger wissenschaftlicher Mitarbeiter an der Klinik für Parodontologie des 
Universitätsklinikums Bordeaux, Frankreich
	→ �Ehemaliger Assistenzarzt am Centre Hospitalier Universitaire de Bordeaux, Frankreich

ERSATZ EINES FEHLENDEN MOLAREN MIT EINEM VORHER-
SAGBAREN UND EFFIZIENTEN BEHANDLUNGSKONZEPT UNTER 
VERWENDUNG EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS UND 
DES STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMERS
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON PIERRE-MARC VERDALLE, FRANKREICH

EXPERTE DETAILS

Pierre-Marc Verdalle
Frankreich

	→ �Cabinet privé spécialisé en implantologie et parodontologie (Bordeaux)
	→ �Maître de conférences en parodontologie à temps partiel à l’Université de Bordeaux
	→ �Certificat international en parodontologie et implantologie (Université de New York)
	→ �Ancienne assistant hospitalo-universitaire en parodontologie (Bordeaux)
	→ �Ancien interne des hôpitaux de Bordeaux

UNE APPROCHE PRÉDICTIBLE ET EFFICACE POUR UNE 
RESTAURATION MOLAIRE UNITAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

EXPERT DÉTAILS

Pierre-Marc Verdalle
France

	→ �Studio privato specializzato in implantologia e parodontologia (Bordeaux)
	→ �Docente part-time di parodontologia presso l'Università di Bordeaux
	→ �Certificato internazionale in parodontologia e implantologia (Università di New York)
	→ �Ex assistente universitario in parodontologia (Bordeaux)
	→ �Ex specializzando presso l'ospedale universitario di Bordeaux

UN APPROCCIO PREDICIBILE ED EFFICIENTE PER 
IL TRATTAMENTO DI UN SINGOLO MOLARE CON LA 
COMPONENTE SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA 
STRAUMANN® E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

ESPERTO DATI

Pierre-Marc Verdalle
Francia

	→ �Consulta privada con enfoque en implantología y periodoncia (Burdeos)
	→ �Profesor a tiempo parcial de Periodoncia en la Universidad de Burdeos
	→ �Certificado Internacional en Periodoncia e Implantología (Universidad de Nueva York)
	→ �Exauxiliar en Periodoncia del Hospital Universitario (Burdeos)
	→ �Exresidente en hospitales de Burdeos

UN ABORDAJE PREDECIBLE Y EFICIENTE PARA EL 
TRATAMIENTO DE UN SOLO MOLAR CON EL PILAR 
DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® Y 
EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

EXPERTO DETALLES

Pierre-Marc Verdalle
Francia

	→ �Consultório particular com foco em Implantodontia e Periodontia (Bordeaux)
	→ �Professor assistente de Periodontia na Universidade de Bordeaux
	→ �Certificado Internacional em Periodontia e Implantodontia (Universidade de Nova York)
	→ �Ex-assistente hospitalar universitário em Periodontia (Bordeaux)
	→ �Ex-residente nos hospitais de Bordeaux

UMA ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE  
PARA O TRATAMENTO MOLAR ÚNICO COM  
O CICATRIZADOR ANATÔMICO STRAUMANN®  
E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA

ESPECIALISTA DETALHES

Pierre-Marc Verdalle
França

	→ �Consultório privado especialmente dedicado a Implantologia e Periodontologia (Bordéus)
	→ �Orador em tempo parcial sobre Periodontologia na Universidade de Bordéus
	→ �Certificado internacional de Periodontologia e Implantologia (Universidade de Nova Iorque)
	→ �Antigo assistente de Periodontologia no Hospital Universitário (Bordéus)
	→ �Antigo médico interno nos Hospitais de Bordéus

ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE PARA O TRATAMENTO 
DE UM MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA

ESPECIALISTA DETALHES

Pierre-Marc Verdalle
França



DETAILS

Initial Situation

Initial intraoral situation: Missing right mandibular first molar #46

Treatment Planning
	→ �Implant placement and restoration planned at healed site #46
	→ �A digital impression was captured, and planning was conducted using digital software
	→ �Placement of Straumann BLC™ ∅ 4.5 x 8 mm SLActive® Roxolid® implant at #46
	→ �Soft tissue conditioning with Straumann® Anatomic Healing Abutment, shape XL, ∅ 4.5 mm, 
GH 1.5 (H4.5) (AHA)
	→ �Digital impression with the Straumann® Anatomic Healing Abutment (AHA) for final 
restoration
	→ �Delivery of screw-retained definitive prosthesis

Patient Information

Gender Male

Age 69

Jaw Mandible

Health status Healthy

Bone type II

Local infection No

Anatomical defects No

Risk factors None

A PREDICTABLE AND EFFICIENT APPROACH 
FOR SINGLE MOLAR TREATMENT WITH THE 
STRAUMANN® ANATOMIC HEALING ABUTMENT 
AND STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ausgangssituation: Rechter Unterkiefer mit dem fehlenden ersten Molaren #46

Behandlungsplanung
	→ �Platzierung eines Implantats in den abgeheilten Situs von Zahn #46 und Planung der prothe-
tischen Versorgung
	→ �Digitale Abformung der intraoralen Situation und digitale Planung der Implantatbehandlung 
in einer Planungssoftware
	→ �Implantation eines Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 4,5 mm, Länge 8 mm, 
in Regio #46
	→ �Weichgewebekonditionierung mit dem Straumann® anatomischen Gingivaformer, XL-Form, 
∅ 4,5 mm, GH 1,5 mm (H 4,5 mm) (AHA)
	→ �Digitale Abformung mit dem Straumann® anatomischen Gingivaformer (AHA) für die 
Herstellung der definitiven Versorgung
	→ �Eingliederung der verschraubten definitiven Krone

Patienteninformation

Geschlecht Männlich

Alter 69

Kiefer Unterkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp II

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren Keine

ERSATZ EINES FEHLENDEN MOLAREN MIT EINEM VORHER-
SAGBAREN UND EFFIZIENTEN BEHANDLUNGSKONZEPT UNTER 
VERWENDUNG EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS UND 
DES STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMERS
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON PIERRE-MARC VERDALLE, FRANKREICH

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intraorale initiale : Première molaire mandibulaire droite manquante n°46

Planification du traitement
	→ �Pose de l’implant et restauration prévue sur le site cicatrisé n°46
	→ �Prise d’empreinte numérique et planification réalisée via un logiciel numérique
	→ �Pose d’un implant Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm, SLActive®, Roxolid® sur le site No46
	→ �Conditionnement des tissus mous avec la partie secondaire de cicatrisation anatomique 
Straumann®, forme XL, ∅ 4,5 mm, HG 1,5 (H4,5)
	→ �Empreinte numérique avec la partie secondaire de cicatrisation anatomique Straumann® 
pour la restauration définitive
	→ �Pose d’une prothèse définitive vissée

Informations patients

Sexe Homme

Âge 69

Mâchoire Mandibule

État de santé Sain

Types d’os II

Infection locale Non

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque Aucune

UNE APPROCHE PRÉDICTIBLE ET EFFICACE POUR UNE 
RESTAURATION MOLAIRE UNITAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

DATI

Situazione iniziale

Situazione intraorale iniziale: Mancanza del primo molare destro mandibolare n. 46

Pianificazione del trattamento
	→ �Inserimento dell'impianto e restauro pianificato nel sito guarito n. 46
	→ �È stata acquisita un'impronta digitale e la pianificazione è stata effettuata utilizzando un 
software digitale
	→ �Inserimento dell'impianto Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm, SLActive®, Roxolid® nel sito n. 46
	→ �Condizionamento dei tessuti molli con componente secondaria di guarigione anatomica 
Straumann®, forma XL, ∅ 4,5 mm, GH 1,5 (H4,5) (AHA)
	→ �Impronta digitale con componente secondaria di guarigione anatomica (AHA) Straumann® 
per restauro definitivo
	→ �Inserimento della protesi definitiva avvitata

Informazioni sul paziente

Genere Uomo

Età 69

Arcata Mandibola

Stato di salute Sano

Tipo di osso II

Infezione locale No

Difetti anatomici No

Fattori di rischio Nessuno

UN APPROCCIO PREDICIBILE ED EFFICIENTE PER 
IL TRATTAMENTO DI UN SINGOLO MOLARE CON LA 
COMPONENTE SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA 
STRAUMANN® E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

DETALLES

Situación inicial

Situación intraoral inicial: Pérdida de primer molar mandibular derecho n.º 46

Planificación del tratamiento
	→ �Colocación de implante y restauración prevista en el alvéolo cicatrizado n.º 46
	→ �Se capturó una impresión digital y se llevó a cabo la planificación utilizando software digital
	→ �Colocación del implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid® en n.º 46
	→ �Acondicionamiento del tejido blando con el pilar de cicatrización anatómico Straumann®, 
forma XL, ∅ 4,5 mm, GH 1,5 (H 4,5) (AHA)
	→ �Impresión digital con el pilar de cicatrización anatómico (AHA) Straumann® para la 
restauración final
	→ �Colocación de prótesis definitiva atornillada

Información del paciente

Sexo Hombre

Edad 69

Mandíbula Mandíbula

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso II

Infección local No

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo Ninguno

UN ABORDAJE PREDECIBLE Y EFICIENTE PARA EL 
TRATAMIENTO DE UN SOLO MOLAR CON EL PILAR 
DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® Y 
EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: Ausência do primeiro molar inferior direito, dente nº 46

Planejamento do tratamento
	→ �Planejamento da restauração e instalação do implante no local cicatrizado do nº 46
	→ �Uma moldagem digital foi capturada e o planejamento foi realizado usando software digital
	→ �Instalação do implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid® no dente nº 46
	→ �Tratamento dos tecidos moles com o cicatrizador anatômico Straumann®, formato XL,  
∅ 4,5 mm, GH 1,5 (H 4,5) (AHA)
	→ �Moldagem digital com o cicatrizador anatômico Straumann® (AHA) para restauração definitiva
	→ �Entrega de prótese aparafusada definitiva

Informações para os pacientes

Sexo Masculino

Idade 69

Mandíbula Mandíbula

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco Nenhuma

UMA ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE  
PARA O TRATAMENTO MOLAR ÚNICO COM  
O CICATRIZADOR ANATÔMICO STRAUMANN®  
E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: primeiro molar direito do maxilar inferior em falta #46

Planeamento do tratamento
	→ �Colocação de implante e restauração planeada no local cicatrizado #46
	→ �Foi captada uma moldagem digital e o planeamento foi efetuado com software digital
	→ �Colocação de implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm, SLActive®, Roxolid® na posição #46
	→ �Condicionamento de tecidos moles com pilar de cicatrização anatómico Straumann®, 
formato XL, ∅ 4,5 mm, altura gengival 1,5 (H4,5) (AHA)
	→ �Moldagem digital com o pilar de cicatrização anatómico (AHA) Straumann® para restauração 
definitiva
	→ �Entrega de prótese definitiva aparafusada

Dados do paciente

Sexo Masculino

Idade 69

Maxilar Maxilar inferior

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco Nenhum

ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE PARA O TRATAMENTO 
DE UM MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA



Straumann BLC™ ∅ 4.5 x 8 mm implant insertion 
followed by placement of Straumann® AHA

Scanning was done directly on Straumann® AHA’s 
scannable head

Follow up radiograph image ensuring adequate healing 
process

Removal of Straumann® AHA revealed excellent soft 
tissue healing without any complications

Evaluating the ideal position of Straumann® AHA Suturing was performed, soft tissue is ideally 
supported by the Straumann® AHA

DETAILS

A PREDICTABLE AND EFFICIENT APPROACH 
FOR SINGLE MOLAR TREATMENT WITH THE 
STRAUMANN® ANATOMIC HEALING ABUTMENT 
AND STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

Setzen des Straumann BLC™ Implantats ∅ 4,5 mm, 
Länge 8 mm und Platzierung des Straumann® AHA

Digitale Abformung der intraoralen Situation mit dem 
platzierten scanbaren Straumann® anatomischen 
Gingivaformer

Röntgenaufnahme zur Bestätigung der adäquaten 
Einheilung

Nach der Entfernung des Straumann® anatomischen 
Gingivaformers bestätigte sich eine exzellente 
Weichgewebeheilung ohne jegliche Komplikationen

Begutachtung der idealen Position des Straumann® 
anatomischen Gingivaformers 

Wundverschluss mit Nähten, ideale Abstützung des 
Weichgewebes durch den Straumann® anatomischen 
Gingivaformer

DETAILS

ERSATZ EINES FEHLENDEN MOLAREN MIT EINEM VORHER-
SAGBAREN UND EFFIZIENTEN BEHANDLUNGSKONZEPT UNTER 
VERWENDUNG EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS UND 
DES STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMERS
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON PIERRE-MARC VERDALLE, FRANKREICH

Pose de l’implant Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
suivie de la mise en place de partie secondaire 
anatomique Straumann®

Scannage directement sur la tête scannable de la 
partie secondaire anatomique Straumann®

Radiographie de suivi garantissant une cicatrisation 
adéquate

Excellente cicatrisation des tissus mous sans aucune 
complication lors du retrait de la partie secondaire 
anatomique Straumann®

Évaluation de la position idéale de la partie secondaire 
anatomique Straumann® 

Suture effectuée et soutien optimal des tissus mous 
par la partie secondaire anatomique Straumann®

DÉTAILS

UNE APPROCHE PRÉDICTIBLE ET EFFICACE POUR UNE 
RESTAURATION MOLAIRE UNITAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

Inserimento dell'impianto Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
seguito dall’applicazione della Straumann® AHA

La scansione è stata effettuata direttamente sulla 
testa scansionabile della Straumann® AHA

Radiografia di controllo per verificare il corretto 
processo di guarigione

La rimozione della Straumann® AHA ha rivelato un'eccel-
lente guarigione dei tessuti molli senza complicazioni

Valutazione della posizione ideale della 
Straumann® AHA 

È stata eseguita la sutura, i tessuti molli sono 
sostenuti in modo ottimale dalla Straumann® AHA

DATI

UN APPROCCIO PREDICIBILE ED EFFICIENTE PER 
IL TRATTAMENTO DI UN SINGOLO MOLARE CON LA 
COMPONENTE SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA 
STRAUMANN® E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

Inserción de implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
seguida de colocación de pilar de cicatrización 
anatómico (AHA) Straumann®

El escaneo se realizó directamente sobre la cabeza 
escaneable del pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann®

Radiografía de seguimiento para garantizar 
un proceso de cicatrización adecuado

La retirada del pilar de cicatrización anatómico 
(AHA) Straumann® reveló una cicatrización 
excelente de los tejidos blandos sin complicaciones

Evaluación de la posición ideal del pilar de 
cicatrización anatómico (AHA) Straumann® 

Se llevó a cabo la sutura, con el tejido blando 
soportado idealmente por el pilar de cicatrización 
anatómico (AHA) Straumann®

DETALLES

UN ABORDAJE PREDECIBLE Y EFICIENTE PARA EL 
TRATAMIENTO DE UN SOLO MOLAR CON EL PILAR 
DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® Y 
EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

Instalação do implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm, 
seguida pela instalação do Straumann® AHA

O escaneamento foi realizado diretamente sobre 
a cabeça escaneável do AHA Straumann®

Imagem radiográfica de acompanhamento 
confirmando um processo de cicatrização adequado

A remoção do AHA Straumann® revelou excelente 
cicatrização dos tecidos moles, sem nenhuma complicação

Avaliação da posição ideal do Straumann® AHA Sutura realizada; o tecido mole está idealmente 
suportado pelo AHA Straumann®

DETALHES

UMA ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE  
PARA O TRATAMENTO MOLAR ÚNICO COM  
O CICATRIZADOR ANATÔMICO STRAUMANN®  
E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA

Inserção do implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
seguida pela colocação do AHA Straumann®

A digitalização foi efetuada diretamente na cabeça 
digitalizável do AHA Straumann®

Imagem radiográfica de acompanhamento 
assegurando um processo de cicatrização adequado

A remoção do AHA Straumann® revelou uma excelente 
cicatrização dos tecidos moles sem quaisquer complicações

Avaliação da posição ideal do AHA Straumann® Foi realizada a sutura, os tecidos moles são 
suportados de forma ideal pelo AHA Straumann®

DETALHES

ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE PARA O TRATAMENTO 
DE UM MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA



Soft tissue readiness for the final restoration Satisfactory functional and esthetic results, 
demonstrating uneventful healing

DETAILS

Treatment Outcome

Radiographic control showing bone 
stability with no complications

A PREDICTABLE AND EFFICIENT APPROACH 
FOR SINGLE MOLAR TREATMENT WITH THE 
STRAUMANN® ANATOMIC HEALING ABUTMENT 
AND STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

Weichgewebe vor der Eingliederung der 
definitiven Versorgung

Zufriedenstellende funktionelle 
und ästhetische Ergebnisse und 
komplikationsfreie Heilung

DETAILS

Behandlungsergebnis

Die Röntgenkontrollaufnahme zeigt 
stabile Knochenverhältnisse ohne 
Zeichen für Komplikationen

ERSATZ EINES FEHLENDEN MOLAREN MIT EINEM VORHER-
SAGBAREN UND EFFIZIENTEN BEHANDLUNGSKONZEPT UNTER 
VERWENDUNG EINES STRAUMANN BLC™ IMPLANTATS UND 
DES STRAUMANN® ANATOMISCHEN GINGIVAFORMERS
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON PIERRE-MARC VERDALLE, FRANKREICH

Préparation des tissus mous pour la 
restauration définitive

Résultats fonctionnels et esthétiques 
satisfaisants, avec une cicatrisation sans 
complications

DÉTAILS

Résultats du traitement

Contrôle radiographique montrant 
une bonne stabilité osseuse et 
l’absence de complications

UNE APPROCHE PRÉDICTIBLE ET EFFICACE POUR UNE 
RESTAURATION MOLAIRE UNITAIRE AVEC L’IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET LA PARTIE SECONDAIRE DE 
CICATRISATION ANATOMIQUE STRAUMANN®
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCE

Idoneità dei tessuti molli per il restauro 
definitivo

Risultati funzionali ed estetici soddisfacenti, 
che dimostrano una guarigione senza 
complicazioni

DATI

Risultato del trattamento

Controllo radiografico che mostra 
stabilità ossea senza complicazioni

UN APPROCCIO PREDICIBILE ED EFFICIENTE PER 
IL TRATTAMENTO DI UN SINGOLO MOLARE CON LA 
COMPONENTE SECONDARIA DI GUARIGIONE ANATOMICA 
STRAUMANN® E L'IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

Preparación de los tejidos blandos para la 
restauración final

Resultados funcionales y estéticos 
satisfactorios, con una cicatrización 
sin incidentes

DETALLES

Resultado del tratamiento

Control radiográfico que demuestra 
estabilidad ósea sin complicaciones

UN ABORDAJE PREDECIBLE Y EFICIENTE PARA EL 
TRATAMIENTO DE UN SOLO MOLAR CON EL PILAR 
DE CICATRIZACIÓN ANATÓMICO STRAUMANN® Y 
EL IMPLANTE STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANCIA

Preparo dos tecidos moles para a 
restauração definitiva

Resultados funcionais e estéticos 
satisfatórios, demonstrando uma 
cicatrização sem intercorrências

DETALHES

Resultado do tratamento

Controle radiográfico eviden-
ciando estabilidade óssea, 
sem complicações

UMA ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE  
PARA O TRATAMENTO MOLAR ÚNICO COM  
O CICATRIZADOR ANATÔMICO STRAUMANN®  
E O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA

Prontidão dos tecidos moles para 
a restauração definitiva

Resultados funcionais e estéticos 
satisfatórios, demonstrando uma 
cicatrização sem problemas

DETALHES

Resultado do tratamento

Controlo radiográfico mostrando uma 
estabilidade óssea sem complicações

ABORDAGEM PREVISÍVEL E EFICIENTE PARA O TRATAMENTO 
DE UM MOLAR COM O PILAR DE CICATRIZAÇÃO ANATÓMICO 
STRAUMANN® E IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE PIERRE-MARC VERDALLE, FRANÇA



STRAUMANN iEXCEL™

MULTIPLE-UNIT CASES 
ANTERIOR ZONE

STRAUMANN iEXCEL™

MEHRGLIEDRIGE 
VERSORGUNGEN 

FRONTZAHNBEREICH

STRAUMANN iEXCEL™

CAS PLURAUX 
ZONE ANTÉRIEURE

STRAUMANN iEXCEL™

CASI DI UNITÀ MULTIPLE 
ZONA ANTERIORE

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS MÚLTIPLES 
ZONA ANTERIOR

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS MULTIELEMENTOS 
NA REGIÃO ANTERIOR

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS MULTI-UNITÁRIOS 
NA ZONA ANTERIOR



MULTIPLE-UNIT CASES 
ANTERIOR ZONE

•	 4-unit immediate restoration in the maxillary esthetic area with Straumann 
BLX™ implant: Five year follow-up

	⊲ Massimo Frosecchi, Italy

•	 Immediate implant placement and provisional restoration of upper central 
incisors with Straumann BLC™ implant

	⊲ Hugo Leão, Portugal

MEHRGLIEDRIGE VERSORGUNGEN 
FRONTZAHNBEREICH

•	 Sofortimplantation von zwei Straumann BLX™ Implantaten in der ästhetischen Zone 
des Oberkiefers und Sofortversorgung mit einer Brücke mit 4 Elementen: Follow-up 
nach 5 Jahren

	⊲ Massimo Frosecchi, Italien

•	 Sofortimplantation von zwei Straumann BLC™ Implantaten in die Extraktionsalveolen 
der mittleren OK-Schneidezähne und provisorische Sofortversorgung

	⊲ Hugo Leão, Portugal

CAS PLURAUX 
ZONE ANTÉRIEURE

•	 Restauration à 4 unités avec mise en charge immédiate portée par un implant 
Straumann BLX™ dans la zone esthétique maxillaire : Suivi de cinq ans

	⊲ Massimo Frosecchi, Italie

•	 Pose immédiate d’un implant Straumann BLC™ et restauration provisoire 
d’incisives centrales maxillaires

	⊲ Hugo Leão, Portugal

CASI DI UNITÀ MULTIPLE 
ZONA ANTERIORE

•	 Restauro immediato a 4 unità nell'area estetica mascellare con impianto 
Straumann BLX™: Follow-up a cinque anni

	⊲ Massimo Frosecchi, Italia

•	 Inserimento immediato dell'impianto e restauro provvisorio degli incisivi 
centrali superiori con impianto Straumann BLC™

	⊲ Hugo Leão, Portugal

CASOS MÚLTIPLES 
ZONA ANTERIOR

•	 Restauración inmediata de 4 unidades en el área estética maxilar 
con implante Straumann BLX™: Seguimiento de cinco años

	⊲ Massimo Frosecchi, Italia

•	 Colocación inmediata de implante y restauración provisional de los 
incisivos centrales superiores con implante Straumann BLC™

	⊲ Hugo Leão, Portugal

CASOS MULTIELEMENTOS 
NA REGIÃO ANTERIOR

•	 Restauração imediata de 4 unidades na região estética maxilar com 
implante Straumann BLX™: Acompanhamento de cinco anos

	⊲ Massimo Frosecchi, Itália

•	 Instalação do implante imediata e restauração provisória dos incisivos 
centrais superiores com implante Straumann BLC™

	⊲ Hugo Leão, Portugal

CASOS MULTI-UNITÁRIOS 
NA ZONA ANTERIOR

•	 Restauração imediata de 4 unidades na área estética do maxilar superior 
com o implante Straumann BLX™: acompanhamento a cinco anos

	⊲ Massimo Frosecchi, Itália

•	 Colocação de implante com carga imediata e restauração provisória de 
incisivos centrais superiores com o implante Straumann BLC™

	⊲ Hugo Leão, Portugal



4-UNIT IMMEDIATE RESTORATION IN 
THE MAXILLARY ESTHETIC AREA WITH 

STRAUMANN BLX™ IMPLANT: FIVE 
YEAR FOLLOW-UP

A CLINICAL CASE REPORT BY MASSIMO FROSECCHI, ITALY

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI 
STRAUMANN BLX™ IMPLANTATEN 

IN DER ÄSTHETISCHEN ZONE 
DES OBERKIEFERS UND 

SOFORTVERSORGUNG MIT EINER 
BRÜCKE MIT 4 ELEMENTEN:  
FOLLOW-UP NACH 5 JAHREN

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MASSIMO FROSECCHI, ITALIEN

RESTAURATION À 4 UNITÉS AVEC MISE 
EN CHARGE IMMÉDIATE PORTÉE PAR 

UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ DANS 
LA ZONE ESTHÉTIQUE MAXILLAIRE : 

SUIVI DE CINQ ANS
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIE

RESTAURO IMMEDIATO A 4 UNITÀ 
NELL'AREA ESTETICA MASCELLARE 
CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™: 

FOLLOW-UP A CINQUE ANNI
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

RESTAURACIÓN INMEDIATA 
DE 4 UNIDADES EN EL ÁREA 

ESTÉTICA MAXILAR CON 
IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 
SEGUIMIENTO DE CINCO AÑOS
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

RESTAURAÇÃO IMEDIATA 
DE 4 UNIDADES NA REGIÃO 

ESTÉTICA MAXILAR COM 
O IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 

ACOMPANHAMENTO DE CINCO ANOS
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 
4 UNIDADES NA ÁREA ESTÉTICA 
DO MAXILAR SUPERIOR COM O 
IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 

ACOMPANHAMENTO A CINCO ANOS
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA



4-UNIT IMMEDIATE RESTORATION IN THE 
MAXILLARY ESTHETIC AREA WITH STRAUMANN 
BLX™ IMPLANT: FIVE YEAR FOLLOW-UP
A CLINICAL CASE REPORT BY MASSIMO FROSECCHI, ITALY

EXPERT DETAILS

	→ �Graduated in dentistry from the University of Florence, Italy
	→ �Assistant Professor in Implantology at the University of Genova, Italy
	→ �Active member of the Italian Academy of Osseointegration, Italian Academy of 
Microscopic Dentistry and International Piezosurgery Academy
	→ �ITI fellow and international speaker

Massimo Frosecchi
Italy

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTATEN IN DER ÄSTHETISCHEN ZONE DES OBERKIEFERS 
UND SOFORTVERSORGUNG MIT EINER BRÜCKE MIT 4 ELEMENTEN: 
FOLLOW-UP NACH 5 JAHREN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MASSIMO FROSECCHI, ITALIEN

EXPERTE DETAILS

	→ �Studium der Zahnmedizin, Universität Mailand, Italien
	→ �Juniorprofessor für Implantologie, Universität von Genua, Italien.
	→ �Aktives Mitglied der Italian Academy of Osseointegration, der Italien Academy of 
Microscopic Dentistry und der International Piezoelectric Surgery Academy (IPA)
	→ �ITI Fellow und Referent auf internationalen Tagungen

Massimo Frosecchi
Italien

RESTAURATION À 4 UNITÉS AVEC MISE EN CHARGE 
IMMÉDIATE PORTÉE PAR UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ 
DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE MAXILLAIRE : SUIVI DE CINQ ANS
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIE

EXPERT DÉTAILS

	→ �Diplômée en médecine dentaire de l’Université de Florence, Italie
	→ �Professeur adjoint en parodontologie à l’Université de Gêne, Italie
	→ �Membre actif de l’Académie italienne d’ostéointégration, de l’Académie italienne 
de dentisterie microscopique et de l’Académie internationale de piézochirurgie
	→ �Membre actif et conférencier international de l’ITI

Massimo Frosecchi
Italie

RESTAURO IMMEDIATO A 4 UNITÀ NELL'AREA ESTETICA 
MASCELLARE CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™: 
FOLLOW-UP A CINQUE ANNI
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

ESPERTO DATI

	→ �Laureato in odontoiatria presso l'Università di Firenze, Italia
	→ �Assistente professore di implantologia presso l'Università di Genova, Italia
	→ �Membro attivo dell'Accademia Italiana di Osteointegrazione, dell'Accademia 
Italiana di Odontoiatria Microscopica e dell'Accademia Internazionale di 
Piezochirurgia
	→ �Fellow e relatore internazionale ITI

Massimo Frosecchi
Italia

RESTAURACIÓN INMEDIATA DE 4 UNIDADES EN 
EL ÁREA ESTÉTICA MAXILAR CON IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: SEGUIMIENTO DE CINCO AÑOS
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

EXPERTO DETALLES

	→ �Licenciado en Odontología por la Universidad de Florencia, Italia.
	→ �Profesor adjunto de Implantología en la Universidad de Génova, Italia
	→ �Miembro activo de la Academia Italiana de Osteointegración, Academia Italiana 
de Odontología Microscópica y Academia Internacional de Piezosurgery
	→ �Ponente internacional y miembro del ITI

Massimo Frosecchi
Italia

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA REGIÃO 
ESTÉTICA MAXILAR COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 
ACOMPANHAMENTO DE CINCO ANOS
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA

ESPECIALISTA DETALHES

	→ �Graduado em odontologia pela Universidade de Florença, Itália
	→ �Professor Assistente em Implantodontia na Universidade de Gênova, Itália
	→ �Membro ativo da Academia Italiana de Osseointegração, Academia Italiana de 
Odontologia Microscópica e Academia Internacional de Cirurgia Piezoelétrica
	→ �Membro do ITI e palestrante internacional

Massimo Frosecchi
Itália

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA ÁREA 
ESTÉTICA DO MAXILAR SUPERIOR COM O IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: ACOMPANHAMENTO A CINCO ANOS
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA

ESPECIALISTA DETALHES

	→ �Licenciado em Medicina Dentária pela Universidade de Florença, Itália
	→ �Professor assistente de Implantologia na Universidade de Génova, Itália
	→ �Membro ativo da Academia Italiana de Osteointegração, Academia Italiana 
de Medicina Dentária Microscópica e Academia Internacional de Piezocirurgia
	→ �Membro e orador internacional da ITI

Massimo Frosecchi
Itália



DETAILS

Initial Situation

Dental bridges on teeth #13-11 and #21-23 
associated with chronic apical lesions.

CBCT allows digital planning of 3D-position of dental implants. 

Treatment Planning
	→ �Cutting the present bridge between canines and lateral incisors
	→ �Extraction of hopeless central incisors
	→ �Implant insertion in lateral incisors position
	→ �Ridge preservation in the region of the central incisors
	→ �Soft tissue grafting in buccal aspects of the lateral incisor regions
	→ �Delivery of screw-retained 4-unit temporary bridge
	→ �Monitoring during osseointegration period
	→ �Finalization with Zr Oxide and Li Disilicate 4-unit screw-retained bridge

Patient‘s chief complaint
“I have chronic apical lesions on my anteri-
or teeth and so they need to be extracted. I 
am very worried about how this will look and 
my quality of life. I want a predictable fixed 
solution that also looks similar to my natu-
ral teeth and don‘t want to be without teeth 
during the treatment time... is that possible?”

Patient Information

Age 62

Jaw Maxilla

Health status Good

Smile line Medium

Bone type Type 2

Local infection No

Anatomical defects Yes

Risk factors Thin buccal plate

4-UNIT IMMEDIATE RESTORATION IN THE 
MAXILLARY ESTHETIC AREA WITH STRAUMANN 
BLX™ IMPLANT: FIVE YEAR FOLLOW-UP
A CLINICAL CASE REPORT BY MASSIMO FROSECCHI, ITALY

DETAILS

Ausgangslage

Vorhandene Brücken in Regio #13 bis #11 und #21 
bis #23

Die DVT-Aufnahmen ermöglichen eine digitale Planung der 
dreidimensionalen Implantatpositionen. 

Behandlungsplanung
	→ �Durchtrennung der vorhandenen Brücken zwischen den Eck- und den seitlichen Schneidezähnen
	→ �Extraktion der nicht erhaltungswürdigen mittleren Schneidezähne
	→ �Setzen von Implantaten an den Positionen der seitlichen Schneidezähne
	→ �Ridge Preservation im Bereich der mittleren Schneidezähne
	→ �Weichgewebstransplantate an den bukkalen Aspekten der Implantate der oberen seitlichen 
Schneidezähne
	→ �Eingliederung einer verschraubten provisorischen Brücke mit 4 Elementen
	→ �Verlaufskontrolle während der Osseointegrationsphase
	→ �Definitive Versorgung mit einer verschraubten 4-gliedrigen Brücke aus Zirkondioxid und 
Lithiumdisilikat

Hauptanliegen des Patienten
„Ich habe chronische apikale Läsionen an meinen 
Frontzähnen, darum müssen diese Zähne 
gezogen werden. Ich habe grosse Angst, wie ich 
danach aussehen werde und wie sich das auf 
meine Lebensqualität auswirkt. Ich wünsche 
mir eine vorhersagbare festsitzende Lösung, die 
optisch zu meinen natürlichen Zähnen passt. Und 
ich möchte während der Behandlung nicht mit 
einer Zahnlücke herumlaufen ... ist das möglich?“

Patienteninformation

Alter 62

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gut

Lachlinie Mittel

Knochentyp Klasse 2

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Ja

Risikofaktoren Dünne bukkale 
Lamelle

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTATEN IN DER ÄSTHETISCHEN ZONE DES OBERKIEFERS 
UND SOFORTVERSORGUNG MIT EINER BRÜCKE MIT 4 ELEMENTEN: 
FOLLOW-UP NACH 5 JAHREN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MASSIMO FROSECCHI, ITALIEN

DÉTAILS

Situation initiale

Bridges dentaires sur les dents n°13-11 et n°21-23 
associés à des lésions apicales chroniques.

Le CBCT permet de planifier numériquement le positionnement 
en 3D des implants dentaires. 

Planification du traitement
	→ �Coupe du bridge actuel entre les canines et les incisives latérales
	→ �Extraction des incisives centrales sans espoir de conservation
	→ �Pose de l’implant dans la position des incisives latérales
	→ �Préservation des crêtes dans la région des incisives centrales
	→ �Greffe de tissus mous dans les aspects buccaux des régions incisives latérales
	→ �Pose d’un bridge transvissé provisoire de 4 unités
	→ �Suivi pendant la période d’ostéointégration
	→ �Finalisation avec un bridge transvissé à 4 unités en oxyde de zirconium et en disilicate de lithium

Motif de consultation du patient
« Mes dents antérieures présentent des lésions 
apicales chroniques et doivent donc être 
extraites. Mais l’aspect esthétique final et ma 
qualité de vie m’inquiètent particulièrement. 
Je veux une solution fixe prédictible à l’aspect 
naturel et je ne veux pas me retrouver sans 
dents pendant le traitement... est-ce possible ? »

Informations patients

Âge 62

Mâchoire Maxillaire

État de santé Bonne

Ligne du sourire Moyen

Types d’os Type 2

Infection locale Non

Défauts anatomiques Oui

Facteurs de risque Plaque buccale mince

RESTAURATION À 4 UNITÉS AVEC MISE EN CHARGE 
IMMÉDIATE PORTÉE PAR UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ 
DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE MAXILLAIRE : SUIVI DE CINQ ANS
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIE

DATI

Situazione iniziale

Ponti dentali sui denti n. 13-11 e n. 21-23 associati 
a lesioni apicali croniche.

La CBCT consente la pianificazione digitale della posizione 3D 
degli impianti dentali. 

Pianificazione del trattamento
	→ �Taglio del ponte esistente tra i canini e gli incisivi laterali
	→ �Estrazione degli incisivi centrali non recuperabili
	→ �Inserimento dell'impianto nella posizione degli incisivi laterali
	→ �Conservazione della cresta nella regione degli incisivi centrali
	→ �Innesto di tessuto molle nella regione vestibolare degli incisivi laterali
	→ �Inserimento di un ponte provvisorio a 4 unità avvitato
	→ �Monitoraggio durante il periodo di osteointegrazione
	→ �Finalizzazione con ponte avvitato a 4 unità in ossido di Zr e disilicato di Li

Principale problema del paziente
“Ho delle lesioni apicali croniche sui denti 
anteriori e quindi devono essere estratti. Sono 
molto preoccupato per l’aspetto che avrà e per 
la mia qualità di vita. Desidero una soluzione 
predicibile fissa che abbia un aspetto simile ai 
miei denti naturali e non voglio rimanere senza 
denti durante il trattamento... è possibile?”

Informazioni sul paziente

Età 62

Arcata Mascella

Stato di salute Buono

Linea del sorriso Medio

Tipo di osso Tipo 2

Infezione locale No

Difetti anatomici Sì

Fattori di rischio
Piatto vestibolare 

sottile

RESTAURO IMMEDIATO A 4 UNITÀ NELL'AREA ESTETICA 
MASCELLARE CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™: 
FOLLOW-UP A CINQUE ANNI
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

DETALLES

Situación inicial

Puentes dentales en dientes n.º 13-11 y n.º 21-23 
asociados con lesiones apicales crónicas.

La CBCT permite la planificación digital de la posición 3D de los 
implantes dentales. 

Planificación del tratamiento
	→ �Corte del puente actual entre caninos e incisivos laterales
	→ �Extracción de los incisivos centrales insalvables
	→ �Inserción de implantes en la posición de los incisivos laterales
	→ �Preservación de la cresta en la región de los incisivos centrales
	→ �Injerto de tejido blando en las caras bucales de las regiones de los incisivos laterales
	→ �Colocación de puente provisional atornillado de 4 unidades
	→ �Seguimiento durante el periodo de osteointegración
	→ �Finalización con puente atornillado de 4 unidades de óxido de Zr y disilicato de litio

Demanda principal del paciente
«Tengo lesiones apicales crónicas en los dientes 
anteriores por lo que es necesario extraerlos. 
Estoy muy preocupado por el aspecto y por 
mi calidad de vida. Quiero una solución fija 
predecible que también se parezca a mis dientes 
naturales, pero sin estar durante el proceso del 
tratamiento sin ellos... ¿es eso posible?»

Información del paciente

Edad 62

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Bueno

Línea de sonrisa Medio

Tipo de hueso Tipo 2

Infección local No

Defectos anatómicos Sí

Factores de riesgo Placa bucal fina

RESTAURACIÓN INMEDIATA DE 4 UNIDADES EN 
EL ÁREA ESTÉTICA MAXILAR CON IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: SEGUIMIENTO DE CINCO AÑOS
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

DETALHES

Situação inicial

Próteses fixas múltiplas dentárias nos dentes nº 13-11 
e nº 21-23 associadas a lesões apicais crônicas.

A TCFC permite o planejamento digital da posição 
tridimensional dos implantes dentários. 

Planejamento do tratamento
	→ �Corte da prótese fixa múltipla existente entre os caninos e os incisivos laterais
	→ �Extração dos incisivos centrais sem prognóstico
	→ �Inserção de implantes na posição dos incisivos laterais
	→ �Preservação do rebordo na região dos incisivos centrais
	→ �Enxerto de tecido mole nos aspectos vestibulares das regiões dos incisivos laterais
	→ �Entrega de prótese fixa múltipla provisória aparafusada de 4 elementos
	→ �Monitoramento durante o período de osseointegração
	→ �Finalização com a prótese fixa múltipla aparafusada de 4 elementos com óxido de zircônio 
e do dissilicato de lítio

Principal queixa do paciente
"Tenho lesões apicais crônicas nos meus dentes 
anteriores e, por isso, preciso extraí-los. Estou 
muito preocupado com a aparência e com a 
minha qualidade de vida. Quero uma solução 
fixa e previsível que também se assemelhe aos 
meus dentes naturais, e não quero ficar sem 
dentes durante o tratamento... Isso é possível?"

Informações para os pacientes

Idade 62

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Bom

Linha de sorriso Médio

Tipo de osso Tipo 2

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Sim

Fatores de risco Placa vestibular fina

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA REGIÃO 
ESTÉTICA MAXILAR COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 
ACOMPANHAMENTO DE CINCO ANOS
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA

DETALHES

Situação inicial

Pontes dentárias nos dentes #13-11 e #21-23 
associadas a lesões apicais crónicas.

A TCFC permite o planeamento digital da posição 
tridimensional dos implantes dentários. 

Planeamento do tratamento
	→ �Corte da atual ponte entre os caninos e incisivos laterais
	→ �Extração de incisivos centrais irrecuperáveis
	→ �Inserção de implante na posição dos incisivos laterais
	→ �Preservação da crista na região dos incisivos centrais
	→ �Enxerto de tecidos moles em aspetos vestibulares das regiões dos incisivos laterais
	→ �Entrega de ponte aparafusada provisória de 4 unidades
	→ �Monitorização durante o período de osteointegração
	→ �Finalização com ponte aparafusada de 4 unidades em óxido de zircónio e dissilicato de lítio

Principal queixa do paciente
“Tenho lesões apicais crónicas nos dentes 
anteriores e, por isso, têm de ser extraídos. 
Estou preocupado com o aspeto que isto terá 
e com a minha qualidade de vida. Quero uma 
solução fixa previsível que também tenha 
um aspeto semelhante ao dos meus dentes 
naturais e não quero ficar sem dentes durante 
o tempo de tratamento... será possível?”

Dados do paciente

Idade 62

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Bom

Linha do sorriso Médio

Tipo de osso Tipo 2

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Sim

Fatores de risco Placa vestibular fina

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA ÁREA 
ESTÉTICA DO MAXILAR SUPERIOR COM O IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: ACOMPANHAMENTO A CINCO ANOS
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA



DETAILS

Surgical & Prosthetic Procedures

Straumann® XenoGraft placed in central 
incisor sockets and mucoderm® in the buccal 
aspect of lateral incisor area.

Delivery of temporary screw-retained 4-unit 
bridge.

Follow-up at 7 days after surgery. Crestal changes at 75 days after surgery. Soft 
tissue conditioning at pontics #11 and #21.

Stent used to guide implant placement in 
a prosthetically driven position.

∅ 3.75 mm Straumann BLX™ Roxolid® 
SLActive® implant insertion in sites #12 and 
#22.

Implants in place and central incisors sockets 
before grating procedures.

Temporary bridge with temporary screw-
retained abutments before grafting.

4-UNIT IMMEDIATE RESTORATION IN THE 
MAXILLARY ESTHETIC AREA WITH STRAUMANN 
BLX™ IMPLANT: FIVE YEAR FOLLOW-UP
A CLINICAL CASE REPORT BY MASSIMO FROSECCHI, ITALY

DETAILS

Chirurgisches und prothetisches Verfahren

Straumann® XenoGraft in den Extraktions-
alveolen der mittleren Schneidezähne und 
mucoderm® zur Augmentation des bukkalen 
gingivalen Gewebes im Bereich der seitlichen 
Schneidezähne.

Eingliederung einer verschraubten 
provisorischen Brücke mit 4 Elementen.

Follow-up 7 Tage nach dem 
implantatchirurgischen Verfahren.

Krestale Veränderungen 75 Tage postoperativ. 
Weichgewebekonditionierung an den Pontics 
in Regio #11 und #21.

Verwendete Bohrschablone für 
die geführte prothetikorientierte 
Implantatinsertion.

Platzierung von zwei Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® Implantaten ∅ 3,75 mm 
in Regio #12 und #22.

Die platzierten Implantate und die 
Extraktionsalveolen der mittleren 
Schneidezähne vor der Applikation von 
XenoGraft und mucoderm®.

Provisorische Brücke mit provisorischen 
verschraubten Sekundärteilen vor der 
Applikation von XenoGraft und mucoderm®.

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTATEN IN DER ÄSTHETISCHEN ZONE DES OBERKIEFERS 
UND SOFORTVERSORGUNG MIT EINER BRÜCKE MIT 4 ELEMENTEN: 
FOLLOW-UP NACH 5 JAHREN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MASSIMO FROSECCHI, ITALIEN

DÉTAILS

Procédures chirurgicales et prothétiques

Straumann® XenoGraft placée dans les alvéoles 
des incisives centrales et mucoderm® sur la face 
vestibulaire de la région des incisives latérales.

Pose d’un bridge transvissé provisoire de 
4 unités.

Suivi de 7 jours après l’intervention 
chirurgicale.

Modifications de la crête 75 jours après l’in-
tervention chirurgicale. Conditionnement des 
tissus mous au niveau des bridges n°11 et n°21.

Stent utilisé pour guider la pose de 
l’implant conformément au protocole 
prothétique.

Insertion d’un implant Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® ∅ 3,75 mm dans les sites 
n°12 et n°22.

Implants en place et alvéoles des incisives 
centrales avant les procédures de greffe.

Bridge provisoire avec parties secondaires 
provisoires vissées avant la greffe.

RESTAURATION À 4 UNITÉS AVEC MISE EN CHARGE 
IMMÉDIATE PORTÉE PAR UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ 
DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE MAXILLAIRE : SUIVI DE CINQ ANS
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIE

DATI

Procedure chirurgiche e protesiche

Straumann® XenoGraft inserito negli alveoli 
degli incisivi centrali e mucoderm® nella parte 
vestibolare dell'area degli incisivi laterali.

Inserimento di un ponte provvisorio 
avvitato a 4 unità.

Follow-up a 7 giorni post-intervento. Modifiche crestali a 75 giorni dall'intervento. 
Condizionamento dei tessuti molli in 
corrispondenza dei ponti n. 11 e n. 21.

Stent utilizzato per guidare l'inserimento 
dell'impianto in una posizione protesica-
mente guidata.

Inserimento dell'impianto Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® ∅ 3,75 mm nei siti n. 12 e 
n. 22.

Impianti in sede e alveoli degli incisivi 
centrali prima delle procedure di fresatura.

Ponte provvisorio con componenti secondarie 
provvisorie avvitate prima dell'innesto.

RESTAURO IMMEDIATO A 4 UNITÀ NELL'AREA ESTETICA 
MASCELLARE CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™: 
FOLLOW-UP A CINQUE ANNI
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

DETALLES

Procedimientos quirúrgicos y protésicos

Straumann® XenoGraft colocado en los 
alvéolos incisivos centrales y mucoderm® en 
la cara bucal del área de los incisivos laterales.

Colocación de puente provisional 
atornillado de 4 unidades.

Seguimiento a los 7 días de la cirugía. Cambios crestales a los 75 días de la cirugía. 
Acondicionamiento del tejido blando en 
pónticos n.º 11 y n.º 21.

Stent utilizado para guiar la colocación 
del implante en una posición guiada por 
la prótesis.

Inserción de implante ∅ 3,75 mm 
Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® en los 
alvéolos n.º 12 y n.º 22.

Implantes colocados y alvéolos para 
los incisivos centrales antes de los 
procedimientos de injerto.

Puente provisional con pilares provisionales 
atornillados antes del injerto.

RESTAURACIÓN INMEDIATA DE 4 UNIDADES EN 
EL ÁREA ESTÉTICA MAXILAR CON IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: SEGUIMIENTO DE CINCO AÑOS
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

DETALHES

Instrumentos cirúrgicos e protéticos

Enxerto Straumann® XenoGraft colocado nos 
alvéolos dos incisivos centrais e mucoderm® 
no aspecto vestibular da região dos incisivos 
laterais.

Entrega de prótese fixa múltipla provisória 
aparafusada de 4 unidades.

Acompanhamento 7 dias após a cirurgia. Alterações da crista 75 dias após a cirurgia. 
Tratamento dos tecidos moles nos pônticos 
dos dentes nº 11 e nº 21.

Stent usado para guiar a instalação do 
implante em posição prosteticamente 
orientada.

Instalação do implante Straumann BLX™ 
Roxolid® SLActive® ∅ 3,75 mm nos locais  
nº 12 e nº 22.

Implantes instalados e alvéolos dos incisivos 
centrais antes dos procedimentos de enxertia.

Prótese fixa múltipla provisória com pilares 
provisórios aparafusados antes do enxerto.

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA REGIÃO 
ESTÉTICA MAXILAR COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 
ACOMPANHAMENTO DE CINCO ANOS
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA

DETALHES

Procedimentos cirúrgicos e protéticos

Straumann® XenoGraft colocado nos alvéolos 
dos incisivos centrais e mucoderm® no aspeto 
vestibular da área dos incisivos laterais.

Entrega de ponte aparafusada provisória 
com ponte de 4 unidades.

Acompanhamento aos 7 dias após 
a cirurgia.

Alterações na crista aos 75 dias após 
a cirurgia. Condicionamento dos tecidos 
moles nos pônticos #11 e #21.

Stent usado para orientar a colocação 
de implantes numa posição centrada 
na prótese.

Inserção de implante de ∅ 3,75 mm 
Straumann BLX™ Roxolid® SLActive® 
nos locais #12 e #22.

Implantes colocados e alvéolos incisivos 
centrais antes dos procedimentos de enxerto.

Ponte provisória com pilares aparafusados 
provisórios antes do enxerto.

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA ÁREA 
ESTÉTICA DO MAXILAR SUPERIOR COM O IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: ACOMPANHAMENTO A CINCO ANOS
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA



Esthetic aspect of the temporary bridge at 75 
days after surgery.

Delivery of screw-retained Zr Oxide and Li 
Disilicate bridge.

Intraoral view 12-months after delivery.

DETAILS

Treatment Outcome

Before After 5 yearsFeedback from the Clinician

“Immediate restoration must always be considered a challenging procedure. Implant planning, 
surgical procedure and prosthetic procedure must be extremely accurate. Optimal primary 
stability, absence of occlusal lateral forces and good patient compliance can be considered 
prerequisites for this kind of procedure.”

Patient‘s experience

“I was amazed I could go from having failing dentition to a new anterior bridge in just one 
hour! I didn’t imagine this was possible: my appearance, articulation and the function of the 
teeth were not compromised at all at any point in the treatment. It’s already one year, and I 
never had to spend one day without being able to smile and live my normal life.”

4-UNIT IMMEDIATE RESTORATION IN THE 
MAXILLARY ESTHETIC AREA WITH STRAUMANN 
BLX™ IMPLANT: FIVE YEAR FOLLOW-UP
A CLINICAL CASE REPORT BY MASSIMO FROSECCHI, ITALY

Ästhetische Ansicht der provisorischen Brücke 
75 Tage nach dem implantatchirurgischen Verfahren.

Eingliederung der verschraubten Brücke aus 
Zirkondioxid und Lithiumdisilikat.

Frontale Ansicht 12 Monate nach 
Eingliederung der definitiven Versorgung.

DETAILS

Behandlungsergebnis

Vorher Nach 5 JahrenFeedback des Behandlers

„Sofortversorgungsprotokolle stellen den Behandler vor besondere Herausforderungen. Sie erfordern 
eine extrem genaue Implantatplanung und entsprechend präzise chirurgische und prothetische 
Verfahren. Optimale Primärstabilität, keine okklusalen lateralen Kräfte und eine gute Patienten-
Compliance sind unverzichtbare Voraussetzungen für ein erfolgreiches Verfahren.“

Feedback des Patienten

„Mit Beschwerden durch meine nicht gut funktionierende Brücke kam ich in die Praxis, und 
nach nur einer Stunde konnte ich mit einer neuen Frontzahnbrücke nach Hause gehen. Ich 
hätte nie gedacht, dass das möglich wäre: mein Aussehen, meine Aussprache und meine 
Kaufunktion waren zu keinem Zeitpunkt der Behandlung beeinträchtigt oder eingeschränkt. 
Das ist jetzt bereits ein Jahr her und ich kann mich an keinen einzigen Tag erinnern, an dem ich 
nicht lächeln und mein normales Leben leben konnte.“

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLX™ 
IMPLANTATEN IN DER ÄSTHETISCHEN ZONE DES OBERKIEFERS 
UND SOFORTVERSORGUNG MIT EINER BRÜCKE MIT 4 ELEMENTEN: 
FOLLOW-UP NACH 5 JAHREN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON MASSIMO FROSECCHI, ITALIEN

Aspect esthétique du bridge provisoire 
75 jours après l’intervention.

Pose d’un bridge vissé en oxyde de zircone 
et disilicate de lithium.

Vue intraorale 12 mois après la pose.

DÉTAILS

Résultats du traitement

Avant Après 5 ansRetour d’informations du praticien

« Toute restauration immédiate doit être considérée comme complexe. La planification des 
implants et l’exécution des procédures chirurgicales et prothétiques doivent être extrêmement 
précises. Une stabilité primaire optimale, l’absence de forces latérales occlusales et une bonne 
discipline du patient peuvent être considérées comme des conditions préalables à ce type de 
procédure. »

Expérience du patient

« J’ai été stupéfaite de pouvoir passer d’une dentition défaillante à un nouveau bridge antérieur en 
seulement une heure ! Je n’imaginais pas que c’était possible : mon apparence, mon élocution et la 
mastication n’ont été compromises à aucun moment du traitement. Cela fait déjà un an, et je n’ai 
pas eu à passer un seul jour sans pouvoir sourire et vivre ma vie normale. »

RESTAURATION À 4 UNITÉS AVEC MISE EN CHARGE 
IMMÉDIATE PORTÉE PAR UN IMPLANT STRAUMANN BLX™ 
DANS LA ZONE ESTHÉTIQUE MAXILLAIRE : SUIVI DE CINQ ANS
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIE

Aspetto estetico del ponte provvisorio 
a 75 giorni dall'intervento.

Inserimento del ponte avvitato in ossido 
di zirconio e disilicato di litio.

Vista intraorale 12 mesi dopo l’inserimento.

DATI

Risultato del trattamento

Prima Dopo 5 anniFeedback del clinico

“Il restauro immediato deve sempre essere considerato una procedura complessa. La pianificazione 
dell'impianto, l’intervento chirurgico e la procedura protesica devono essere estremamente accurate. 
Una stabilità primaria ottimale, l'assenza di forze occlusali laterali e una buona compliance del 
paziente possono essere considerati prerequisiti per questo tipo di procedura.”

Esperienza del paziente

“Sono rimasto stupito dal fatto che in solo un'ora sono passato da una dentatura malandata a 
un nuovo ponte anteriore! Non pensavo fosse possibile: il mio aspetto, la mia articolazione e la 
funzionalità dei denti non sono stati compromessi in alcun modo durante il trattamento. È già 
passato un anno e non ho mai dovuto trascorrere un solo giorno senza poter sorridere e vivere 
la mia vita normale.”

RESTAURO IMMEDIATO A 4 UNITÀ NELL'AREA ESTETICA 
MASCELLARE CON IMPIANTO STRAUMANN BLX™: 
FOLLOW-UP A CINQUE ANNI
REPORT DI UN CASO CLINICO DI MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

Aspecto estético del puente provisional 
75 días después de la cirugía.

Colocación de puente atornillado de óxido 
de Zr y disilicato de Li.

Vista intraoral 12 meses después  
de la colocación.

DETALLES

Resultado del tratamiento

Antes Al cabo de 5 añosComentarios del odontólogo
«La restauración inmediata siempre debe considerarse un procedimiento desafiante. La 
planificación del implante, el procedimiento quirúrgico y el procedimiento protésico deben 
ser extremadamente precisos. La estabilidad primaria óptima, la ausencia de fuerzas laterales 
oclusales y un buen cumplimiento del paciente pueden considerarse requisitos previos para 
este tipo de procedimiento».

Experiencia del paciente
«¡Me sorprendió poder pasar de tener una dentadura insalvable a un nuevo puente anterior 
en tan solo una hora! No imaginaba que esto fuera posible: mi aspecto, articulación y función 
dental no se vieron comprometidos en ningún momento del tratamiento. Ya ha pasado un año 
y no he estado ni un solo día sin poder sonreír ni dejar de vivir mi vida normal».

RESTAURACIÓN INMEDIATA DE 4 UNIDADES EN 
EL ÁREA ESTÉTICA MAXILAR CON IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: SEGUIMIENTO DE CINCO AÑOS
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITALIA

Aspecto estético da prótese fixa múltipla 
provisória 75 dias após a cirurgia.

Entrega da prótese fixa múltipla 
aparafusada em óxido de zircônia e 
dissilicato de lítio.

Vista intraoral 12 meses após a entrega.

DETALHES

Resultado do tratamento

Antes Após 5 anosFeedback do dentista

"A restauração imediata sempre deve ser considerada um procedimento desafiador. O planeja-
mento do implante, o procedimento cirúrgico e o procedimento protético devem ser extrema-
mente precisos. A estabilidade primária ideal, a ausência de forças oclusais laterais e a boa cola-
boração do paciente podem ser considerados pré-requisitos para esse tipo de procedimento."

Experiência do paciente

"Fiquei impressionado por ter conseguido passar de uma dentição comprometida para uma 
nova prótese fixa múltipla anterior em somente uma hora! Eu não imaginava que isso fosse 
possível: minha aparência, articulação e função dos dentes não foram comprometidas em 
nenhum momento do tratamento. Já faz um ano, e nunca precisei passar um único dia sem 
sorrir ou viver minha vida normalmente."

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA REGIÃO 
ESTÉTICA MAXILAR COM O IMPLANTE STRAUMANN BLX™: 
ACOMPANHAMENTO DE CINCO ANOS
RELATO DE CASO CLÍNICO POR MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA

Aspeto estético da ponte provisória aos 
75 dias após a cirurgia.

Entrega de ponte aparafusada em óxido 
de zircónia e dissilicato de lítio.

Perspetiva intraoral 12 meses após a entrega.

DETALHES

Resultado do tratamento

Antes Após 5 anosFeedback do médico dentista

“A restauração com carga imediata tem de ser sempre considerada como um procedimento 
complexo. O planeamento de implantes, o procedimento cirúrgico e o procedimento protético 
têm de ser extremamente rigorosos. A estabilidade primária ideal, a ausência de forças laterais 
oclusais e o respeito das instruções por parte do paciente podem ser considerados como pré-
requisitos para este tipo de procedimento.”

Experiência do paciente

“Fiquei maravilhado por ter passado de uma dentição degradada para uma ponte anterior 
nova apenas numa hora! Não imaginava que isto fosse possível: o meu aspeto, articulação e 
funcionamento dos meus dentes não ficaram nada comprometidos em qualquer momento do 
tratamento. Já passou um ano e não passei um único dia sem ser capaz de sorrir e de viver a 
minha vida normal.”

RESTAURAÇÃO IMEDIATA DE 4 UNIDADES NA ÁREA 
ESTÉTICA DO MAXILAR SUPERIOR COM O IMPLANTE 
STRAUMANN BLX™: ACOMPANHAMENTO A CINCO ANOS
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE MASSIMO FROSECCHI, ITÁLIA



IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND 
PROVISIONAL RESTORATION OF UPPER 
CENTRAL INCISORS WITH STRAUMANN 

BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY HUGO LEÃO, PORTUGAL

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI 
STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 

IN DIE EXTRAKTIONSALVEOLEN DER 
MITTLEREN OK-SCHNEIDEZÄHNE UND 

PROVISORISCHE SOFORTVERSORGUNG
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON HUGO LEÃO, PORTUGAL

POSE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT 
STRAUMANN BLC™ ET RESTAURATION 
PROVISOIRE D’INCISIVES CENTRALES 

MAXILLAIRES
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

INSERIMENTO IMMEDIATO 
DELL'IMPIANTO E RESTAURO 
PROVVISORIO DEGLI INCISIVI 

CENTRALI SUPERIORI CON 
IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI HUGO LEÃO, PORTOGALLO

COLOCACIÓN INMEDIATA DE IMPLANTE 
Y RESTAURACIÓN PROVISIONAL DE LOS 

INCISIVOS CENTRALES SUPERIORES 
CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA 
E RESTAURAÇÃO PROVISÓRIA DOS 
INCISIVOS CENTRAIS SUPERIORES 

COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR HUGO LEÃO, PORTUGAL

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM 
CARGA IMEDIATA E RESTAURAÇÃO 

PROVISÓRIA DE INCISIVOS 
CENTRAIS SUPERIORES COM O 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL



	→ �Graduated in Dentistry from ISCS-Norte since 2007
	→ �Post-Graduate from NYU College of Dentistry 2009-2011
	→ �Oral Surgery Specialist since 2017 from Portuguese Dental Association
	→ �Master in Soft Tissue Around Teeth and Implants from Bologna University 2021-2022
	→ �Exclusive dental practice in Implantology and Oral Rehabilitation since 2012

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND 
PROVISIONAL RESTORATION OF UPPER CENTRAL 
INCISORS WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY HUGO LEÃO, PORTUGAL

EXPERT DETAILS

Hugo Leão
Portugal

	→ �2007 Abschluss des Studiums der Zahnmedizin an der ISCS-Norte der Universität Porto, 
Portugal.
	→ �2009 – 2011 Postgraduiertenstudium am NYU College of Dentistry
	→ �Seit 2017 vom portugiesischen Zahnärzteverband Ordem dos Médicos Dentistas 
anerkannter Spezialist für Oralchirurgie
	→ �2021 – 2022 Masterstudium Peridentale und periimplantäre Weichgewebe, Universität 
von Bologna, Italien
	→ �Seit 2012 Inhaber einer Zahnarztpraxis mit den Tätigkeitsschwerpunkten Implantologie 
und orale Rehabilitation

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLC™ 
IMPLANTATEN IN DIE EXTRAKTIONSALVEOLEN DER MITTLEREN 
OK-SCHNEIDEZÄHNE UND PROVISORISCHE SOFORTVERSORGUNG

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON HUGO LEÃO, PORTUGAL

EXPERTE DETAILS

Hugo Leão
Portugal

	→ �Diplômé en dentisterie de l’ISCS-Norte depuis 2007
	→ �Diplômé de la faculté d’odontologie de l’Université de New York 2009-2011
	→ �Spécialiste en chirurgie buccale depuis 2017 de l’Association dentaire portugaise
	→ �Master en tissus mous autour des dents et des implants de l’Université de Bologne 2021-2022
	→ �Cabinet dentaire exclusif en implantologie et restauration orale depuis 2012

POSE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLC™ 
ET RESTAURATION PROVISOIRE D’INCISIVES 
CENTRALES MAXILLAIRES

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

EXPERT DÉTAILS

Hugo Leão
Portugal

	→ �Laureato in Odontoiatria presso l'ISCS-Norte dal 2007
	→ �Laurea specialistica presso il NYU College of Dentistry 2009-2011
	→ �Specialista in chirurgia orale dal 2017 presso l'Associazione odontoiatrica portoghese
	→ �Master in Tessuti molli intorno ai denti e impianti presso l'Università di Bologna 2021-2022
	→ �Studio dentistico esclusivo specializzato in implantologia e riabilitazione orale dal 2012

INSERIMENTO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO E RESTAURO 
PROVVISORIO DEGLI INCISIVI CENTRALI SUPERIORI CON 
IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI HUGO LEÃO, PORTOGALLO

ESPERTO DATI

Hugo Leão
Portogallo

	→ �Graduado en Odontología por ISCS-Norte en 2007
	→ �Posgrado en la Facultad de Odontología de NYU 2009-2011
	→ �Especialista en Cirugía Oral desde 2017 de la Asociación Portuguesa de Odontología
	→ �Máster en Tejido blando alrededor de dientes e implantes por la Universidad de Bolonia 
2021-2022
	→ �Consulta odontológica exclusiva de Implantología y Rehabilitación Oral desde 2012

COLOCACIÓN INMEDIATA DE IMPLANTE Y RESTAURACIÓN 
PROVISIONAL DE LOS INCISIVOS CENTRALES SUPERIORES 
CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

EXPERTO DETALLES

Hugo Leão
Portugal

	→ �Graduado em Odontologia pelo ISCS-Norte desde 2007
	→ �Pós-graduado pelo NYU College of Dentistry 2009-2011
	→ �Especialista em Cirurgia Oral desde 2017 pela Ordem dos Médicos Dentistas de 
Portugal
	→ �Mestre em Tecidos Moles ao Redor dos Dentes e Implantes pela Universidade de 
Bolonha 2021-2022
	→ �Clínica odontológica exclusiva em Implantodontia e Reabilitação Oral desde 2012

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA E RESTAURAÇÃO 
PROVISÓRIA DOS INCISIVOS CENTRAIS SUPERIORES 
COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR HUGO LEÃO, PORTUGAL

ESPECIALISTA DETALHES

Hugo Leão
Portugal

	→ �Licenciado em Medicina Dentária pela ISCS-Norte desde 2007
	→ �Pós-graduação pela Faculdade de Medicina Dentária da NYU, 2009-2011
	→ �Especialização em Cirurgia Oral desde 2017 pela Associação Dentária Portuguesa
	→ �Mestrado em Tecidos Moles em Redor dos Dentes e Implantes pela Universidade 
de Bolonha, 2021-2022
	→ �Consultório dentário dedicado em exclusivo à Implantologia e Reabilitação Oral 
desde 2012

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA E 
RESTAURAÇÃO PROVISÓRIA DE INCISIVOS CENTRAIS 
SUPERIORES COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

ESPECIALISTA DETALHES

Hugo Leão
Portugal
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DETAILS

Initial Situation

Intraoral initial situation Pre operative x-ray 

Treatment Planning
	→ �The patient’s age, medical conditions, and expectations are evaluated
	→ �Extraction of fractured teeth #11 and 12 with immediate implant placement
	→ �Guided surgery
	→ �Placement of apically tapered implant Straumann BLC™ 3.75 x 12 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Primary stability more than 50 Ncm
	→ �Conventional loading protocol

Patient Information

Gender Female

Age 38

Jaw Maxilla

Health status Good

Bone type Type 3

Local infection No

Anatomical defects No

Risk factors None

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND 
PROVISIONAL RESTORATION OF UPPER CENTRAL 
INCISORS WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ausgangssituation Präoperative 
Röntgenaufnahme 

Behandlungsplanung
	→ �Erhebung der Anamnese, d. h. Alter der Patientin und Gesundheitszustand, und Besprechung 
ihrer Erwartungen
	→ �Extraktion der abgebrochenen Zähne #11 und #21 und Sofortimplantation
	→ �Geführtes chirurgisches Verfahren
	→ �Platzierung von apikal konischen Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 3,75 mm, 
Länge 12 mm
	→ �Gute Primärstabilität mit einem Insertionsdrehmoment von mehr als 50 Ncm
	→ �Herkömmliches Belastungsprotokoll

Patienteninformation

Geschlecht Weiblich

Alter 38

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand Gut

Knochentyp Klasse 3

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren Keine

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLC™ 
IMPLANTATEN IN DIE EXTRAKTIONSALVEOLEN DER MITTLEREN 
OK-SCHNEIDEZÄHNE UND PROVISORISCHE SOFORTVERSORGUNG

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON HUGO LEÃO, PORTUGAL

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intraorale initiale Radiographie 
préopératoire 

Planification du traitement
	→ �L’âge du patient, les affections médicales et les attentes sont évalués
	→ �Extraction des dents fracturées n°11 et 12 avec pose immédiate d’un implant
	→ �Chirurgie guidée
	→ �Pose d’implant avec conception conique apicale Straumann BLC™ 3,75 mm, 12 mm, 
SLActive® Roxolid®
	→ �Stabilité primaire de plus de 50 Ncm
	→ �Protocole avec mise en charge classique

Informations patients

Sexe Femme

Âge 38

Mâchoire Maxillaire

État de santé Bonne

Types d’os Type 3

Infection locale Non

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque Aucune

POSE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLC™ 
ET RESTAURATION PROVISOIRE D’INCISIVES 
CENTRALES MAXILLAIRES

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

DATI

Situazione iniziale

Situazione intraorale iniziale Radiografia pre-operatoria 

Pianificazione del trattamento
	→ �Vengono valutate l'età, le condizioni mediche e le aspettative del paziente
	→ �Estrazione dei denti fratturati n. 11 e 12 con inserimento immediato dell'impianto
	→ �Chirurgia guidata
	→ �Inserimento di un impianto con apice conico Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 12 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Stabilità primaria superiore a 50 Ncm
	→ �Protocollo di carico convenzionale

Informazioni sul paziente

Genere Donna

Età 38

Arcata Mascella

Stato di salute Buono

Tipo di osso Tipo 3

Infezione locale No

Difetti anatomici No

Fattori di rischio Nessuno

INSERIMENTO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO E RESTAURO 
PROVVISORIO DEGLI INCISIVI CENTRALI SUPERIORI CON 
IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI HUGO LEÃO, PORTOGALLO

DETALLES

Situación inicial

Situación inicial intraoral Radiografía 
preoperatoria 

Planificación del tratamiento
	→ �Se evalúa la edad, el estado médico y las expectativas del paciente
	→ �Extracción de los dientes fracturados n.º 11 y 21 con colocación de implante inmediato
	→ �Cirugía guiada
	→ �Colocación de implante cónico apical Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Estabilidad primaria de más de 50 Ncm
	→ �Protocolo de carga convencional

Información del paciente

Sexo Mujer

Edad 38

Mandíbula Maxilar

Estado de salud Bueno

Tipo de hueso Tipo 3

Infección local No

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo Ninguno

COLOCACIÓN INMEDIATA DE IMPLANTE Y RESTAURACIÓN 
PROVISIONAL DE LOS INCISIVOS CENTRALES SUPERIORES 
CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETALHES

Situação inicial

Situação inicial intraoral Radiografia pré-operatória 

Planejamento do tratamento
	→ �A idade, as condições médicas e a expectativa do paciente são avaliadas
	→ �Extração dos dentes fraturados nº 11 e nº 21 com instalação do implante imediata
	→ �Cirurgia guiada
	→ �Instalação do implante Straumann BLC™ apicalmente cônico 3,75 x 12 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Estabilidade primária superior a 50 Ncm
	→ �Protocolo de carga convencional

Informações para os pacientes

Sexo Feminino

Idade 38

Mandíbula Maxila

Estado de saúde Bom

Tipo de osso Tipo 3

Infecção local Não

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco Nenhuma

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA E RESTAURAÇÃO 
PROVISÓRIA DOS INCISIVOS CENTRAIS SUPERIORES 
COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial Radiografia pré-operatória 

Planeamento do tratamento
	→ �Idade da paciente, condições médicas e expectativas são avaliadas
	→ �Extração de dentes fraturados #11 e 21 com colocação de implantes com carga imediata
	→ �Cirurgia guiada
	→ �Colocação de implante com cone apical Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Estabilidade primária de mais de 50 Ncm
	→ �Protocolo de carga convencional

Dados do paciente

Sexo Feminino

Idade 38

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde Bom

Tipo de osso Tipo 3

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco Nenhum

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA E 
RESTAURAÇÃO PROVISÓRIA DE INCISIVOS CENTRAIS 
SUPERIORES COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL



DETAILS

Occlusal view of the extraction socket

Precise implant positioning through guided surgery Radiographical control after insertion of dental 
implants. 

Closure screw and gap managment

Surgical guide in position implant-site preparation

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND 
PROVISIONAL RESTORATION OF UPPER CENTRAL 
INCISORS WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETAILS

Okklusale Ansicht der Extraktionsalveolen

Schablonengeführte präzise Platzierung der 
Implantate

Röntgenaufnahme der platzierten Dentalimplantate  Verschlussschrauben und Gap Management

Bohrschablone im Mund der Patientin Implantatbettpräparation

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLC™ 
IMPLANTATEN IN DIE EXTRAKTIONSALVEOLEN DER MITTLEREN 
OK-SCHNEIDEZÄHNE UND PROVISORISCHE SOFORTVERSORGUNG

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON HUGO LEÃO, PORTUGAL

DÉTAILS

Vue occlusale de l’alvéole d’extraction

Positionnement précis des implants grâce à la 
chirurgie guidée

Contrôle radiographique après la pose des implants 
dentaires 

Vis de fermeture et comblement des espaces

Guide chirurgical en position Préparation du site implantaire

POSE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLC™ 
ET RESTAURATION PROVISOIRE D’INCISIVES 
CENTRALES MAXILLAIRES

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

DATI

Vista occlusale dell’alveolo estrattivo

Inserimento preciso dell'impianto mediante  
chirurgia guidata

Controllo radiografico dopo l'inserimento  
di impianti dentali 

Vite di chiusura e gestione degli spazi vuoti

Guida chirurgica posizionata Preparazione del sito implantare

INSERIMENTO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO E RESTAURO 
PROVVISORIO DEGLI INCISIVI CENTRALI SUPERIORI CON 
IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI HUGO LEÃO, PORTOGALLO

DETALLES

Vista oclusal del alvéolo post-extracción

Posición precisa del implante mediante cirugía guiada Control radiográfico después de la inserción 
de implantes dentales 

Tornillo de cierre y tratamiento del espacio

Guía quirúrgica en posición Preparación del lugar de implante

COLOCACIÓN INMEDIATA DE IMPLANTE Y RESTAURACIÓN 
PROVISIONAL DE LOS INCISIVOS CENTRALES SUPERIORES 
CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETALHES

Vista oclusal do soquete de extração

Posicionamento preciso do implante através 
de cirurgia guiada

Controle radiográfico após inserção dos implantes 
dentários 

Parafuso de fechamento e gerenciamento de folga

Guia cirúrgico instalado Preparo do local do implante

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA E RESTAURAÇÃO 
PROVISÓRIA DOS INCISIVOS CENTRAIS SUPERIORES 
COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETALHES

Perspetiva oclusal do alvéolo de extração

Posicionamento preciso do implante através 
de cirurgia guiada

Controlo radiográfico após a inserção dos implantes 
dentários 

Parafuso de fecho e gestão de intervalos

Matriz cirúrgica posicionada preparação do local do implante

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA E 
RESTAURAÇÃO PROVISÓRIA DE INCISIVOS CENTRAIS 
SUPERIORES COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL



DETAILS

Treatment Outcome

Provisional restoration in positionBefore Provisional restoration

IMMEDIATE IMPLANT PLACEMENT AND 
PROVISIONAL RESTORATION OF UPPER CENTRAL 
INCISORS WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANT

A CLINICAL CASE REPORT BY HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETAILS

Behandlungsergebnis

Provisorische Versorgung im Mund 
der PatientinVorher Provisorische Versorgung

SOFORTIMPLANTATION VON ZWEI STRAUMANN BLC™ 
IMPLANTATEN IN DIE EXTRAKTIONSALVEOLEN DER MITTLEREN 
OK-SCHNEIDEZÄHNE UND PROVISORISCHE SOFORTVERSORGUNG

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON HUGO LEÃO, PORTUGAL

DÉTAILS

Résultats du traitement

Restauration provisoire en placeAvant Restauration provisoire

POSE IMMÉDIATE D’UN IMPLANT STRAUMANN BLC™ 
ET RESTAURATION PROVISOIRE D’INCISIVES 
CENTRALES MAXILLAIRES

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

DATI

Risultato del trattamento

Restauro provvisorio applicatoPrima Restauro provvisorio

INSERIMENTO IMMEDIATO DELL'IMPIANTO E RESTAURO 
PROVVISORIO DEGLI INCISIVI CENTRALI SUPERIORI CON 
IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI HUGO LEÃO, PORTOGALLO

DETALLES

Resultado del tratamiento

Restauración provisional colocadaAntes Restauración provisional

COLOCACIÓN INMEDIATA DE IMPLANTE Y RESTAURACIÓN 
PROVISIONAL DE LOS INCISIVOS CENTRALES SUPERIORES 
CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETALHES

Resultado do tratamento

Restauração provisória em posiçãoAntes Restauração provisória

INSTALAÇÃO DO IMPLANTE IMEDIATA E RESTAURAÇÃO 
PROVISÓRIA DOS INCISIVOS CENTRAIS SUPERIORES 
COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR HUGO LEÃO, PORTUGAL

DETALHES

Resultado do tratamento

Restauração provisória colocadaAntes Restauração provisória

COLOCAÇÃO DE IMPLANTE COM CARGA IMEDIATA E 
RESTAURAÇÃO PROVISÓRIA DE INCISIVOS CENTRAIS 
SUPERIORES COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE HUGO LEÃO, PORTUGAL



STRAUMANN iEXCEL™

MULTIPLE-UNIT CASES 
POSTERIOR ZONE

STRAUMANN iEXCEL™

MEHRGLIEDRIGE 
VERSORGUNGEN 

SEITENZAHNBEREICH

STRAUMANN iEXCEL™

CAS PLURAUX 
ZONE POSTÉRIEURE

STRAUMANN iEXCEL™

CASI DI UNITÀ MULTIPLE 
ZONA POSTERIORE

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS MÚLTIPLES 
ZONA POSTERIOR

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS MULTIELEMENTOS 
NA REGIÃO POSTERIOR

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS MULTI-UNITÁRIOS 
NA ZONA POSTERIOR



MULTIPLE-UNIT CASES 
POSTERIOR ZONE

•	 Implant treatment in posterior region with Straumann BLC™ implant
	⊲ Alfonso Caiazzo, Italy

MEHRGLIEDRIGE VERSORGUNGEN 
SEITENZAHNBEREICH

•	 Implantatbehandlung im Seitenzahnbereich mit Straumann BLC™ 
Implantaten

	⊲ Alfonso Caiazzo, Italien

CAS PLURAUX 
ZONE POSTÉRIEURE

•	 Traitement implantaire dans la région postérieure avec Straumann BLC™
	⊲ Alfonso Caiazzo, Italie

CASI DI UNITÀ MULTIPLE 
ZONA POSTERIORE

•	 Trattamento implantare nella regione posteriore con impianto 
Straumann BLC™

	⊲ Alfonso Caiazzo, Italia

CASOS MÚLTIPLES 
ZONA POSTERIOR

•	 Tratamiento con implantes en la región posterior con implante 
Straumann BLC™

	⊲ Alfonso Caiazzo, Italia

CASOS MULTIELEMENTOS 
NA REGIÃO POSTERIOR

•	 Tratamento de implantes na região posterior com 
o implante Straumann BLC™

	⊲ Alfonso Caiazzo, Itália

CASOS MULTI-UNITÁRIOS 
NA ZONA POSTERIOR

•	 Tratamento com implante na região posterior com implante 
Straumann BLC™

	⊲ Alfonso Caiazzo, Itália



IMPLANT TREATMENT IN POSTERIOR 
REGION WITH STRAUMANN BLC™ 

IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALFONSO CAIAZZO, ITALY

IMPLANTATBEHANDLUNG IM 
SEITENZAHNBEREICH MIT 

STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALFONSO CAIAZZO, ITALIEN

TRAITEMENT IMPLANTAIRE DANS 
LA RÉGION POSTÉRIEURE AVEC 

STRAUMANN BLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALFONSO CAIAZZO, ITALIE

TRATTAMENTO IMPLANTARE 
NELLA REGIONE POSTERIORE CON 

IMPIANTO STRAUMANN BLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

TRATAMIENTO CON IMPLANTES 
EN LA REGIÓN POSTERIOR CON 
IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

TRATAMENTO DE IMPLANTES 
NA REGIÃO POSTERIOR COM 

O IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA

TRATAMENTO COM IMPLANTE 
NA REGIÃO POSTERIOR COM 

IMPLANTE STRAUMANN BLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DO DR. ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA



	→ �Dental degree University of Naples, Italy, in 1991
	→ �Residency program Oral and Maxillofacial surgery TUFTS University in Boston, 1993-1997
	→ �Clinical instructor at Coston University department of oral surgery, 1998
	→ �Fellowship in implant dentistry New York University 1997 -1999
	→ �Clinical Assistant Professor of Oral & Maxillofacial Surgery, Boston University
	→ �President Elect of the Italian society of oral surgery and implant dentistry (SICOI) 2015-2016
	→ �Founding member of the IAO (Italian Academy of Osteointegration)
	→ �Vice President IAO (Italian Academy of Osteointegration) 2017-2018
	→ �President IAO (Italian Academy of Osteointegration) 2019-2020
	→ �Fellow of the European Federation of Oral Surgery Societies (EFOSS)
	→ �Co-editor of the book Orthodontically Driven Corticotomy, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Co-author of the chapter implant dentistry in Oral Surgery for the General Dentist, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Author of several articles in International Journals
	→ �Practice is located in Salerno, Italy and limited to oral surgery and implant dentistry

IMPLANT TREATMENT IN POSTERIOR REGION WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALFONSO CAIAZZO, ITALY

EXPERT DETAILS

Alfonso Caiazzo
Italy

	→ �1991 Abschluss des Studiums der Zahnmedizin, Universität Neapel, Italien
	→ �1993 – 1997 Ausbildung zum Fachzahnarzt für Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie, TUFTS University in 
Boston, USA.
	→ �1998 Klinischer Lehrbeauftragter am Fachbereich Oralchirurgie der Boston University, Boston, USA
	→ �1997 – 1999 Fellowship-Programm für Dentalimplantologie, New York University, New York, USA
	→ �Klinischer Assistenzprofessor für Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie, Boston University, Boston, USA
	→ �2015 – 2016 Präsident der Italienischen Gesellschaft für Oralchirurgie und Implantologie (SICOI)
	→ �Gründungsmitglied der IAO (Italian Academy of Osseointegration)
	→ �2017 – 2018 Vizepräsident der IAO (Italian Academy of Osseointegration)
	→ �2019 – 2020 Präsident der IAO (Italian Academy of Osseointegration)
	→ �Fellow der European Federation of Oral Surgery Societies (EFOSS)
	→ �Mitherausgeber des Buches „Orthodontically Driven Corticotomy“, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Mitautor des Kapitels „Implant dentistry“ in „Oral Surgery for the General Dentist“, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Autor von mehreren Artikeln in internationalen Fachzeitschriften
	→ �Praxis in Salerno, Italien, mit alleiniger Konzentration auf die Tätigkeitsschwerpunkte Oralchirurgie und 
Implantologie

IMPLANTATBEHANDLUNG IM SEITENZAHNBEREICH 
MIT STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALFONSO CAIAZZO, ITALIEN

EXPERTE DETAILS

Alfonso Caiazzo
Italien

	→ �Diplôme d’odontologie à l’université de Naples, en Italie, en 1991
	→ �Programme d’internat en chirurgie buccale et maxillo-faciale à l’université TUFTS de Boston, de 1993 à 1997
	→ �Instructeur clinique au service de chirurgie buccale de l’Université de Boston, 1998
	→ �Recherche en dentisterie implantaire, Université de New York, 1997 -1999
	→ �Professeur adjoint en chirurgie buccale et maxillo-faciale, Université de Boston
	→ �Président élu de la société italienne de chirurgie buccale et d’implantologie (SICOI) 2015-2016
	→ �Membre fondateur de l’IAO (Académie italienne d’ostéointégration)
	→ �Vice-président de l’IAO (Académie italienne d’ostéointégration) 2017-2018
	→ �Président de l’IAO (Académie italienne d’ostéointégration) 2019-2020
	→ �Il est membre de la Fédération européenne des sociétés de chirurgie buccale (EFOSS)
	→ �Co-éditeur du livre Orthodontically Driven Corticotomy, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Co-auteur du chapitre « Implant dentistry in Oral Surgery for the General Dentist », Wiley-Blackwell 2015
	→ �Auteur de plusieurs articles dans des revues internationales
	→ �Son cabinet est situé à Salerne, en Italie, et ses prestations se limitent à la chirurgie buccale et à la 
dentisterie implantaire

TRAITEMENT IMPLANTAIRE DANS LA RÉGION 
POSTÉRIEURE AVEC STRAUMANN BLC™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALFONSO CAIAZZO, ITALIE

EXPERT DÉTAILS

Alfonso Caiazzo
Italie

	→ �Laurea in odontoiatria presso l'Università di Napoli nel 1991
	→ �Programma di specializzazione in chirurgia orale e maxillo-facciale presso la TUFTS University di Boston, 
dal 1993 al 1997
	→ �Istruttore clinico presso la Facoltà di chirurgia orale dell'Università di Boston, 1998
	→ �Borsa di studio in implantologia dentale, New York University, 1997-1999
	→ �Professore assistente clinico di chirurgia orale e maxillo-facciale, Università di Boston
	→ �Presidente eletto della Società Italiana di Chirurgia Orale e Implantologia (SICOI) 2015-2016
	→ �Socio fondatore della IAO (Accademia Italiana di Osteointegrazione)
	→ �Vicepresidente IAO (Accademia Italiana di Osteointegrazione) 2017-2018
	→ �Presidente IAO (Accademia Italiana di Osteointegrazione) 2019-2020
	→ �Membro della Federazione Europea delle Società di Chirurgia Orale (EFOSS)
	→ �Co-editor del libro Orthodontically Driven Corticotomy, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Co-autore del capitolo “Implant dentistry” in Oral Surgery for the General Dentist, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Autore di numerosi articoli in riviste internazionali
	→ �Il suo studio si trova a Salerno e la sua attività si limita alla chirurgia orale e all'implantologia

TRATTAMENTO IMPLANTARE NELLA REGIONE 
POSTERIORE CON IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

ESPERTO DATI

Alfonso Caiazzo
Italia

	→ �Grado en Odontología por la Universidad de Nápoles, Italia, en 1991
	→ �Programa de residencia en cirugía oral y maxilofacial en la Universidad TUFTS de Boston, de 1993 a 1997
	→ �Instructor clínico en el departamento de cirugía oral de la Universidad de Boston, 1998
	→ �Beca en implantología dental de la Universidad de Nueva York 1997-1999
	→ �Profesor asistente clínico de cirugía oral y maxilofacial, Universidad de Boston
	→ �Presidente electo de la Sociedad Italiana de Cirugía Oral e Implantología Dental (SICOI) 2015-2016
	→ �Miembro fundador de la IAO (Academia Italiana de Osteointegración)
	→ �Vicepresidente de la IAO (Academia Italiana de Osteointegración) 2017-2018
	→ �Presidente de la IAO (Academia Italiana de Osteointegración) 2019-2020
	→ �Miembro de la Federación Europea de Sociedades de Cirugía Oral (EFOSS)
	→ �Coeditor del libro Orthodontically Driven Corticotomy, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Coautor del capítulo Implant dentistry in Oral Surgery for the General Dentist  
(Implantología dental en cirugía oral para el odontólogo general), Wiley-Blackwell 2015
	→ �Autor de varios artículos en revistas internacionales
	→ �Consulta ubicada en Salerno, Italia, y limitada a cirugía oral e implantología dental

TRATAMIENTO CON IMPLANTES EN LA REGIÓN 
POSTERIOR CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

EXPERTO DETALLES

Alfonso Caiazzo
Italia

	→ �Graduado em Odontologia pela Universidade de Nápoles, Itália, em 1991
	→ �Programa de residência em Cirurgia Bucomaxilofacial na Universidade TUFTS, Boston 1993-1997
	→ �Instrutor clínico no departamento de Cirurgia Oral da Universidade de Boston, 1998
	→ �Programa de especialização em Implantodontia na Universidade de Nova York 1997-1999
	→ �Professor Assistente Clínico de Cirurgia Bucomaxilofacial na Universidade de Boston
	→ �Presidente eleito da sociedade italiana de cirurgia oral e implantodontia (SICOI) 2015-2016
	→ �Membro fundador da IAO (Academia Italiana de Osseointegração)
	→ �Vice-presidente da IAO (Academia Italiana de Osseointegração), 2017-2018
	→ �Presidente da IAO (Academia Italiana de Osseointegração), 2019-2020
	→ �Membro da Federação Europeia das Sociedades de Cirurgia Oral (EFOSS)
	→ �Coeditor do livro Orthodontically Driven Corticotomy, Wiley-Blackwell, 2015
	→ �Coautor do capítulo Implant dentistry in Oral Surgery for the General Dentist, Wiley-Blackwell, 2015
	→ �Autor de vários artigos em revistas internacionais
	→ �O consultório está localizado em Salerno, Itália, e atua exclusivamente com cirurgia oral e implantodontia

TRATAMENTO DE IMPLANTES NA REGIÃO POSTERIOR 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA

ESPECIALISTA DETALHES

Alfonso Caiazzo
Itália

	→ �Licenciado em Medicina Dentária pela Universidade de Nápoles, Itália, em 1991
	→ �Programa de residência médica em Cirurgia Oral e Maxilofacial na Universidade TUFTS  
em Boston, 1993-1997
	→ �Instrutor clínico no departamento de cirurgia oral da Universidade de Boston, 1998
	→ �Bolsa para Implantologia da Universidade de Nova Iorque, 1997 -1999
	→ �Professor assistente clínico de Cirurgia Oral e Maxilofacial, Universidade de Boston
	→ �Presidente eleito da Sociedade Italiana de Cirurgia Oral e Implantologia (SICOI) 2015-2016
	→ �Membro fundador da IAO (Academia Italiana de Osteointegração)
	→ �Vice-presidente da IAO (Academia Italiana de Osteointegração) 2017-2018
	→ �Presidente da IAO (Academia Italiana de Osteointegração) 2019-2020
	→ �Membro da Federação Europeia de Sociedades de Cirurgia Oral (EFOSS)
	→ �Co-editor do livro Orthodontically Driven Corticotomy, Wiley-Blackwell 2015
	→ �Co-autor do capítulo sobre Implantologia no livro Cirurgia Oral para o Médico Dentista Geral, 
Wiley-Blackwell 2015
	→ �Autor de vários artigos em jornais internacionais
	→ �O seu consultório localiza-se em Salerno, Itália e especializou-se em Cirurgia Oral e Implantologia

TRATAMENTO COM IMPLANTE NA REGIÃO 
POSTERIOR COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DO DR. ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA

ESPECIALISTA DETALHES

Alfonso Caiazzo
Itália



DETAILS

Initial Situation

Initial intraoral situation: Missing #45 and buccal 
tissue inflammation associated with #46

The radiograph reveals available bone 
before implantation at #45 

Treatment Planning
	→ �Implant placement with Straumann BLC™ ∅ 3.75 x 10 mm SLActive® Roxolid® at healed 
site #45, followed by insertion of screw retained abutment
	→ �After four months, extraction of #46, followed by Straumann BLC™ ∅ 4.5 x 8 mm 
SLActive® Roxolid® implant placement
	→ �Gap filling using cerabone® at #46
	→ �Temporary restoration placed on #45 & #46 after the implant surgery at #46
	→ �The final restoration is placed after healing period

Patient Information

Gender Female

Age 65

Jaw Mandible

Health status Healthy

Bone type II

Local infection with #46

Anatomical defects No

Risk factors None

IMPLANT TREATMENT IN POSTERIOR REGION WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALFONSO CAIAZZO, ITALY

DETAILS

Ausgangslage

Intraorale Ausgangssituation: Fehlender 
Zahn #45, mit Zahn #46 assoziierte bukkale 
Entzündung des Weichgewebes

Röntgenaufnahme Regio #45: das 
ortsständige Knochenangebot vor der 
Implantation 

Behandlungsplanung
	→ �Platzierung eines Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 3,75 mm, Länge 10 mm, 
in die abgeheilte Alveole von Zahn #45 und Platzierung eines verschraubten Sekundärteils
	→ �Vier Monate nach dem implantatchirurgischen Verfahren Extraktion von Zahn #46 und Sofort-
implantation eines Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® Implantats ∅ 4,5 mm, Länge 8 mm.
	→ �Einbringen von cerabone® in die Extraktionsalveole von Zahn #46
	→ �Platzierung der provisorischen Versorgung auf die in Regio #45 und #46 gesetzten Implantate
	→ �Nach abgeschlossener Heilungsphase Eingliederung der definitiven Versorgung

Patienteninformation

Geschlecht Weiblich

Alter 65

Kiefer Unterkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp II

Lokale Infektion assoziiert mit #46

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren Keine

IMPLANTATBEHANDLUNG IM SEITENZAHNBEREICH 
MIT STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALFONSO CAIAZZO, ITALIEN

DÉTAILS

Situation initiale

Situation intraorale initiale : Absence de la dent 
n°45 et inflammation du tissu buccal associée à 
la dent n°46

La radiographie permet d’identifier l’os 
disponible avant la pose de l’implant sur 
le site No45 

Planification du traitement
	→ �Pose d’un implant Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm SLActive® Roxolid® au niveau du site 
cicatrisé n°45, suivie de l’insertion d’une partie secondaire vissée
	→ �Extraction de la dent n°46 quatre mois plus tard, suivie de la pose d’un implant Straumann BLC™ 
∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Comblement des espaces avec cerabone® au niveau de la dent n°46
	→ �Restauration provisoire placée sur les sites no45 et no46 après la chirurgie implantaire sur le site no46
	→ �La restauration définitive est mise en place après la période de cicatrisation

Informations patients

Sexe Femme

Âge 65

Mâchoire Mandibule

État de santé Sain

Types d’os II

Infection locale avec la dent n°46

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque Aucune

TRAITEMENT IMPLANTAIRE DANS LA RÉGION 
POSTÉRIEURE AVEC STRAUMANN BLC™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALFONSO CAIAZZO, ITALIE

DATI

Situazione iniziale

Situazione intraorale iniziale: Mancanza 
del dente n. 45 e infiammazione del tessuto 
vestibolare associata al dente n. 46

La radiografia rivela l'osso disponibile 
prima dell'impianto al n. 45 

Pianificazione del trattamento
	→ �Inserimento dell'impianto Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm SLActive® Roxolid® nel sito 
guarito n. 45, seguito dall'inserimento di una componente secondaria avvitata
	→ �Dopo quattro mesi, estrazione del dente n. 46, seguita dall'inserimento dell'impianto 
Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Riempimento dello spazio vuoto con cerabone® al n. 46
	→ �Restauro provvisorio applicato sui denti n. 45 e n. 46 dopo l'intervento di implantologia sul 
dente n. 46
	→ �Il restauro definitivo viene applicato dopo il periodo di guarigione

Informazioni sul paziente

Genere Donna

Età 65

Arcata Mandibola

Stato di salute Sano

Tipo di osso II

Infezione locale al n. 46

Difetti anatomici No

Fattori di rischio Nessuno

TRATTAMENTO IMPLANTARE NELLA REGIONE 
POSTERIORE CON IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

DETALLES

Situación inicial

Situación intraoral inicial: Pérdida del n.º 45 e 
inflamación del tejido bucal asociada con el n.º 46

La radiografía muestra hueso disponible 
antes de la implantación en el n.º 45 

Planificación del tratamiento
	→ �Colocación de implante con Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm SLActive® Roxolid® en el 
alvéolo cicatrizado n.º 45, seguido de la inserción del pilar atornillado
	→ �Después de cuatro meses, exodoncia del n.º 46, seguida de la colocación del implante 
Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Relleno de huecos con cerabone® en el n.º 46
	→ �Restauración provisional colocada en el n.º 45 y n.º 46 después de la cirugía de implantes 
en el n.º 46
	→ �La restauración final se coloca después del período de cicatrización

Información del paciente

Sexo Mujer

Edad 65

Mandíbula Mandíbula

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso II

Infección local con n.º 46

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo Ninguno

TRATAMIENTO CON IMPLANTES EN LA REGIÓN 
POSTERIOR CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: Ausência do nº 45 e 
inflamação do tecido vestibular associada ao nº 46

Radiografia mostra o osso disponível 
antes da instalação do implante no nº 45 

Planejamento do tratamento
	→ �Instalação do implante Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm SLActive® Roxolid® no local 
cicatrizado nº 45, seguida da instalação do pilar aparafusado
	→ �Após quatro meses, extração do dente nº 46, seguida da instalação do implante 
Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Preenchimento do espaço com cerabone® no nº 46
	→ �Restauração provisória instalada nos dentes nº 45 e nº 46 após a cirurgia de implante no nº 46
	→ �A restauração definitiva é instalada após o período de cicatrização

Informações para os pacientes

Sexo Feminino

Idade 65

Mandíbula Mandíbula

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infecção local ao nº 46

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco Nenhuma

TRATAMENTO DE IMPLANTES NA REGIÃO POSTERIOR 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA

DETALHES

Situação inicial

Situação intraoral inicial: #45 em falta e inflamação 
de tecidos vestibulares associada ao #46

A radiografia revela osso disponível antes 
da implantação no #45 

Planeamento do tratamento
	→ �Colocação de implante com o Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm SLActive® Roxolid® no local 
cicatrizado #45, seguida pela inserção de um pilar aparafusado
	→ �Após quatro meses, extração do #46, seguida pela colocação do implante Straumann BLC™ 
∅ 4,5 x 8 mm SLActive® Roxolid®
	→ �Preenchimento de intervalos com cerabone® no #46
	→ �Restauração provisória colocada no #45 e #46 após a cirurgia de implante no #46
	→ �A restauração definitiva é colocada após o período de cicatrização

Dados do paciente

Sexo Feminino

Idade 65

Maxilar Maxilar inferior

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso II

Infeção localizada com #46

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco Nenhum

TRATAMENTO COM IMPLANTE NA REGIÃO 
POSTERIOR COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DO DR. ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA



DETAILS

Surgical & Prosthetic Procedures

Extraction of #46 followed by placement of 
Straumann BLC™ ∅ 4.5 x 8 mm implant with 
guided implant surgery

Placement of screw retained abutment after 
implant insertion at #46

Temporary restoration was placed

Optimal bone availability at surgical site Straumann BLC™ ∅ 3.75 x 10 mm, SLActive®, 
Roxolid® implant

Straumann BLC™ implant placement at the 
healed site #45

Placement of a Screw retained abutment at 
#45 

IMPLANT TREATMENT IN POSTERIOR REGION WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALFONSO CAIAZZO, ITALY

DETAILS

Chirurgisches und prothetisches Verfahren

Extraktion von Zahn #46 und 
schablonengeführte Platzierung eines 
Straumann BLC™ Implantats ∅ 4,5 mm, 
Länge 8 mm

Platzierung eines verschraubten 
Sekundärteils auf das Implantat 
in Regio #46

Eingegliederte provisorische Versorgung

Optimales Knochenangebot im Bereich 
der geplanten Implantate

Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® 
Implantat ∅ 3,75 mm, Länge 10 mm

Das in die abgeheilte Alveole von Zahn #45 
gesetzte Straumann BLC™ Implantat

Platzierung eines verschraubten 
Sekundärteils auf das Implantat in Regio #45 

IMPLANTATBEHANDLUNG IM SEITENZAHNBEREICH 
MIT STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALFONSO CAIAZZO, ITALIEN

DÉTAILS

Procédures chirurgicales et prothétiques

Extraction du n°46 suivie de la pose d’un 
implant Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
avec chirurgie implantaire guidée

Insertion d’une partie secondaire vissée 
après la pose de l’implant au niveau du 
site n°46

Mise en place de la restauration provisoire

Disponibilité osseuse optimale au niveau 
du site chirurgical

Implant Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm, 
SLActive®, Roxolid®

Pose de l’implant Straumann BLC™ sur le 
site cicatrisé no45

¬Mise en place de la partie secondaire 
vissée sur le site No45 

TRAITEMENT IMPLANTAIRE DANS LA RÉGION 
POSTÉRIEURE AVEC STRAUMANN BLC™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALFONSO CAIAZZO, ITALIE

DATI

Procedure chirurgiche e protesiche

Estrazione del dente n. 46 seguita dall'inse-
rimento di un impianto Straumann BLC™ 
∅ 4,5 x 8 mm con chirurgia implantare guidata

Inserimento della componente secondaria 
avvitata dopo inserimento dell'impianto al 
n. 46

Il restauro provvisorio è stato inserito

Ottima disponibilità ossea nel sito 
chirurgico

Impianto Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm, 
SLActive®, Roxolid®

Inserimento dell'impianto Straumann BLC™ 
nel sito guarito n. 45

Inserimento della componente secondaria 
avvitata al n. 45 

TRATTAMENTO IMPLANTARE NELLA REGIONE 
POSTERIORE CON IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

DETALLES

Procedimientos quirúrgicos y protésicos

Extracción del n.º 46 seguida de colocación 
de implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
con cirugía de implante guiada

Colocación de pilar atornillado después 
de la inserción de implante en el n.º 46

Restauración provisional colocada

Disponibilidad ósea óptima en el sitio 
quirúrgico

Implante Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm, 
SLActive®, Roxolid®

Colocación de implante Straumann BLC™ 
en el alvéolo cicatrizado n.º 45

Colocación de un pilar atornillado en el n.º 45 

TRATAMIENTO CON IMPLANTES EN LA REGIÓN 
POSTERIOR CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

DETALHES

Instrumentos cirúrgicos e protéticos

Extração do nº 46 seguida da instalação do 
implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
com cirurgia de implante guiada

Instalação do pilar aparafusado após 
a inserção do implante no nº 46

Restauração provisória instalada

Disponibilidade óssea ideal no local 
cirúrgico

Implante Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm, 
SLActive®, Roxolid®

Instalação do implante Straumann BLC™ 
no local cicatrizado nº 45

Instalação do pilar aparafusado no nº 45 

TRATAMENTO DE IMPLANTES NA REGIÃO POSTERIOR 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA

DETALHES

Procedimentos cirúrgicos e protéticos

Extração do #46 seguida pela colocação do 
implante Straumann BLC™ ∅ 4,5 x 8 mm 
com cirurgia guiada

Colocação de pilar aparafusado após 
a inserção do implante no #46

Restauração provisória colocada

Disponibilidade óssea excelente no situs 
cirúrgico

Implante Straumann BLC™ ∅ 3,75 x 10 mm, 
SLActive®, Roxolid®

Colocação de implante Straumann BLC™ 
no local cicatrizado #45

Colocação de um pilar aparafusado no #45 

TRATAMENTO COM IMPLANTE NA REGIÃO 
POSTERIOR COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DO DR. ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA



Fabricated milled final prosthesis ready 
for placement

Radiographic control showing fixed 
restoration in final position

DETAILS

Treatment Outcome

Alfonso Caiazzo
“With the Straumann iEXCEL™ implant system, I can confidently provide my 
patients with innovative and reliable solutions, ensuring optimal osseointegration 
and precision. It empowers clinicians to make confident choices, enhancing 
performance and patient satisfaction. Experience the future of dental implants 
with Straumann iEXCEL™ — where safety meets excellence.”

Final restoration showing satisfactory 
functional rehabilitation

IMPLANT TREATMENT IN POSTERIOR REGION WITH 
STRAUMANN BLC™ IMPLANT
A CLINICAL CASE REPORT BY ALFONSO CAIAZZO, ITALY

Gefräste definitive prothetische 
Versorgung vor der Eingliederung

Röntgenaufnahme der eingegliederten 
festsitzenden Versorgung

DETAILS

Behandlungsergebnis

Alfonso Caiazzo
„Mit dem Straumann iEXCEL™ Implantatsystem kann ich meinen Patient/innen 
mit einem guten Gewissen innovative und zuverlässige Lösungen anbieten, die eine 
optimale Osseointegration und ein Höchstmass an Präzision garantieren. Dieses 
System befähigt Behandler, sichere Therapieentscheidungen zu treffen, und trägt 
zu einer verbesserten Leistungsfähigkeit und höheren Patientenzufriedenheit bei. 
Entdecken Sie die Zukunft der Dentalimplantologie mit Straumann iEXCEL™ – wo 
Sicherheit auf Exzellenz trifft.“

Eingegliederte definitive Versorgung: 
zufriedenstellende funktionelle 
Rehabilitation

IMPLANTATBEHANDLUNG IM SEITENZAHNBEREICH 
MIT STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON ALFONSO CAIAZZO, ITALIEN

Prothèse définitive fabriquée et usinée, 
prête à être mise en place

Contrôle radiographique montrant la 
restauration fixe en position définitive

DÉTAILS

Résultats du traitement

Alfonso Caiazzo
« Avec le système d’implants Straumann iEXCEL™, je peux offrir en toute confiance à 
mes patients des solutions innovantes et fiables, garantissant une ostéointégration 
et une précision optimales. Il permet aux praticiens de choisir des options fiables, 
qui améliorent la performance et la satisfaction des patients. Découvrez le futur des 
implants dentaires avec Straumann iEXCEL™, où la sécurité rencontre l’excellence. »

Restauration définitive montrant 
un résultat fonctionnel adéquat

TRAITEMENT IMPLANTAIRE DANS LA RÉGION 
POSTÉRIEURE AVEC STRAUMANN BLC™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE D’ALFONSO CAIAZZO, ITALIE

Protesi definitiva fresata pronta per 
l’inserimento

Controllo radiografico che mostra il restauro 
fisso nella posizione definitiva

DATI

Risultato del trattamento

Alfonso Caiazzo
“Con il sistema implantare Straumann iEXCEL™ posso offrire con fiducia ai miei 
pazienti soluzioni innovative e affidabili, garantendo un'osteointegrazione e 
una precisione ottimali. Consente ai medici di operare con maggiore sicurezza, 
migliorando le prestazioni e la soddisfazione dei pazienti. Scoprite il futuro degli 
impianti dentali con Straumann iEXCEL™, dove la sicurezza incontra l'eccellenza.”

Restauro definitivo con soddisfacente 
riabilitazione funzionale

TRATTAMENTO IMPLANTARE NELLA REGIONE 
POSTERIORE CON IMPIANTO STRAUMANN BLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

Prótesis final fresada fabricada lista 
para su colocación

Control radiográfico que muestra la 
restauración fija en la posición final

DETALLES

Resultado del tratamiento

Alfonso Caiazzo
«Con el sistema de implantes Straumann iEXCEL™, puedo proporcionar a mis 
pacientes soluciones innovadoras y fiables, garantizando una osteointegración y 
precisión óptimas con toda confianza. Permite a los odontólogos tomar decisiones 
con confianza, mejorando el rendimiento y la satisfacción del paciente. Experimenta 
el futuro de los implantes dentales con Straumann iEXCEL™, donde la seguridad 
confluye con la excelencia».

Restauración final que muestra una 
rehabilitación funcional satisfactoria

TRATAMIENTO CON IMPLANTES EN LA REGIÓN 
POSTERIOR CON IMPLANTE STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE ALFONSO CAIAZZO, ITALIA

Prótese definitiva usinada fabricada 
pronta para instalação

Controle radiográfico mostrando a 
restauração fixa em posição definitiva

DETALHES

Resultado do tratamento

Alfonso Caiazzo
"Com o sistema de implantes Straumann iEXCEL™, posso fornecer aos meus 
pacientes soluções inovadoras e confiáveis, garantindo precisão e osseointegração 
ideais. Ele capacita os dentistas a tomar decisões seguras, melhorando o 
desempenho e a satisfação do paciente. Experimente o futuro dos implantes 
dentários com o Straumann iEXCEL™, onde a segurança encontra a excelência."

Restauração definitiva apresentando 
reabilitação funcional satisfatória

TRATAMENTO DE IMPLANTES NA REGIÃO POSTERIOR 
COM O IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA

Prótese definitiva fresada produzida, 
pronta para colocação

Controlo radiográfico mostrando a 
restauração fixa na posição definitiva

DETALHES

Resultado do tratamento

Alfonso Caiazzo
“Com o sistema de implantes Straumann iEXCEL™, consigo fornecer aos meus 
pacientes, com toda a confiança, soluções inovadoras e fiáveis, assegurando a 
melhor osteointegração e precisão. Empodera os médicos dentistas para fazerem 
escolhas confiantes, reforçando o desempenho e a satisfação do paciente. 
Experimente o futuro dos implantes dentários com o Straumann iEXCEL™ — 
no qual a segurança se combina com a excelência.”

Restauração definitiva mostrando uma 
reabilitação funcional satisfatória

TRATAMENTO COM IMPLANTE NA REGIÃO 
POSTERIOR COM IMPLANTE STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DO DR. ALFONSO CAIAZZO, ITÁLIA



STRAUMANN iEXCEL™

FULL-ARCH CASES
STRAUMANN iEXCEL™

FULL-ARCH-VERSORGUNGEN
STRAUMANN iEXCEL™

CAS D’ARCADE COMPLÈTES
STRAUMANN iEXCEL™

ARCATE COMPLETE
STRAUMANN iEXCEL™

CASOS DE ARCADA 
COMPLETA

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS DE ARCADA 
COMPLETA

STRAUMANN iEXCEL™

CASOS DE ARCADA 
COMPLETA



FULL-ARCH CASES

•	 Maxillary overdenture with immediate loading with Straumann BLC™ implants
	⊲ Jiří Krug, Czech Republic

•	 Straumann Pro Arch™: Immediate double arch rehabilitation with Straumann BLC™ and 
Straumann TLC™

	⊲ Sergio Piano, Italy

FULL-ARCH-VERSORGUNGEN

•	 OK-Deckprothese auf Straumann BLC™ Implantaten mit Sofortbelastungsprotokoll
	⊲ Jiří Krug, Tschechien

•	 Straumann Pro Arch™: Bimaxilläre Sofortversorgung mit Straumann BLC™ 
und Straumann TLC™ Implantaten

	⊲ Sergio Piano, Italien

CAS D’ARCADE COMPLÈTES

•	 Prothèse maxillaire sur implants Straumann BLC™ avec mise en charge immédiate
	⊲ Jiří Krug, République tchèque

•	 Straumann Pro Arch™ : Restauration immédiate des deux arcades avec  
Straumann BLC™ et Straumann TLC™

	⊲ Sergio Piano, Italie

ARCATE COMPLETE

•	 Overdenture mascellare con carico immediato su impianti Straumann BLC™
	⊲ Jiří Krug, Repubblica Ceca

•	 Straumann Pro Arch™: riabilitazione immediata di doppia arcata  
con Straumann BLC™ e Straumann TLC™

	⊲ Sergio Piano, Italia

CASOS DE ARCADA COMPLETA

•	 Sobredentadura maxilar con carga inmediata con implantes Straumann BLC™
	⊲ Jiří Krug, República Checa

•	 Straumann Pro Arch™: Rehabilitación inmediata de doble arcada con  
Straumann BLC™ y Straumann TLC™

	⊲ Sergio Piano, Italia

CASOS DE ARCADA COMPLETA

•	 Overdenture maxilar com carga imediata com implantes Straumann BLC™
	⊲ Jiří Krug, República Checa

•	 Straumann Pro Arch™: Reabilitação imediata de arcada dupla  
com Straumann BLC™ e Straumann TLC™

	⊲ Sergio Piano, Itália

CASOS DE ARCADA COMPLETA

•	 Sobredentadura para maxilar superior com carga imediata com os 
implantes Straumann BLC™

	⊲ Jiří Krug, República Checa

•	 Straumann Pro Arch™: Reabilitação de duas arcadas com carga imediata 
com Straumann BLC™ e Straumann TLC™

	⊲ Sergio Piano, Itália



MAXILLARY OVERDENTURE WITH 
IMMEDIATE LOADING WITH 

STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

OK-DECKPROTHESE 
AUF STRAUMANN BLC™ 

IMPLANTATEN MIT 
SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR 
IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 

AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE
UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

OVERDENTURE MASCELLARE 
CON CARICO IMMEDIATO CON 
IMPIANTI STRAUMANN BLC™
CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

SOBREDENTADURA MAXILAR 
CON CARGA INMEDIATA CON 

IMPLANTES STRAUMANN BLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

OVERDENTURE MAXILAR 
COM CARGA IMEDIATA COM 

IMPLANTES STRAUMANN BLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

SOBREDENTADURA PARA 
MAXILAR SUPERIOR COM CARGA 

IMEDIATA COM IMPLANTES 
STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA



MAXILLARY OVERDENTURE WITH IMMEDIATE 
LOADING WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

EXPERT DETAILS

Jiří Krug
Czech Republic

	→ �Prague, Czech Republic
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Graduated from the Faculty of Medicine, Charles University, Hradec Králové, both 
dentistry and general medicine
	→ �Board Certified Oral and Maxillofacial Surgeon
	→ �Since 2001 Center of Dental Implantology, Praha
	→ �ITI Fellow, speaker and director
	→ �Vice president and certified member of CZADE as well as member of EAO

OK-DECKPROTHESE AUF STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 
MIT SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

EXPERTE DETAILS

Jiří Krug
Tschechien

	→ �Prag, Tschechien
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Absolvent der medizinischen Fakultät der Charles University in Hradec Králové, 
Staatsexamen in Humanmedizin und Zahnmedizin
	→ �Anerkannter Facharzt für Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie
	→ �Seit 2001 Inhaber der Praxis für Dentalimplantologie, Centrum zubní implantologie, 
in Prag, Tschechien
	→ �ITI Fellow, Referent und Direktor
	→ �Vizepräsident und anerkanntes Mitglied der CZADE und Mitglied der EAO

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 
AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE

UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

EXPERT DÉTAILS

Jiří Krug
République tchèque

	→ �Prague, République tchèque
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Diplômé de la faculté de médecine de l’université Charles de Hradec Králové, en dentisterie 
et en médecine générale
	→ �Spécialiste en chirurgie buccale et maxillo-faciale certifié par le conseil d’administration
	→ �Depuis 2001 : Centre d’implantologie dentaire, Prague
	→ �Membre actif de l’ITI, conférencier et directeur
	→ �Vice-président et membre certifié du CZADE ainsi que membre de l’EAO

OVERDENTURE MASCELLARE CON CARICO 
IMMEDIATO CON IMPIANTI STRAUMANN BLC™

CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

ESPERTO DATI

Jiří Krug
Repubblica Ceca

	→ �Praga, Repubblica Ceca
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Laureato presso la Facoltà di Medicina dell'Università Carlo IV di Hradec Králové, 
sia in odontoiatria che in medicina generale
	→ �Chirurgo orale e maxillo-facciale certificato
	→ �Dal 2001 Centro di Implantologia Dentale, Praga
	→ �Fellow, relatore e direttore ITI
	→ �Vicepresidente e membro certificato della CZADE, nonché membro dell'EAO

SOBREDENTADURA MAXILAR CON CARGA 
INMEDIATA CON IMPLANTES STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

EXPERTO DETALLES

Jiří Krug
República Checa

	→ �Praga, República Checa
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Graduado en la Facultad de Medicina, Universidad Charles, Hradec Králové, 
tanto en odontología como en medicina general
	→ �Cirujano oral y maxilofacial certificado por la Junta
	→ �Desde 2001 Centro de Implantología Dental en Praga
	→ �Miembro, ponente y director del ITI
	→ �Vicepresidente y miembro certificado de CZADE, así como miembro de EAO

OVERDENTURE MAXILAR COM CARGA IMEDIATA 
COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

ESPECIALISTA DETALHES

Jiří Krug
República Tcheca

	→ �Praga, República Tcheca
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Graduado pela Faculdade de Medicina da Universidade Charles, Hradec Králové, 
em Odontologia e Medicina Geral
	→ �Cirurgião Bucomaxilofacial com Certificação de Especialista
	→ �Desde 2001 no Centro de Implantodontia Dentária, Praga
	→ �Membro do ITI, palestrante e diretor
	→ �Vice-presidente e membro certificado da CZADE, além de membro da EAO

SOBREDENTADURA PARA MAXILAR SUPERIOR COM 
CARGA IMEDIATA COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

ESPECIALISTA DETALHES

Jiří Krug
República Checa

	→ �Praga, República Checa
	→ �MD, DDS, Ph.D., LL.M
	→ �Licenciado pela Faculdade de Medicina, da Universidade Charles, Hradec Králové, 
tanto em Medicina Dentária como em Medicina Geral
	→ �Certificação como Cirurgião Oral e Maxilofacial
	→ �Desde 2001 Centro de Implantologia Dentária, Praha
	→ �Membro, orador e diretor da ITI
	→ �Vice-presidente e membro certificado do CZADE e membro da EAO



DETAILS

Initial Situation

Treatment Planning
	→ �Edentulous maxilla with limited bone height in posterior region and sufficient crest width 
in frontal region. Patient refused any sinus lift or bone augmentation surgery
	→ �Flapless guided surgery
	→ �Placement of 2 Straumann BLC™ 3.75 x 10 mm (12, 22) and 2 Straumann BLC™ 4.5 x 10 mm 
(14, 24)
	→ �Primary stability was optimal for immediate fixed temporization made from the former 
denture and kept in function for three months
	→ �Final metal-reinforced overdenture fixed on Dolder bar was chosen since the patient was 
presented with a thin upper lip, high smile line, and vertical atrophy of the bone crest

Patient Information

Initial situation Axial scan with 4 Straumann BLC™ 
fixtures extended within first premolar 
(coDiagnostiX®)

Preoperative CBCT with planned 4 
Straumann BLC™ implants and fixation 
pins

Gender Female

Age 68

Jaw Maxilla

Health status

History of breast 
cancer. She was oth-
erwise healthy, did 

not take medication, 
did not smoke

Bone type Premaxilla D2, 
bicuspid area D3

Local infection No

Anatomical defects
Limited bone height 

in the posterior 
region

Risk factors None

MAXILLARY OVERDENTURE WITH IMMEDIATE 
LOADING WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

DETAILS

Ausgangslage

Behandlungsplanung
	→ �Zahnloser Oberkiefer mit einem begrenzten vertikalen Knochenangebot im Seitenzahnbereich 
und einem ausreichend breiten Knochenkamm im Frontzahnbereich. Die Patientin lehnte einen 
Sinuslift oder ein Knochenaugmentationsverfahren ab
	→ �Geführtes implantatchirurgisches Verfahren ohne Lappenpräparation
	→ �Platzierung von 2 Straumann BLC™ Implantaten ∅ 3,75 mm, Länge 10 mm (Regio #12 und #22), 
und 2 Straumann BLC™ Implantaten ∅ 4,5 mm, Länge 10 mm (Regio #14 und #24).
	→ �Die erreichte Primärstabilität war optimal für eine festsitzende provisorische Sofortversorgung, die 
durch Umarbeitung der vorhandenen Vollprothese hergestellt wurde und 3 Monaten in situ verblieb.
	→ �Als definitive prothetische Versorgung wurde eine metallarmierte Deckprothese auf einem 
Dolder-Steg hergestellt, die die dünne Oberlippe, die hohe Lachlinie und die vertikale Atrophie des 
krestalen Knochens berücksichtigte

Patienteninformation

Ausgangslage Axialer Scan mit 4 Straumann BLC™ 
Implantaten und den Schablonen-
Fixationspins im Bereich der 
Prämolaren (coDiagnostiX®)

Präoperatives DVT mit den 4 geplanten 
Straumann BLC™ Implantaten und den 
Schablonen-Fixationspins

Geschlecht Weiblich

Alter 68

Kiefer Oberkiefer

Gesundheitszustand

Mammakarzinom in 
der Vergangenheit. 

Ansonsten guter 
allgemeiner Gesund-
heitszustand, keine 

Medikamente, 
Nichtraucherin

Knochentyp
Prämaxilla D2, 

Prämolaren-
bereich D3

Lokale Infektion Nein

Anatomische Defekte
Begrenztes vertikales 
Knochenangebot im 
Seitenzahnbereich

Risikofaktoren Keine

OK-DECKPROTHESE AUF STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 
MIT SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

DÉTAILS

Situation initiale

Planification du traitement
	→ �Maxillaire édenté avec une hauteur osseuse limitée dans la région postérieure et une largeur 
de crête suffisante dans la région antérieure. La patiente a refusé toute élévation du plancher 
sinusien ou augmentation osseuse
	→ �Chirurgie guidée sans lambeau
	→ �Pose de 2 implants Straumann BLC™ 3,75 x 10 mm (12, 22) et de 2 implants Straumann BLC™ 
4,5 x 10 mm (14, 24)
	→ �La stabilité primaire était optimale pour la restauration provisoire fixe immédiate réalisée à 
partir de l’ancienne prothèse et utilisée pendant trois mois
	→ �La prothèse définitive renforcée de métal et fixée sur une barre Dolder a été choisie, car la 
patiente présentait une lèvre supérieure fine, une ligne du sourire haute et une atrophie 
verticale de la crête osseuse

Informations patients

Situation initiale Scan axial avec 4 implants Straumann BLC™ 
prolongé à l’intérieur de la première 
prémolaire (coDiagnostiX®)

CBCT préopératoire avec 4 implants 
Straumann BLC™ prévus et des pivots 
de fixation

Sexe Femme

Âge 68

Mâchoire Maxillaire

État de santé

Antécédents de can-
cer du sein. Son état 
de santé était toute-

fois bon et elle ne sui-
vait aucun traitement 

et ne fumait pas

Types d’os Prémaxillaire D2, 
région bicuspide D3

Infection locale Non

Défauts anatomiques
Hauteur osseuse 

limitée dans la 
région postérieure

Facteurs de risque Aucune

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 
AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE

UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

DATI

Situazione iniziale

Pianificazione del trattamento
	→ �Mascella edentula con altezza ossea limitata nella regione posteriore e larghezza della 
cresta sufficiente nella regione frontale. La paziente ha rifiutato qualsiasi intervento di 
rialzo del seno mascellare o innesto osseo
	→ �Chirurgia guidata flapless
	→ �Inserimento di 2 Straumann BLC™ 3,75 x 10 mm (12, 22) e 2 Straumann BLC™ 4,5 x 10 mm (14, 24)
	→ �La stabilità primaria era ottimale per una protesi provvisoria fissa immediata realizzata 
con la precedente protesi e mantenuta in funzione per tre mesi
	→ �È stata scelta un’overdenture definitiva rinforzata in metallo fissata su barra Dolder poiché la 
paziente presentava un labbro superiore sottile, una linea del sorriso alta e un'atrofia verticale 
della cresta ossea

Informazioni sul paziente

Situazione iniziale Scansione assiale con 4 impianti fissi 
Straumann BLC™ estesi all'interno del 
primo premolare (coDiagnostiX®)

CBCT preoperatoria con pianificati 
4 impianti Straumann BLC™ e perni di 
fissaggio

Genere Donna

Età 68

Arcata Mascella

Stato di salute

Anamnesi di cancro al 
seno. Per il resto era 
in buona salute, non 
assumeva farmaci e 

non fumava

Tipo di osso Premascella D2, area 
bicuspide D3

Infezione locale No

Difetti anatomici
Limitata altezza 
ossea nell'area 

posteriore
Fattori di rischio Nessuno

OVERDENTURE MASCELLARE CON CARICO 
IMMEDIATO CON IMPIANTI STRAUMANN BLC™

CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

DETALLES

Situación inicial

Planificación del tratamiento
	→ �Maxilar edéntulo con altura ósea limitada en la región posterior y anchura crestal suficiente 
en la región frontal. La paciente rechazó cualquier elevación sinusal o cirugía de aumento óseo
	→ �Cirugía guiada sin colgajo
	→ �Colocación de 2 Straumann BLC™ 3,75 x 10 mm (12, 22) y 2 Straumann BLC™ 4,5 x 10 mm (14, 24)
	→ �La estabilidad primaria fue óptima para la temporización fija inmediata realizada a partir de 
la dentadura previa y se mantuvo en función durante tres meses
	→ �Se eligió la sobredentadura final reforzada con metal fijada en la barra Dolder, ya que la 
paciente presentaba un labio superior delgado, una línea de sonrisa alta y atrofia vertical de 
la cresta ósea

Información del paciente

Situación inicial Escáner axial con 4 soportes 
Straumann BLC™ extendidos en el 
primer premolar (coDiagnostiX®)

CBCT preoperatoria con los 4 implantes 
Straumann BLC™ previstos y los pines 
de fijación

Sexo Mujer

Edad 68

Mandíbula Maxilar

Estado de salud

Antecedentes de 
cáncer de mama. 

Por lo demás, estaba 
sana, no tomaba 

medicación ni 
fumaba

Tipo de hueso D2 premaxilar, D3 
área bicúspide

Infección local No

Defectos anatómicos
Altura ósea limitada 

en la región 
posterior

Factores de riesgo Ninguno

SOBREDENTADURA MAXILAR CON CARGA 
INMEDIATA CON IMPLANTES STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Situação inicial

Planejamento do tratamento
	→ �Maxila edêntula com altura óssea limitada na região posterior e largura de crista suficiente 
na região anterior. A paciente recusou qualquer procedimento de levantamento de seio 
maxilar ou cirurgia de aumento ósseo
	→ �Cirurgia guiada sem retalho
	→ �Instalação de 2 implantes Straumann BLC™ 3,75 x 10 mm (regiões 12 e 22) e 2 implantes 
Straumann BLC™ 4,5 x 10 mm (regiões 14 e 24)
	→ �A estabilidade primária foi ideal para a temporização fixa imediata, confeccionada a partir 
da prótese total anterior e mantida em função por três meses
	→ �Optou-se por uma overdenture definitiva reforçada com metal, fixada sobre uma prótese 
protocolo Dolder, considerando que a paciente apresentava lábio superior fino, linha de 
sorriso alta e atrofia vertical da crista óssea

Informações para os pacientes

Situação inicial Escaneamento axial com 4 implantes 
Straumann BLC™ planejados até a 
região dos primeiros pré-molares 
(coDiagnostiX®)

TCFC pré-operatória com os 4 implantes 
Straumann BLC™ planejados e pinos 
de fixação

Sexo Feminino

Idade 68

Mandíbula Maxila

Estado de saúde

Histórico de câncer 
de mama. Fora 

isso, a paciente era 
saudável, não usava 

medicação e não 
fumava

Tipo de osso

Pré-maxila com osso 
tipo D2, região de 
pré-molares com 

osso tipo D3
Infecção local Não

Defeitos anatômicos
Altura óssea 

limitada na região 
posterior

Fatores de risco Nenhuma

OVERDENTURE MAXILAR COM CARGA IMEDIATA 
COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Situação inicial

Planeamento do tratamento
	→ �Maxilar superior edêntulo com altura óssea limitada na região posterior e largura de crista 
suficiente na região frontal. Paciente recusou qualquer cirurgia de elevação do seio maxilar 
ou de aumento ósseo
	→ �Cirurgia guiada sem retalho
	→ �Colocação de 2 implantes Straumann BLC™ 3,75 x 10 mm (12, 22) e 2 Straumann BLC™ 
4,5 x 10 mm (14, 24)
	→ �A estabilidade primária era a ideal para temporização fixa imediata efetuada a partir da 
anterior prótese e mantida durante três meses
	→ �Foi escolhida a sobredentadura definitiva reforçada com metal fixada por barra Dolder, uma 
vez que a paciente apresentava um lábio superior fino, linha de sorriso elevada e atrofia 
vertical da crista óssea

Dados do paciente

Situação inicial Digitalização axial com 4 dispositivos de 
fixação Straumann BLC™ estendendo-se 
no primeiro pré-molar (coDiagnostiX®)

TCFC pré-operatória com 4 implantes 
Straumann BLC™ e cavilhas de fixação 
planeados

Sexo Feminino

Idade 68

Maxilar Maxilares superiores

Estado de saúde

Histórico de cancro 
da mama. À exceção 
disso, era saudável, 

não tomava 
medicação, não 

fumava

Tipo de osso D2 na pré-maxila, 
área bicúspide D3

Infeção localizada Não

Defeitos anatómicos
Altura óssea 

limitada na região 
posterior

Fatores de risco Nenhum

SOBREDENTADURA PARA MAXILAR SUPERIOR COM 
CARGA IMEDIATA COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA



DETAILS

Occlusal view before surgery

Drilling for the fixation screw Seating of the surgical guide Fully guided drilling 

Metal reinforced full denture with composite balls 
ready to be scanned

Full guided splint with two fixation sleeves

MAXILLARY OVERDENTURE WITH IMMEDIATE 
LOADING WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

DETAILS

Okklusale Ansicht vor dem chirurgischen Verfahren

Bohrung für den Schablonen-Fixationspin Einpassung der Bohrschablone Vollständig geführte Implantatbettpräparation 

Metallarmierte Vollprothese mit Kompositkugeln 
vor dem Scannen

Bohrschablone mit den zwei Hülsen für die 
Schablonen-Fixationspins

OK-DECKPROTHESE AUF STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 
MIT SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

DÉTAILS

Vue occlusale avant l’intervention

Forage pour la vis de fixation Pose du guide chirurgical Forage entièrement guidé 

Prothèse complète renforcée de métal avec boules en 
composite prête à être scannée

Attelle complète guidée avec deux douilles de fixation

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 
AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE

UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

DATI

Vista occlusale prima dell'intervento

Fresatura per la vite di fissaggio Applicazione della guida chirurgica Fresatura completamente guidata 

Protesi completa rinforzata in metallo con sfere in 
composito pronta per essere scansionata

Splint completamente guidato con due guaine 
di fissaggio

OVERDENTURE MASCELLARE CON CARICO 
IMMEDIATO CON IMPIANTI STRAUMANN BLC™

CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

DETALLES

Vista oclusal antes de la cirugía

Perforación para el tornillo de fijación Colocación de la guía quirúrgica Fresado totalmente guiado 

Dentadura completa reforzada con metal con bolas 
de compuesto listas para el escaneo

Férula completamente guiada con dos casquillos 
de fijación

SOBREDENTADURA MAXILAR CON CARGA 
INMEDIATA CON IMPLANTES STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Vista oclusal antes da cirurgia

Perfuração para o parafuso de fixação Instalação do guia cirúrgico Perfuração totalmente guiada 

Prótese total reforçada com estrutura metálica e 
esferas de compósito pronta para escaneamento

Guia cirúrgico completo com duas anilhas de fixação

OVERDENTURE MAXILAR COM CARGA IMEDIATA 
COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Perspetiva oclusal antes da cirurgia

Perfuração para o parafuso de fixação Colocação da matriz cirúrgica Perfuração totalmente guiada 

Prótese completa reforçada com metal com esferas 
compostas prontas a ser digitalizadas

Imobilização guiada completa com dois casquilhos 
de fixação

SOBREDENTADURA PARA MAXILAR SUPERIOR COM 
CARGA IMEDIATA COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA



DETAILS

Implant placement, Straumann BLC™ 3,75x10 mm 
Roxolid® SLActive®

Provisional bridge with the titanium copings made 
from a reinforced full denture

Provisional bridge connected with Straumann BLC™ 
implants 

X-ray of implants connected with open tray impression 
copings

30° Straumann® Screw-Retained Abutment with 
gingival height of 3,5 mm fixation

Placement of itanium provisional copings on the 
Straumann® Screw-Retained Abutment

MAXILLARY OVERDENTURE WITH IMMEDIATE 
LOADING WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

DETAILS

Setzen des Straumann BLC™ Roxolid® SLActive® 
Implantats ∅ 3,75 mm, Länge 10 mm

Aus einer verstärkten Vollprothese hergestellte 
provisorische Brücke mit den Titankappen

Auf den Straumann BLC™ Implantaten platzierte 
provisorische Brücke 

Röntgenaufnahme der Implantate mit den platzierten 
Abformpfosten für offenen Löffel

Platzierung der Straumann® 30° abgewinkelten 
verschraubten Sekundärteile, GH 3,5 mm

Platzierung der Titan-Provisoriumskappen auf die 
Straumann® verschraubten Sekundärteile

OK-DECKPROTHESE AUF STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 
MIT SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

DÉTAILS

Pose de l’implant, Straumann BLC™ 3,75x10 mm 
Roxolid® SLActive®

Bridge provisoire avec les coiffes en titane d’une 
prothèse complète renforcée

Bridge provisoire connecté aux implants Straumann BLC™ Radiographie des implants connectés avec des 
transferts d’implants ouverts

Partie secondaire vissée Straumann® à 30° avec une 
hauteur gingivale de fixation de 3,5 mm

Mise en place de coiffes provisoires en titane sur les 
parties secondaires Straumann® vissées

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 
AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE

UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

DATI

Inserimento dell'impianto, Straumann BLC™ 3,75x10 mm 
Roxolid® SLActive®

Ponte provvisorio con cappette in titanio ricavate 
da una protesi totale rinforzata

Ponte provvisorio collegato con impianti 
Straumann BLC™ 

Radiografia degli impianti collegati con cappette per 
impronta a cucchiaio aperto

Fissaggio della componente secondaria Straumann® 
avvitata a 30° con altezza gengivale di 3,5 mm

Inserimento delle cappette provvisorie in titanio sulla 
componente secondaria Straumann® avvitata

OVERDENTURE MASCELLARE CON CARICO 
IMMEDIATO CON IMPIANTI STRAUMANN BLC™

CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

DETALLES

Colocación de implantes, Straumann BLC™ 
3,75x10 mm Roxolid® SLActive®

Puente provisional con los casquillos de titanio 
hechos a partir de una dentadura completa reforzada

Puente provisional conectado con implantes 
Straumann BLC™ 

Radiografía de implantes conectados con casquillos 
de impresión de cubeta abierta

Fijación de pilar atornillado Straumann® 30° con 
altura gingival de 3,5 mm

Colocación de casquillos provisionales de titanio  
en el pilar atornillado Straumann®

SOBREDENTADURA MAXILAR CON CARGA 
INMEDIATA CON IMPLANTES STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Instalação do implante, Straumann BLC™ 3,75x10 mm 
Roxolid® SLActive®

Prótese fixa múltipla provisória com copings de 
titânio feitos de uma prótese total reforçada

Prótese fixa múltipla provisória conectada aos 
implantes Straumann BLC™ 

Radiografia dos implantes conectados aos transferentes 
de moldagem com moldeira aberta

Pilar parafusado Straumann® com angulação de 30° 
e altura de transmucoso de 3,5 mm fixado

Instalação dos copings provisórios de titânio sobre 
o pilar aparafusado Straumann®

OVERDENTURE MAXILAR COM CARGA IMEDIATA 
COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Colocação de implante, Straumann BLC™ 3,75x10 mm 
Roxolid® SLActive®

Ponte provisória com copings de titânio criada  
a partir de uma prótese total reforçada

Ponte provisória conectada com implantes 
Straumann BLC™ 

Radiografia de implantes ligada com copings 
de moldagem de moldeira aberta

Pilar aparafusado a 30° Straumann® com altura 
gengival de fixação de 3,5 mm

Colocação de copings provisórios de titânio no pilar 
aparafusado Straumann®

SOBREDENTADURA PARA MAXILAR SUPERIOR COM 
CARGA IMEDIATA COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA



DETAILS

Straumann® Screw-Retained Abutment after 8 weeks

Sufficient height of the male part of the Dolder bar Panoramic x-ray done for Sheffield test approval Position of the Dolder bar within the outline of the 
overdenture

Planning of the titanium framework within the 
overdenture

CAD/CAM titanium Dolder bar (Createch) taken from 
the master cast 

MAXILLARY OVERDENTURE WITH IMMEDIATE 
LOADING WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

DETAILS

Die Straumann® verschraubten Sekundärteile 8 Wochen 
nach dem implantatchirurgischen Verfahren

Ausreichende Höhe der Dolder-Patrize Panoramaröntgenaufnahme zur Passgenauigkeits-
prüfung mit dem Sheffield-Test

Position des Dolder-Stegs innerhalb der Kontur 
der Deckprothese

Planung des Titangerüsts innerhalb der Deckprothese Abnehmen des CADCAM-gefertigten Dolder-Stegs 
aus Titan (Createch) vom Meistermodell 

OK-DECKPROTHESE AUF STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 
MIT SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

DÉTAILS

Parties secondaires vissées Straumann® après 
8 semaines

Hauteur suffisante de la partie mâle de la barre Dolder Radiographie panoramique pour l’approbation du test 
de Sheffield

Position de la barre Dolder en titane dans les contours 
de la prothèse

Planification de la structure en titane intégrée dans la 
prothèse

Barre Dolder en titane CADCAM (Createch) prélevée 
sur le maître-modèle 

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 
AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE

UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

DATI

Componente secondaria avvitata Straumann® dopo 
8 settimane

Altezza sufficiente della parte maschio della barra 
Dolder

Radiografia panoramica eseguita per l'approvazione 
del test di Sheffield

Posizione della barra Dolder all'interno del contorno 
dell’overdenture

Pianificazione della struttura in titanio all'interno 
dell’overdenture

Barra Dolder in titanio CADCAM (Createch) ricavata 
dal modello master 

OVERDENTURE MASCELLARE CON CARICO 
IMMEDIATO CON IMPIANTI STRAUMANN BLC™

CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

DETALLES

Pilar atornillado Straumann® después de 8 semanas

Altura suficiente de la parte macho de la barra Dolder Radiografía panorámica realizada para la aprobación 
de la prueba de Sheffield

Posición de la barra Dolder dentro del contorno  
de la sobredentadura

Planificación de la estructura de titanio dentro  
de la sobredentadura

Barra Dolder de titanio CAD/CAM (Createch) tomada 
del modelo maestro 

SOBREDENTADURA MAXILAR CON CARGA 
INMEDIATA CON IMPLANTES STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Pilar aparafusado Straumann® após 8 semanas

Altura suficiente da parte macho da prótese protocolo 
Dolder

Radiografia panorâmica realizada para aprovação 
do teste de Sheffield

Posição da prótese protocolo Dolder dentro 
do contorno da overdenture

Planejamento da infraestrutura em titânio dentro 
da overdenture

Prótese protocolo Dolder em titânio usinada 
por CADCAM (Createch) a partir do molde 

OVERDENTURE MAXILAR COM CARGA IMEDIATA 
COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Pilar aparafusado Straumann® após 8 semanas

Altura suficiente da peça macho da barra Dolder Ortopantomografia efetuada para aprovação  
do teste de Sheffield

Posição da barra Dolder dentro do contorno 
da sobredentadura

Planeamento da estrutura de titânio no interior 
da sobredentadura

Barra Dolder em titânio CADCAM (Createch) retirada 
do modelo mestre 

SOBREDENTADURA PARA MAXILAR SUPERIOR COM 
CARGA IMEDIATA COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA



DETAILS

Upper overdenture reinforced with 
ARUM Ti-5 Titanium Grade 5

Overdenture with female part 
including five metal clips

Treatment Outcome

Jiří Krug
“I am very satisfied with Straumann BLC™ implants, 
surprised that primary stability was almost always very 
high even in soft bone.”

Before After 4 months

MAXILLARY OVERDENTURE WITH IMMEDIATE 
LOADING WITH STRAUMANN BLC™ IMPLANTS
A CLINICAL CASE REPORT BY JIŘÍ KRUG, CZECH REPUBLIC

DETAILS

Ansicht der mit ARUM Ti-5 Titan Grad 5 
verstärkten OK-Deckprothese

Ansicht der Deckprothese mit der 
Matrize und fünf Metallclips

Behandlungsergebnis

Jiří Krug
„Ich bin mit den Straumann BLC™ Implantaten sehr 
zufrieden und war überrascht, dass wir selbst in weichem 
Knochen fast immer eine sehr hohe Primärstabilität 
erreichen konnten.“

Vorher Nach 4 Monaten

OK-DECKPROTHESE AUF STRAUMANN BLC™ IMPLANTATEN 
MIT SOFORTBELASTUNGSPROTOKOLL

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON JIŘÍ KRUG, TSCHECHIEN

DÉTAILS

Prothèse maxillaire renforcée de titane 
ARUM Ti-5 de grade 5

Prothèse avec partie femelle 
comprenant cinq clips métalliques

Résultats du traitement

Jiří Krug
« Je suis très satisfait des implants Straumann BLC™, et 
surpris que la stabilité primaire soit presque toujours très 
élevée, même dans des os mous. »

Avant Après 4 mois

PROTHÈSE MAXILLAIRE SUR IMPLANTS STRAUMANN BLC™ 
AVEC MISE EN CHARGE IMMÉDIATE

UN CAS CLINIQUE DE JIŘÍ KRUG, RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

DATI

Overdenture superiore rinforzata 
con ARUM Ti-5 titanio grado 5

Overdenture con parte femmina 
comprendente cinque clip metalliche

Risultato del trattamento

Jiří Krug
“Sono molto soddisfatto degli impianti Straumann BLC™, 
sorpreso che la stabilità primaria fosse quasi sempre molto 
elevata anche in osso morbido.”

Prima Dopo 4 mesi

OVERDENTURE MASCELLARE CON CARICO 
IMMEDIATO CON IMPIANTI STRAUMANN BLC™

CASO CLINICO RIPORTATO DA JIŘÍ KRUG, REPUBBLICA CECA

DETALLES

Sobredentadura superior reforzada con 
titanio de grado 5 ARUM Ti-5

Sobredentadura con parte hembra 
incluidos cinco clips metálicos

Resultado del tratamiento

Jiří Krug
«Estoy muy satisfecho con los implantes Straumann BLC™, 
sorprendido de que la estabilidad primaria fuera casi 
siempre muy alta incluso en hueso blando».

Antes A los 4 meses

SOBREDENTADURA MAXILAR CON CARGA 
INMEDIATA CON IMPLANTES STRAUMANN BLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Overdenture superior reforçada 
com titânio grau 5 ARUM Ti-5

Overdenture com a parte fêmea, 
incluindo cinco clipes metálicos

Resultado do tratamento

Jiří Krug
"Os implantes Straumann BLC™ foram muito satisfatórios 
para mim, e me surpreendeu que a estabilidade primária foi 
quase sempre muito alta, mesmo em osso mais medular."

Antes Após 4 meses

OVERDENTURE MAXILAR COM CARGA IMEDIATA 
COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA

DETALHES

Sobredentadura superior reforçada com 
um ARUM Ti-5 em titânio de grau 5

Sobredentadura com peça fêmea 
incluindo cinco grampos metálicos

Resultado do tratamento

Jiří Krug
“Estou muito satisfeito com os implantes Straumann BLC™, 
surpreendido com a estabilidade primária que era quase 
sempre muito elevada, mesmo em tecidos moles.”

Antes Após 4 meses

SOBREDENTADURA PARA MAXILAR SUPERIOR COM 
CARGA IMEDIATA COM IMPLANTES STRAUMANN BLC™

RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE JIŘÍ KRUG, REPÚBLICA CHECA



STRAUMANN PRO ARCH™: 
IMMEDIATE DOUBLE ARCH 

REHABILITATION WITH STRAUMANN 
BLC™ AND STRAUMANN TLC™

A CLINICAL CASE REPORT BY SERGIO PIANO, ITALY

STRAUMANN PRO ARCH™: 
BIMAXILLÄRE SOFORTVERSORGUNG 

MIT STRAUMANN BLC™ UND 
STRAUMANN TLC™ IMPLANTATEN

EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON SERGIO PIANO, ITALIEN

STRAUMANN PRO ARCH™ : 
RESTAURATION IMMÉDIATE 
DES DEUX ARCADES AVEC 

STRAUMANN BLC™ ET 
STRAUMANN TLC™

UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE SERGIO PIANO, ITALIE

STRAUMANN PRO ARCH™: 
RIABILITAZIONE IMMEDIATA 

DI DOPPIA ARCATA CON 
STRAUMANN BLC™ E 
STRAUMANN TLC™

REPORT DI UN CASO CLINICO DI SERGIO PIANO, ITALIA

STRAUMANN PRO ARCH™: 
REHABILITACIÓN INMEDIATA 

DE DOBLE ARCADA CON 
STRAUMANN BLC™ Y 
STRAUMANN TLC™

INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITALIA

STRAUMANN PRO ARCH™: 
REABILITAÇÃO IMEDIATA 
DE ARCADA DUPLA COM 

STRAUMANN BLC™ 
E STRAUMANN TLC™

RELATO DE CASO CLÍNICO POR SERGIO PIANO, ITÁLIA

STRAUMANN PRO ARCH™: 
REABILITAÇÃO DE DUAS 

ARCADAS COM CARGA IMEDIATA 
COM STRAUMANN BLC™ 

E STRAUMANN TLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITÁLIA



STRAUMANN PRO ARCH™: IMMEDIATE DOUBLE 
ARCH REHABILITATION WITH STRAUMANN BLC™ 
AND STRAUMANN TLC™
A CLINICAL CASE REPORT BY SERGIO PIANO, ITALY

EXPERT DETAILS

Sergio Piano
Italy

	→ �Graduated DDS cum laude at the University of Genova, Italy in 1988
	→ �Visiting Assistant in 1991-1992 at the University of Geneva, Switzerland
	→ �Active Member of IAO (Italian Academy of Osseointegration) and of IAED (Italian Academy 
of Esthetic Dentistry)
	→ �ITI Fellow and Chairman of ITI Italian Section
	→ �Regular national and international lecturer in more than 30 countries on surgical and 
prosthetic topics in implantology
	→ �Author of several papers written in the same area of Dentistry

STRAUMANN PRO ARCH™: BIMAXILLÄRE 
SOFORTVERSORGUNG MIT STRAUMANN BLC™ 
UND STRAUMANN TLC™ IMPLANTATEN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON SERGIO PIANO, ITALIEN

EXPERTE DETAILS

Sergio Piano
Italien

	→ �1988 Abschluss cum laude des Studiums der Zahnmedizin, Universität Genua, Italien
	→ �1991 – 1992 Gastprofessur an der Universität Genf, Schweiz
	→ �Aktives Mitglied der IAO (Italian Academy of Osseointegration) und der IAED  
(Italian Academy of Esthetic Dentistry)
	→ �ITI Fellow und Vorsitzender der ITI Sektion Italien
	→ �Regelmässige Vorträge auf nationalen und internationalen Tagungen in mehr  
als 30 Ländern zu chirurgischen und prothetischen Themen der Dentalimplantologie
	→ �Autor von mehreren Fachartikeln zu eben diesen Themen

STRAUMANN PRO ARCH™ : RESTAURATION IMMÉDIATE 
DES DEUX ARCADES AVEC STRAUMANN BLC™ ET 
STRAUMANN TLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE SERGIO PIANO, ITALIE

EXPERT DÉTAILS

Sergio Piano
Italie

	→ �Diplôme d’odontologie à l’université de Gênes, en Italie, en 1988
	→ �Assistant invité en 1991-1992 à l’Université de Genève, Suisse
	→ �Membre actif de l’IAO (Académie italienne d’ostéointégration) et de l’IAED 
(Académie italienne de dentisterie esthétique)
	→ �Membre actif de l’ITI et président de la section italienne de l’ITI
	→ �Donne régulièrement des conférences au niveau national et international dans 
plus de 30 pays sur les aspects chirurgicaux et prothétiques de l’implantologie
	→ �Auteur de plusieurs articles dans le même domaine de la dentisterie

STRAUMANN PRO ARCH™: RIABILITAZIONE 
IMMEDIATA DI DOPPIA ARCATA CON 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI SERGIO PIANO, ITALIA

ESPERTO DATI

Sergio Piano
Italia

	→ �Laureato con lode in Odontoiatria presso l'Università di Genova, Italia, nel 1988
	→ �Ricercatore ospite presso l'Università di Ginevra, Svizzera, nel 1991-1992
	→ �Membro attivo della IAO (Accademia Italiana di Osteointegrazione) e della IAED  
(Accademia Italiana di Odontoiatria Estetica)
	→ �Fellow ITI e Presidente della sezione italiana dell'ITI
	→ �Docente regolare a livello nazionale e internazionale in oltre 30 paesi su argomenti 
chirurgici e protesici nell'ambito dell'implantologia
	→ �Autore di numerosi articoli scritti nello stesso settore dell'odontoiatria

STRAUMANN PRO ARCH™: REHABILITACIÓN 
INMEDIATA DE DOBLE ARCADA CON 
STRAUMANN BLC™ Y STRAUMANN TLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITALIA

EXPERTO DETALLES

Sergio Piano
Italia

	→ �Graduado en Odontología cum laude por la Universidad de Génova, Italia, en 1988
	→ �Asistente visitante en 1991-1992 en la Universidad de Ginebra, Suiza
	→ �Miembro activo de la IAO (Academia Italiana de Osteointegración) y de la IAED  
(Academia Italiana de Odontología Estética)
	→ �Miembro del ITI y Presidente de la sección italiana del ITI
	→ �Ponente nacional e internacional en más de 30 países sobre temas quirúrgicos  
y protésicos en implantología
	→ �Autor de diversas ponencias escritas en la misma área de odontología

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO 
IMEDIATA DE ARCADA DUPLA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR SERGIO PIANO, ITÁLIA

ESPECIALISTA DETALHES

Sergio Piano
Itália

	→ �Graduado em Odontologia (DDS) com louvor pela Universidade de Gênova, Itália, em 1988
	→ �Professor Visitante Assistente na Universidade de Genebra, Suíça, entre 1991 e 1992
	→ �Membro ativo da IAO (Academia Italiana de Osseointegração) e da IAED  
(Academia Italiana de Odontologia Estética)
	→ �Membro do ITI e Presidente da Seção Italiana do ITI
	→ �Palestrante regular em eventos nacionais e internacionais, tendo ministrado conferências 
em mais de 30 países sobre temas cirúrgicos e protéticos em implantodontia
	→ �Autor de diversos artigos científicos publicados na mesma área da Odontologia

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO DE 
DUAS ARCADAS COM CARGA IMEDIATA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITÁLIA

ESPECIALISTA DETALHES

Sergio Piano
Itália

	→ �Licenciado cum laude em Cirurgia Oral pela Universidade de Génova, Itália, em 1988
	→ �Assistente convidado em 1991-1992 na Universidade de Genebra, Suíça
	→ �Membro ativo da IAO (Academia Italiana de Osteointegração) e IAED (Academia Italiana de 
Medicina Dentária Estética)
	→ �Membro da ITI e Presidente da secção italiana da ITI
	→ �Orador regular a nível nacional e internacional em mais de 30 países sobre tópicos cirúrgicos 
e protéticos em Implantologia
	→ �Autor de vários artigos na mesma área da Medicina Dentária



DETAILS

Initial Situation

Treatment Planning
	→ �The treatment plan was developed with the assistance of the Smilecloud 3DNA program, which 
allowed for the creation of a personalized smile design based on the patient’s preferences. By 
integrating photos, digital models, and radiographs, the program provided a detailed analysis of 
the patient’s dental and facial features. This comprehensive approach enabled the visualization and 
planning of the ideal smile, considering factors such as tooth shape, alignment, and facial harmony

	→ �Digital smile design with Smilecloud 3DNA and Digital planning of implant placement with 
Smilecloud 3DNA & coDiagnostiX®

	→ Placement of surgical guides followed by clearance of the teeth	

	→ �Placing Straumann BLC™ 3.75 x 12 mm and 4.5 x 12 mm (Maxilla) and Straumann TLC™ 3.75 x 12 mm 
and 4.5 x 12 mm (Mandible)

	→ �Guided bone regeneration followed by Installation of the provisional bridge followed by the Final 
prostheses rehabilitation

Patient Information

Initial intraoral situation of both arches

Gender M

Age 56

Jaw Maxilla Mandible

Health status Healthy

Bone type III

Local infection Severe Periodontal 
Disease

Anatomical defects No

Risk factors None

STRAUMANN PRO ARCH™: IMMEDIATE DOUBLE 
ARCH REHABILITATION WITH STRAUMANN BLC™ 
AND STRAUMANN TLC™
A CLINICAL CASE REPORT BY SERGIO PIANO, ITALY

DETAILS

Ausgangslage

Behandlungsplanung
	→ �Der Behandlungsplan wurde mit Unterstützung der Smilecloud 3DNA Software entwickelt, die es uns 
ermöglichte, ein individuelles, auf den Wünschen des Patienten basierendes Lächeln zu kreieren. Fotos, 
digitale Modelle und Röntgenaufnahmen wurden in die Software importiert; auf dieser Grundlage 
lieferte die Software eine detaillierte Analyse der dentalen und fazialen Patientenmerkmale. Dank dieses 
ganzheitlichen Ansatzes konnte das ideale Patientenlächeln unter Berücksichtigung von verschiedenen 
Faktoren wie Zahnform und -ausrichtung und Gesichtsharmonie visualisiert und geplant werden.

	→ �Digitales Smile Design in Smilecloud 3DNA und digitale Implantatplanung in Smilecloud 3DNA und coDiagnostiX®.
	→ Platzierung der Bohrschablonen und Extraktion der verbliebenen Zähne.
	→ �Platzierung von Straumann BLC™ Implantaten ∅ 3,75 mm, Länge 12 mm, und ∅ 4,5 mm, Länge 12 mm, im 
Oberkiefer und von Straumann TLC™ Implantaten ∅ 3,75 mm, Länge 12 mm, und ∅ 4,5 mm, Länge 12 mm, 
im Unterkiefer.

	→ �Gesteuerte Knochenregeneration und Eingliederung der provisorischen Versorgungen, zu einem späteren 
Zeitpunkt Eingliederung der definitiven Full-Arch-Versorgungen.

Patienteninformation

Ober- und Unterkiefer: intraorale 
Ausgangssituation

Geschlecht M

Alter 56

Kiefer Oberkiefer / 
Unterkiefer

Gesundheitszustand Gesund

Knochentyp III

Lokale Infektion Schwere Parodonta-
lerkrankung

Anatomische Defekte Nein

Risikofaktoren Keine

STRAUMANN PRO ARCH™: BIMAXILLÄRE 
SOFORTVERSORGUNG MIT STRAUMANN BLC™ 
UND STRAUMANN TLC™ IMPLANTATEN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON SERGIO PIANO, ITALIEN

DÉTAILS

Situation initiale

Planification du traitement
	→ �Le plan de traitement a été élaboré avec l’aide du programme Smilecloud 3DNA, qui a permis de créer un 
sourire personnalisé reflétant les préférences du patient. En intégrant des photos, des modèles numériques 
et des radiographies, le programme fournit une analyse détaillée des caractéristiques dentaires et faciales 
du patient. Cette approche globale a permis de visualiser et de planifier le sourire idéal, en tenant compte 
de facteurs tels que la forme et l’alignement des dents, ainsi que l’harmonie du visage

	→ �Conception numérique du sourire avec Smilecloud 3DNA et planification numérique de la pose des 
implants avec Smilecloud 3DNA et coDiagnostiX®

	→ Mise en place de guides chirurgicaux suivie de l’extraction des dents	
	→ �Pose des implants Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm et 4,5 x 12 mm (maxillaire) et Straumann TLC™ 
3,75 x 12 mm et 4,5 x 12 mm (mandibule)

	→ �Régénération osseuse guidée suivie de la mise en place du bridge provisoire puis d’une restauration 
prothétique définitive

Informations patients

Situation intraorale initiale des deux arcades

Sexe M

Âge 56

Mâchoire Maxillaire 
Mandibule

État de santé Sain

Types d’os III

Infection locale
Maladies 

parodontales 
sévères

Défauts anatomiques Non

Facteurs de risque Aucune

STRAUMANN PRO ARCH™ : RESTAURATION IMMÉDIATE 
DES DEUX ARCADES AVEC STRAUMANN BLC™ ET 
STRAUMANN TLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE SERGIO PIANO, ITALIE

DATI

Situazione iniziale

Pianificazione del trattamento
	→ �Il piano di trattamento è stato sviluppato con l'ausilio del programma Smilecloud 3DNA, che ha permesso 
di creare un design personalizzato del sorriso in base alle preferenze del paziente. Integrando foto, modelli 
digitali e radiografie, il programma ha fornito un'analisi dettagliata delle caratteristiche dentali e facciali 
del paziente. Questo approccio globale ha permesso di visualizzare e pianificare il sorriso ideale, tenendo 
conto di fattori quali la forma dei denti, l'allineamento e l'armonia del viso

	→ �Progettazione digitale del sorriso con Smilecloud 3DNA e pianificazione digitale dell'inserimento degli 
impianti con Smilecloud 3DNA e coDiagnostiX®

	→ Inserimento delle guide chirurgiche seguito dalla rimozione dei denti	
	→ �Inserimento di Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm e 4,5 x 12 mm (mascella) e Straumann TLC™ 3,75 x 12 mm e 
4,5 x 12 mm (mandibola)

	→ �Rigenerazione ossea guidata seguita dall'applicazione del ponte provvisorio e dalla riabilitazione 
definitiva con protesi

Informazioni sul paziente

Situazione intraorale iniziale di entrambe le arcate

Genere M

Età 56

Arcata Mascella Mandibola

Stato di salute Sano

Tipo di osso III

Infezione locale Grave malattia 
parodontale

Difetti anatomici No

Fattori di rischio Nessuno

STRAUMANN PRO ARCH™: RIABILITAZIONE 
IMMEDIATA DI DOPPIA ARCATA CON 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI SERGIO PIANO, ITALIA

DETALLES

Situación inicial

Planificación del tratamiento
	→ �El plan de tratamiento se desarrolló con la ayuda del programa Smilecloud 3DNA, que permitió crear 
un diseño de sonrisa personalizado basado en las preferencias del paciente. Mediante la integración 
de fotografías, modelos digitales y radiografías, el programa proporcionó un análisis detallado de las 
características dentales y faciales del paciente. Este enfoque integral permitió visualizar y planificar la 
sonrisa ideal, teniendo en cuenta factores como la forma del diente, la alineación y la armonía facial

	→ �Diseño de sonrisas digital con Smilecloud 3DNA y planificación digital de la colocación del implante 
con Smilecloud 3DNA y coDiagnostiX®

	→ Colocación de guías quirúrgicas seguidas de limpieza de los dientes	
	→ �Colocación de Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm y 4,5 x 12 mm (maxilar) y Straumann TLC™ 3,75 x 12 mm y 
4,5 x 12 mm (mandíbula)

	→ �Regeneración ósea guiada seguida de la colocación de puente provisional junto a rehabilitación de 
prótesis final

Información del paciente

Situación intraoral inicial de ambas arcadas

Sexo M

Edad 56

Mandíbula Maxilar
Mandíbula 

Estado de salud Saludable

Tipo de hueso III

Infección local Enfermedad 
periodontal grave

Defectos anatómicos No

Factores de riesgo Ninguno

STRAUMANN PRO ARCH™: REHABILITACIÓN 
INMEDIATA DE DOBLE ARCADA CON 
STRAUMANN BLC™ Y STRAUMANN TLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITALIA

DETALHES

Situação inicial

Planejamento do tratamento
	→ �O plano de tratamento foi desenvolvido com o auxílio do programa Smilecloud 3DNA, que possibilitou 
a criação de um design de sorriso personalizado baseado nas preferências do paciente. Ao integrar foto-
grafias, modelos digitais e radiografias, o programa forneceu uma análise detalhada das características 
dentais e faciais do paciente. Essa abordagem abrangente permitiu a visualização e o planejamento do 
sorriso ideal, considerando fatores como formato dos dentes, alinhamento e harmonia facial

	→ �Design de sorriso digital com Smilecloud 3DNA e planejamento digital da instalação do implante com 
Smilecloud 3DNA e coDiagnostiX®

	→ Instalação dos guias cirúrgicos seguida da exodontia dos dentes	
	→ �Instalação dos implantes Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm e 4,5 x 12 mm (maxila) e Straumann TLC™  
3,75 x 12 mm e 4,5 x 12 mm (mandíbula)

	→ �Regeneração óssea guiada seguida da instalação da prótese fixa múltipla provisória e reabilitação 
com prótese definitiva

Informações para os pacientes

Situação intraoral inicial de ambas as arcadas

Sexo M

Idade 56

Mandíbula Maxila/mandíbula

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso III

Infecção local Doença periodontal 
grave

Defeitos anatômicos Não

Fatores de risco Nenhuma

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO 
IMEDIATA DE ARCADA DUPLA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR SERGIO PIANO, ITÁLIA

DETALHES

Situação inicial

Planeamento do tratamento
	→ �O plano de tratamento foi desenvolvido com a ajuda do programa Smilecloud 3DNA, o que permitiu 
a criação de um desenho personalizado do sorriso com base nas preferências do paciente. Ao 
integrar fotografias, modelos digitais e radiografias, o programa forneceu uma análise detalhada das 
características dentárias e faciais do paciente. Esta abordagem abrangente permitiu a visualização 
e o planeamento do sorriso ideal, considerando fatores como o formato e alinhamento do dente e 
harmonia facial

	→ �Desenho digital do sorriso com o Smilecloud 3DNA e o planeamento digital da colocação do implante 
com o Smilecloud 3DNA e o coDiagnostiX®

	→ Colocação das matrizes cirúrgicas seguida pela libertação de espaço dos dentes	
	→ �Colocação de Straumann BLC™ 3,75 x 12 mm e 4,5 x 12 mm (maxilar superior) e Straumann TLC™ 
3,75 x 12 mm e 4,5 x 12 mm (maxilar inferior)

	→ �Regeneração guiada do osso seguida pela instalação da ponte provisória seguida pela reabilitação 
com próteses definitivas

Dados do paciente

Situação intraoral inicial de ambas as arcadas

Sexo M

Idade 56

Maxilar Maxilar superior 
Maxilar inferior

Estado de saúde Saudável

Tipo de osso III

Infeção localizada Doença periodontal 
grave

Defeitos anatómicos Não

Fatores de risco Nenhum

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO DE 
DUAS ARCADAS COM CARGA IMEDIATA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITÁLIA



DETAILS

Digital smile design using Smilecloud.

Full-arch digital planning. Occlusal view of upper arch digital planning with 
implants surgical guide fixation pins in blue.

Occlusal view of lower arch digital planning with 
implants surgical guide fixation pins in blue.

Upper implant and abutment final position during 
digital planning with coDiagnostiX®.

Lower implant and abutment final position during 
digital planning with coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™: IMMEDIATE DOUBLE 
ARCH REHABILITATION WITH STRAUMANN BLC™ 
AND STRAUMANN TLC™
A CLINICAL CASE REPORT BY SERGIO PIANO, ITALY

DETAILS

Digitales Smile-Design in Smilecloud.

Digitale Planung der Full-Arch-Versorgungen. Okklusale Ansicht des Oberkieferbogens mit den 
digital geplanten Positionen der Implantate und 
Schablonen-Fixationspins (blau).

Okklusale Ansicht des Unterkieferbogens mit den 
digital geplanten Positionen der Implantate und 
Schablonen-Fixationspins (blau).

Digitale Planung der endgültigen Implantat- 
und Sekundärteilpositionen im Oberkiefer in 
coDiagnostiX®.

Digitale Planung der endgültigen Implantat- 
und Sekundärteilpositionen im Unterkiefer in 
coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™: BIMAXILLÄRE 
SOFORTVERSORGUNG MIT STRAUMANN BLC™ 
UND STRAUMANN TLC™ IMPLANTATEN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON SERGIO PIANO, ITALIEN

DÉTAILS

Conception numérique du sourire avec Smilecloud.

Planification numérique de la restauration d’arcade 
complète.

Vue occlusale de la planification numérique de 
l’arcade maxillaire avec les pivots de fixation  
du guide chirurgical des implants en bleu.

Vue occlusale de la planification numérique de 
l’arcade mandibulaire avec les pivots de fixation 
du guide chirurgical des implants en bleu.

Position définitive de l’implant et de la partie 
secondaire maxillaires lors de la planification 
numérique avec coDiagnostiX®.

Position définitive de l’implant et de la partie 
secondaire mandibulaire lors de la planification 
numérique avec coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™ : RESTAURATION IMMÉDIATE 
DES DEUX ARCADES AVEC STRAUMANN BLC™ ET 
STRAUMANN TLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE SERGIO PIANO, ITALIE.

DATI

Progettazione digitale del sorriso con Smilecloud.

Pianificazione digitale dell'arcata completa. Vista occlusale della pianificazione digitale dell'arcata 
superiore con perni di fissaggio della guida chirurgica 
per impianti in blu.

Vista occlusale della pianificazione digitale dell'arcata 
inferiore con perni di fissaggio della guida chirurgica 
per impianti in blu.

Posizione definitiva dell'impianto superiore e delle 
componenti secondarie durante la pianificazione 
digitale con coDiagnostiX®.

Posizione definitiva dell'impianto inferiore e delle 
componenti secondarie durante la pianificazione 
digitale con coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™: RIABILITAZIONE 
IMMEDIATA DI DOPPIA ARCATA CON 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI SERGIO PIANO, ITALIA

DETALLES

Diseño de sonrisa digital con Smilecloud.

Planificación digital de arcada completa. Vista oclusal de la planificación digital de la arcada 
superior con pines de fijación de guía quirúrgica de 
implantes en color azul.

Vista oclusal de la planificación digital de la arcada 
inferior con pines de fijación de guía quirúrgica de 
implantes en color azul.

Posición definitiva del implante superior y el pilar 
durante la planificación digital con coDiagnostiX®.

Posición definitiva del implante inferior y el pilar 
durante la planificación digital con coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™: REHABILITACIÓN 
INMEDIATA DE DOBLE ARCADA CON 
STRAUMANN BLC™ Y STRAUMANN TLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITALIA

DETALHES

Design de sorriso digital usando Smilecloud.

Planejamento digital da arcada completa. Vista oclusal do planejamento digital da arcada 
superior com pinos de fixação do guia cirúrgico 
para implantes em azul.

Vista oclusal do planejamento digital da arcada 
inferior com pinos de fixação do guia cirúrgico 
para implantes em azul.

Posição definitiva do implante superior e do pilar 
durante o planejamento digital com o coDiagnostiX®.

Posição definitiva do implante inferior e do pilar 
durante o planejamento digital com o coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO 
IMEDIATA DE ARCADA DUPLA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR SERGIO PIANO, ITÁLIA

DETALHES

Desenho de sorriso digital com o Smilecloud.

Planeamento digital de arcada completa. Perspetiva oclusal do planeamento digital da arcada 
superior com as cavilhas de fixação da matriz cirúrgica 
do implante em azul.

Perspetiva oclusal do planeamento digital da arcada 
inferior com as cavilhas de fixação da matriz cirúrgica 
do implante em azul.

Posição definitiva do pilar e do implante superior 
durante o planeamento digital com o coDiagnostiX®.

Posição definitiva do pilar e do implante inferior 
durante o planeamento digital com o coDiagnostiX®.

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO DE 
DUAS ARCADAS COM CARGA IMEDIATA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITÁLIA



DETAILS

Upper arch: Intraoral situation after placing the surgical 
guide.

Lower arch: Intraoral situation after placing the surgical 
guide.

Lower arch: The Surgical guide with the alignment pins. 
Placing 4 Straumann TLC™ implants.

Lower arch: The temporary bridge was seated and 
adapted for immediate loading.

Upper arch: The Surgical guide with the alignment pins. 
Placing 4 Straumann BLC™ implants.

Upper arch: The temporary bridge was seated and 
adapted for immediate loading.

STRAUMANN PRO ARCH™: IMMEDIATE DOUBLE 
ARCH REHABILITATION WITH STRAUMANN BLC™ 
AND STRAUMANN TLC™
A CLINICAL CASE REPORT BY SERGIO PIANO, ITALY

DETAILS

Oberkiefer: Intraorale Situation nach Platzierung 
der Bohrschablone.

Unterkiefer: Intraorale Situation nach Platzierung 
der Bohrschablone.

Unterkiefer: Die Bohrschablone mit den Schablonen-
Fixationspins. Platzierung von 4 Straumann TLC™ 
Implantaten.

Unterkiefer: Eingliederung der provisorischen 
Versorgung und Umarbeitung für das 
Sofortbelastungsprotokoll.

Oberkiefer: Die Bohrschablone mit den Schablonen-
Fixationspins. Platzierung von 4 Straumann BLC™ 
Implantaten.

Oberkiefer: Eingliederung der provisorischen 
Versorgung und Umarbeitung für das 
Sofortbelastungsprotokoll.

STRAUMANN PRO ARCH™: BIMAXILLÄRE 
SOFORTVERSORGUNG MIT STRAUMANN BLC™ 
UND STRAUMANN TLC™ IMPLANTATEN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON SERGIO PIANO, ITALIEN

DÉTAILS

Arcade maxillaire : Situation intraorale après la mise 
en place du guide chirurgical.

Arcade mandibulaire : Situation intraorale après la 
mise en place du guide chirurgical.

Arcade mandibulaire : Le guide chirurgical avec les guides 
de parallélisme. Pose de 4 implants Straumann TLC™.

Arcade mandibulaire : Le bridge provisoire a été mis en 
place et adapté pour une mise en charge immédiate.

Arcade maxillaire : Le guide chirurgical avec les guides 
de parallélisme. Pose de 4 implants Straumann BLC™.

Arcade maxillaire : Le bridge provisoire a été mis en 
place et adapté pour une mise en charge immédiate.

STRAUMANN PRO ARCH™ : RESTAURATION IMMÉDIATE 
DES DEUX ARCADES AVEC STRAUMANN BLC™ ET 
STRAUMANN TLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE SERGIO PIANO, ITALIE

DATI

Arcata superiore: situazione intraorale dopo 
l’applicazione della guida chirurgica.

Arcata inferiore: situazione intraorale dopo 
l’applicazione della guida chirurgica.

Arcata inferiore: la guida chirurgica con i perni di allinea-
mento. Inserimento di 4 impianti Straumann TLC™.

Arcata inferiore: il ponte provvisorio è stato applicato 
e adattato per il carico immediato.

Arcata superiore: la guida chirurgica con i perni di allinea-
mento. Inserimento di 4 impianti Straumann BLC™.

Arcata superiore: il ponte provvisorio è stato applicato 
e adattato per il carico immediato.

STRAUMANN PRO ARCH™: RIABILITAZIONE 
IMMEDIATA DI DOPPIA ARCATA CON 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI SERGIO PIANO, ITALIA

DETALLES

Arcada superior: Situación intraoral después  
de la colocación de la guía quirúrgica.

Arcada inferior: Situación intraoral después  
de la colocación de la guía quirúrgica.

Arcada inferior: Guía quirúrgica con pernos de 
alineación. Colocación de 4 implantes Straumann TLC™.

Arcada inferior: El puente provisional se asentó y 
adaptó para carga inmediata.

Arcada superior: Guía quirúrgica con pernos de 
alineación. Colocación de 4 implantes Straumann BLC™.

Arcada superior: El puente provisional se asentó y 
adaptó para carga inmediata.

STRAUMANN PRO ARCH™: REHABILITACIÓN 
INMEDIATA DE DOBLE ARCADA CON 
STRAUMANN BLC™ Y STRAUMANN TLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITALIA

DETALHES

Arcada superior: Situação intraoral após instalação 
do guia cirúrgico.

Arcada inferior: Situação intraoral após instalação 
do guia cirúrgico.

Arcada inferior: O guia cirúrgico com os pinos de 
alinhamento. Instalação de 4 implantes Straumann TLC™.

Arcada inferior: A prótese fixa múltipla provisória 
foi instalada e adaptada para carga imediata.

Arcada superior: O guia cirúrgico com os pinos de 
alinhamento. Instalação de 4 implantes Straumann BLC™.

Arcada superior: A prótese fixa múltipla provisória 
foi instalada e adaptada para carga imediata.

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO 
IMEDIATA DE ARCADA DUPLA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR SERGIO PIANO, ITÁLIA

DETALHES

Arcada superior: Situação intraoral após a colocação 
da matriz cirúrgica.

Arcada inferior: situação intraoral após a colocação da 
matriz cirúrgica.

Arcada inferior: matriz cirúrgica com as cavilhas de 
alinhamento. Colocação dos 4 implantes Straumann TLC™.

Arcada inferior: a ponte provisória foi colocada e 
adaptada para carga imediata.

Arcada superior: matriz cirúrgica com as cavilhas de 
alinhamento. Colocação dos 4 implantes Straumann BLC™.

Arcada superior: a ponte provisória foi colocada e 
adaptada para carga imediata.

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO DE 
DUAS ARCADAS COM CARGA IMEDIATA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITÁLIA



DETAILS

Radiographic control. Provisional fixed 
restoration in final position.

Treatment Outcome

Sergio Piano
“This was a highly complex case, successfully addressed with 
the support of Smilecloud. By converting the virtual setup into 
an STL file, I was able to establish an accurate framework for 
computer-guided implant planning, the fabrication of stackable 
surgical guides, and the immediate delivery of temporary 
prostheses. This approach significantly improved the patient’s 
quality of life.”

Provisional screw-retained 
full-arch restoration

Provisional fixed restoration 
in final position

STRAUMANN PRO ARCH™: IMMEDIATE DOUBLE 
ARCH REHABILITATION WITH STRAUMANN BLC™ 
AND STRAUMANN TLC™
A CLINICAL CASE REPORT BY SERGIO PIANO, ITALY

DETAILS

Röntgenkontrollaufnahme. Die 
provisorischen festsitzenden Full-Arch-
Versorgungen im Mund des Patienten.

Behandlungsergebnis

Sergio Piano
„Dieser hochkomplexe Patientenfall wurde mit der Unterstützung 
von Smilecloud erfolgreich behandelt. Die Konvertierung der 
virtuellen Planung in eine STL-Datei ermöglichte die Erstellung eines 
genauen Gerüsts für die computergestützte Implantatplanung, die 
Herstellung von stapelbaren Bohrschablonen und die Herstellung 
und Eingliederung einer provisorischen Sofortversorgung. Dieser 
Behandlungsansatz trug zu einer signifikant verbesserten 
Lebensqualität des Patienten bei.“

Verschraubte provisorische 
Full-Arch-Versorgungen

Die provisorischen festsitzen-
den Full-Arch-Versorgungen 
im Mund des Patienten

STRAUMANN PRO ARCH™: BIMAXILLÄRE 
SOFORTVERSORGUNG MIT STRAUMANN BLC™ 
UND STRAUMANN TLC™ IMPLANTATEN
EIN KLINISCHER FALLBERICHT VON SERGIO PIANO, ITALIEN

DÉTAILS

Contrôle radiographique. Restauration 
fixe provisoire en position définitive.

Résultats du traitement

Sergio Piano
« Il s’agissait d’un cas très complexe, traité avec succès grâce 
à Smilecloud. En convertissant la configuration virtuelle en 
un fichier STL, j’ai pu établir une structure précise pour la 
planification guidée par ordinateur des implants, la fabrication 
de guides chirurgicaux empilables, et la pose immédiate de 
prothèses provisoires. Cette approche peut considérablement 
améliorer la qualité de vie du patient. »

Restauration provisoire d’arcade 
complète vissée provisoire

Restauration fixe provisoire 
en position définitive

STRAUMANN PRO ARCH™ : RESTAURATION IMMÉDIATE 
DES DEUX ARCADES AVEC STRAUMANN BLC™ ET 
STRAUMANN TLC™
UN RAPPORT DE CAS CLINIQUE DE SERGIO PIANO, ITALIE

DATI

Controllo radiografico. Restauro provvisorio 
fisso in posizione definitiva.

Risultato del trattamento

Sergio Piano
“Si è trattato di un caso molto complesso, risolto con successo 
grazie al supporto di Smilecloud. Convertendo il setup virtuale 
in un file STL, sono stato in grado di stabilire un quadro accurato 
per la pianificazione implantare guidata dal computer, la 
realizzazione di guide chirurgiche sovrapponibili e l’inserimento 
immediato di protesi provvisorie. Questo approccio ha migliorato 
significativamente la qualità di vita del paziente.”

Restauro provvisorio avvitato 
dell'arcata completa

Restauro provvisorio fisso 
in posizione definitiva

STRAUMANN PRO ARCH™: RIABILITAZIONE 
IMMEDIATA DI DOPPIA ARCATA CON 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
REPORT DI UN CASO CLINICO DI SERGIO PIANO, ITALIA

DETALLES

Control radiográfico. Restauración fija 
provisional en la posición definitiva.

Resultado del tratamiento

Sergio Piano
«Este fue un caso muy complejo, abordado con éxito gracias 
a la ayuda de Smilecloud. Al convertir la planificación virtual 
en un archivo STL, pude establecer un marco preciso para 
la planificación de los implantes guiada por ordenador, la 
fabricación de guías quirúrgicas apilables y la entrega inmediata 
de prótesis provisionales. Este abordaje mejoró significativamente 
la calidad de vida del paciente».

Restauración provisional de 
arcada completa atornillada

Restauración fija provisional 
en la posición definitiva

STRAUMANN PRO ARCH™: REHABILITACIÓN 
INMEDIATA DE DOBLE ARCADA CON 
STRAUMANN BLC™ Y STRAUMANN TLC™
INFORME DE UN CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITALIA

DETALHES

Controle radiográfico. Restauração 
fixa provisória na posição definitiva.

Resultado do tratamento

Sergio Piano
"Esse foi um caso altamente complexo, resolvido com sucesso 
com o apoio da Smilecloud. Ao converter o setup virtual em um 
arquivo STL, consegui estabelecer uma estrutura precisa para o 
planejamento de implantes guiado por computador, a fabricação 
de guias cirúrgicos empilháveis e a entrega imediata de próteses 
provisórias. Essa abordagem melhorou significativamente a 
qualidade de vida do paciente."

Restauração da arcada completa 
aparafusada provisória

Restauração fixa provisória 
na posição definitiva

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO 
IMEDIATA DE ARCADA DUPLA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATO DE CASO CLÍNICO POR SERGIO PIANO, ITÁLIA

DETALHES

Controlo radiográfico. Restauração fixa 
provisória na posição definitiva.

Resultado do tratamento

Sergio Piano
“Este foi um caso muito complexo, tratado com êxito, graças 
à ajuda do Smilecloud. Convertendo a configuração virtual 
num ficheiro STL, consegui estabelecer uma estrutura rigorosa 
para o planeamento de implantes assistido por computador, 
produção de matrizes cirúrgicas empilháveis e a entrega 
imediata de próteses provisórias. Esta abordagem melhorou 
significativamente a qualidade de vida do paciente.”

Restauração aparafusada 
provisória de arcada completa

Restauração fixa provisória 
na posição definitiva

STRAUMANN PRO ARCH™: REABILITAÇÃO DE 
DUAS ARCADAS COM CARGA IMEDIATA COM 
STRAUMANN BLC™ E STRAUMANN TLC™
RELATÓRIO DE CASO CLÍNICO DE SERGIO PIANO, ITÁLIA
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